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PREDSLOV 
 

Kniģnica Juraja F§ndlyho v Trnave ako krajsk§ region§lna kniģnica pravidelne 

organizuje a zabezpeļuje odborn® ġkolenia a semin§re pre pracovn²kov verejnĨch kniģn²c 

Trnavsk®ho samospr§vneho kraja s cieŎom zabezpeļiŠ odbornĨ rast pracovn²kov verejnĨch 

kniģn²c v trnavskom kraji. VekovĨ priemer pracovn²kov slovenskĨch kniģn²c je vysokĨ, 

v kniģniciach pracuje veŎa pracovn²kov v strednom a predd¹chodkovom veku, ktor² sa musia 

neust§le vzdel§vaŠ v s¼lade s poģiadavkami doby. Aj z tĨchto d¹vodov sa v hudobnom 

oddelen² KJF v Trnave uskutoļnil 21. okt·bra tohto roka odbornĨ semin§r s vĨstiģnĨm 

n§zvom Súčasná slovenská literatúra, ktorĨ bol urļenĨ pr§ve knihovn²kom verejnĨch 

kniģn²c Slovenskej republiky. Podujatie otvorila riaditeŎka KJF v Trnave Mgr. L²via 

Kolekov§, zd¹raznila, ģe hlavnĨm cieŎom tohto celoslovensk®ho podujatia je pom¹cŠ 

knihovn²kom zorientovaŠ sa v s¼ļasnej literat¼re, a tak im poskytn¼Š inform§cie, ktor® 

vyuģij¼ pri n§kupe novĨch kn²h do kniģnice i pri kolekt²vnej i individu§lnej pr§ci s 

pouģ²vateŎmi. O semin§r bol veŎkĨ z§ujem, z¼ļastnilo sa na Ŕom 32 ¼ļastn²kov. Renomovan² 

odborn²ci Ărozoberaliñ s¼ļasn¼ slovensk¼ literat¼ru zo vġetkĨch str§n: PaedDr. Jaroslav 

Vlnka, PhD. predniesol pr²spevok na t®mu Súčasná literárna veda v rokoch 2006 - 2008, 

po®ziou sa vo svojej predn§ġke Tváre a tvary súčasnej poézie zaoberal PhDr. Radoslav 

Matejov, PhDr. ōuboġ SvetoŔ sa v predn§ġke pod zauj²mavĨm n§zvom „Keby som bol 

faktom“ venoval literat¼re faktu a na z§ver vyst¼pil riaditeŎ Liter§rneho informaļn®ho centra 

v Bratislave Alexander Halvon²k, ktorĨ vo svojom pr²spevku Súčasná slovenská próza 

predstavil s¼ļasnĨch slovenskĨch prozaikov a analyzoval najpozoruhodnejġie liter§rne diela 

z tejto oblasti v s¼ļasnosti. Po predn§ġkach lektorov nasledovala diskusia, v ktorej sa 

knihovn²ļky vyjadrovali k jednotlivĨm t®mam. 

N§s, organiz§torov tohto podujatia, poteġili vĨsledky z dotazn²kov spªtnej vªzby, 

v ktorĨch sa ¼ļastn²ci semin§ra vyjadrili, ģe sa im cel® podujatie a vĨber t®my veŎmi p§ļili, 

semin§r naplnil ich oļak§vania,a bol pre nich v mnohom podnetnĨ a inġpiruj¼ci a ako uviedla 

jedna respondentka: Ărozġ²rili sa jej obzory a podobn® podujatie by priv²tala aj v bud¼cnosti.ñ 

 

ZostavovateŎka 
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3ªI!3.< ,)4%2<2.! 6%DA V ROKOCH 2006 ɀ 2008  
 

Jaroslav Vlnka 
 

PaedDr. Jaroslav Vlnka, PhD. študoval na Filozofickej fakulte UK v Bratislave. Od roku 

2002 pracuje ako odborný asistent na Filozofickej fakulte UCM v Trnave. Zaoberá sa 

slovenskou realistickou literatúrou, medzivojnovou slovenskou literatúrou, a literárnou 

kritikou.  Odborné články o literatúre publikoval v rôznych časopisoch a vedeckých 

zborníkoch doma i v zahraničí. Venuje sa aj pôvodnej tvorbe. Za básnickú zbierku Verše na 

raňajky (2000) získal prémiu ceny I. Kraska a vydal aj zbierku Púšť (2005). Vyučuje 

predmety: Úvod do štúdia literatúry, Dejiny slovenskej literatúry a Základy literárnej vedy. 

 

     Liter§rna veda na Slovensku m§ svoje zabehnut® mechanizmy. OdbornĨ vĨskum literat¼ry 

sa uskutoļŔuje najmª na vedeckĨch pracovisk§ch SAV, ale v poslednom obdob² sa jeho 

Šaģisko ļoraz viac pres¼va na filozofick® a pedagogick® fakulty pr²sluġnĨch vysokĨch ġk¹l. 

Publik§cie, ktor® v tomto prostred² vznikn¼, s¼ prevaģne kniģnĨmi vĨstupmi z grantov, 

uvedenĨmi v tir§ģi vydanĨch kn²h, a r¹znymi sp¹sobmi prezentuj¼ vĨskumn® ¼lohy a 

vedeck¼ ļinnosŠ. ĻasŠ liter§rnovednĨch publik§ci² vyd§vanĨch v univerzitnĨch 

vydavateŎstv§ch, z§pas² s distrib¼ciou, preto je neraz problematick® ich z²skaŠ. V malĨch 

n§kladoch s¼ dostupn® najmª pracovn²kom a ġtudentom danej univerzity, alebo s¼ 

z§leģitosŠou vedeckej vĨmeny.  

     Aj v liter§rnej vede sa prejavuje tendencia zasiahnuŠ ġirġiu ļitateŎsk¼ verejnosŠ. 

Najzn§mejġie s¼ poļetn® vĨsledky plodnej spolupr§ce vydavateŎstva Kalligram s Đstavom 

slovenskej literat¼ry SAV, ale nezanedbateŎnĨ je aj publikaļnĨ priestor, ktorĨ vedeckĨm 

pracovn²kov poskytuj¼ vydavateŎstv§ Matice slovenskej a Liter§rneho informaļn®ho centra. 

Zriedkavejġie s¼ zast¼pen® odborn® publik§cie vyd§van® s istou pravidelnosŠou vo 

vydavateŎstv§ch Tatran, SlovenskĨ spisovateŎ, F. R. & G., VydavateŎstvo Michala Vaġka 

alebo Kniģn® centrum. Drviv§ vªļġina tĨchto kn²h vych§dza s finanļnou podporou 

Ministerstva kult¼ry SR. 

      Poļet liter§rnovednĨch kn²h sa v rokoch 2006 aģ 2008 pohyboval okolo 40-tky vydanĨch 

titulov. To tohto poļtu sme zar§tali aj tak® knihy, ktor® pri manifest§cii vĨsledkov vedeck®ho 

vĨskumu v r¹znej miere uplatŔovali popularizaļn® hŎadisko alebo boli urļen® pre 

pedagogick¼ ļinnosŠ. Takisto sme zohŎadnili odborn® s¼vislosti kritickĨch vydan² p¹vodnej 

tvorby a pr²leģitostnĨ charakter liter§rnej reflexie, ale aj publik§cie dotĨkaj¼ce sa 

liter§rnovednej problematiky len okrajovo. Iġlo spravidla o vedeck® zborn²ky, ktor® boli 

vĨskumnĨmi cieŎmi namieren® najmª do oblasti spoloļenskĨch vied.   
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      Moģno povedaŠ, ģe pomer odbornĨch publik§cii z oblast² liter§rnej hist·rie, liter§rnej 

te·rie ļi kritiky rok od roku kol²ġe, a plat² to aj pre pomer striktne vedeckĨch kn²h a publik§cii 

s popularizaļnĨm n§dychom. KĨm v roku 2006 vyġlo viacero encyklopedickĨch a 

syntetickĨch liter§rnohistorickĨch pr§c, rok 2007 znamenal istĨ n§rast teoretickĨch kn²h a v 

roku 2008 nastal vĨraznejġ² vzostup vyd§vania publik§cii z odvetvia liter§rnovednej 

komparatistiky, a naopak poklesol poļet liter§rnohistorickĨch kn²h. Nazd§vame sa, ģe t§to 

skutoļnosŠ nie je znakom nastupuj¼ceho vĨvinov®ho trendu, ale je to z§leģitosŠ ļasov§ a 

s¼vis² s nasĨten²m kniģn®ho trhu v predch§dzaj¼com obdob². S¼visl¼ vzostupn¼ tendenciu 

m¹ģeme pozorovaŠ vo vyd§van² monografickĨch a analytickĨch odbornĨch kn²h, ktor® 

ļastejġie vych§dzali v univerzitnĨch vydavateŎstv§ch, ļo len potvrdzuje poznatok z minulĨch 

obdob², ģe Šaģisko vedeck®ho vĨskumu sa pres¼va do akademick®ho prostredia.  

 

     Tento prierez publik§ciami liter§rnej vedy v podstate kop²ruje jej rozdelenie na liter§rnu 

hist·riu, te·riu a kritiku a zaļ²na kritickĨmi vydaniami liter§rnych diel autorov, ktorĨmi sa 

zostavovatelia v minulosti uģ zaoberali. Medzi tĨmito publik§ciami prevl§daj¼ knihy z ed²cie 

Kniģnica slovenskej literat¼ry, ktor® sa realizovali v spolupr§ci vydavateŎstva Kalligram a 

Đstavu slovenskej literat¼ry SAV. S¼ urļen® nielen pre odborn¼, ale aj ġirġiu ļitateŎsk¼ 

verejnosŠ, obsahuj¼ doslovy vypracovan® na ¼rovni vedeckej ġt¼die a zahŘŔaj¼ rozsiahly 

pozn§mkovĨ apar§t, podrobn® biografick® aj bibliografick® ¼daje a kritick® ohlasy, ļ²m 

nadob¼daj¼ vysok¼ informaļn¼ hodnotu. Tieto publik§cie vych§dzaj¼ od roku 2004 a ich 

koncepciu navrhol Val®r Mikula. V roku 2006 vyġli dva tituly L. N§daġi ï J®g®: Cesta 

ģivotom a in® pr·zy a vĨber Vincent Ġikula: Ornament a in® pr·zy, ktorĨ zostavila Eva 

Jenļ²kov§ a zaradila doŔ Ġikulov® pr·zy Moţno si postavím bungalov, Nebýva na kaţdom 

vŕšku hostinec, S Rozárkou, Povetrie a Ornament, ktorĨch epickĨ priestor napŌŔa b§snick§ 

obraznosŠ. V obsaģnom doslove Jenļ²kov§ poukazuje na autorov d¹raz na ŎudskosŠ 

v kaģdodenĨch situ§ciach, v pracovnĨch aj partnerskĨch vzŠahoch. 

      V roku 2007 vzr§stol poļet kritickĨch vydan² vo vydavateŎstve Kalligram na ġtyri. Ide o 

knihy Frantiġek Ġvantner: Nevesta h¹Ŏ a in® pr·zy, ktor¼ zostavila Jana Kuzm²kov§ Pavel 

Hr¼z: Okultizmus a in® pr·zy, ktor¼ editoval Vladim²r Barbor²k, Ņalej o publik§ciu ōudov²t 

Ġt¼r: Dielo, ktor¼ pripravil Rudolf Chmel a knihu Leopold Lahola: Posledn§ vec a in®, 

zostaven¼ Jelenou Paġt®kovou.  

     Tu by som upozornil na knihu ōudov²t Ġt¼r: Dielo. RenomovanĨ liter§rny vedec Rudolf 

Chmel v nej zvĨrazŔuje pr²nos ōudov²ta Ġt¼ra do viacerĨch spoloļenskovednĨch oblast². 

Pod§va svedectvo o Ġt¼rovom podiele na formovan² romantizmu, na kodifikovan² spisovnej 
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slovenļiny, utv§ran² pocitu n§rodnej svojbytnosti a poloģen² z§kladov modernej politickej a 

spoloļenskej ģurnalistiky. Ġt¼rove pr§ce zaraden® do vĨberu dokumentuj¼ z§pas o n§rodn¼ a 

kult¼rnu identitu uprostred maŅarizaļnĨch tlakov, jeho Ăbojñ o slovenļinu, ktorĨ vy¼sŠuje 

dielami N§reļia slovensk® alebo potreba p²sania v tomto n§reļ² a N§uka reļi slovenskej. 

VĨber tieģ oģivuje Ġt¼rove n§zory na literat¼ru a pripom²na jeho odmietanie napodobŔovania 

cudz²ch vzorov v diele O n§rodnĨch povestiach a piesŔach plemien slovanskĨch. Publik§cia 

tieģ zachyt§va odv§ģne politick® n§zory ōudov²ta Ġt¼ra, ktor® sa po prehratej revol¼cii 1848 ï 

49 zmenili na utopick® v²zie vġeslovanskej jednoty a z§roveŔ sa stali ostrou kritikou 

monarchie v pr§ci Slovanstvo a svet bud¼cnosti. Hoci je Ġt¼r excelentnou osobnosŠou 

literat¼ry a jeho dielo povinnĨm ļ²tan²m, pomerne zar§ģaj¼co vyznieva zistenie Rudolfa 

Chmela, ktor® motivuje aj toto vydanie. „Poldruhastoročie po smrti tohto teoretického aj 

praktického osnovovateľa slovenského národa nemáme – z výnimkou jeho listov – súborné, 

akademické, kritické vydanie jeho mnohostranného diela“. Kniha Ľ. Štúr: Dielo men² t¼to 

skutoļnosŠ k lepġiemu. 

     Vyuģitie v pedagogickej praxi m§ aj kniha Frantiġek Ġvantner: Nevesta h¹Ŏ a in® pr·zy. 

Jej zostavovateŎka Jana Kuzm²kov§ sa opierala o svoj doterajġ² vĨskum, vych§dzala 

z poznatkov, ktor® prezentovala knihou František Švantner (V zákulisí naturizmu). Tieto 

poznatky Kuzm²kov§ reflektuje v Šaģiskovej ġt¼dii František Švantner romantik, modernista 

alebo postmodernista? VĨber je zostavenĨ chronologicky a prin§ġa aj dve dosiaŎ 

nepublikovan® pr·zy autora Rozprávajú kaţdému a Suky. Zo Ġvantnerovho prozaick®ho 

debutu Malka, Kuzm²kov§ vyber§ najmª texty reflektuj¼ce ġ²rku tematick®ho spracovania aj 

odtiene zobrazovac²ch postupov autora. Pri redigovan² rom§nu Nevesta h¹Ŏ vych§dza z 

p¹vodn®ho textu z roku 1946, ktorĨ nie je poznaļenĨ cenzorskĨmi z§sahmi nasleduj¼cich 

vydan², dotĨkaj¼cich sa prevaģne n§boģenskĨch vĨrazov. Rom§n si tieģ vyģiadal aktualizaļn® 

jazykov® a ġtylistick® z§sahy. VĨber z prozaickej tvorby zavrġuj¼ texty z posmrtne vydan®ho 

s¼boru D§ma (1966). Sem Kuzm²kov§ opªtovne zaraŅuje novelu Boģia hra, ktor§ sa z 

ideologickĨch d¹vodov do tejto kniģnej ed²cie nedostala. Prozaick¼ tvorbu Frantiġka 

Ġvantnera Kuzm²kov§ rozġiruje o nepublikovan® ļitateŎsk® pozn§mky autora k vlastnej 

tvorbe, o jeho ¼vahy o umen², kresŠanstve, komunizme, atŅ. VĨber dopŌŔaj¼ odborn® n§zory 

na tvorbu Ġvantnera zaznamenan® vĨznamnĨmi analytikmi jeho diela (A. Matuġka, J. 

Ġtevļek, O. Ļepan, M. Ġ¼tovec, D. Kroļanov§ ï Roberts).  

     Július Paštéka pre VydavateŎstvo Michala Vaġka zostavil v publik§ciu Andrej Ģarnov: 

M¹j domov jedinĨ. Je to objemn® s¼born® b§snick® dielo zn§meho b§snika a lek§ra, ktorĨ 30 

rokov ģivota str§vil v exile. Publik§ciu uv§dza rozsiahla Ăliter§rnokritick§ skicañ ako J. 



 7 

Paġt®ka skromne nazĨva svoj vstupnĨ text, ktorĨ obsahuje prenikav® interpret§cie diel 

b§snika, ktor®ho J. Paġt®ka situuje na ļestn® miesto vo vĨvinovom organizme slovenskej 

literat¼ry od ĂHollého po Beniaka“. şaģiskom knihy je s¼born® dielo A. Ģarnova, ktor® 

okrem reed²cii b§snickĨch zbierok obsahuje i b§sne uverejnen® v periodik§ch. Publik§ciu 

zavrġuje vĨber z publicistickĨch ļl§nkov, ankiet, rozhovorov a osobnej koreġpondencie, ktorĨ 

umoģŔuje celistvĨ pohŎad na tvoriv® a Ŏudsk® osudy b§snika. 

     Vo vydavateŎstve Matice slovenskej vyġla antol·gia pr·zy slovenskej moderny Koniec 

l§sky, ktor¼ pripravil ġpecialista na slovensk¼ literat¼ru z prelomu 19. a 20. storoļia ï Michal 

Gáfrik. Vo vstupnej ġt¼dii zvĨrazŔuje tvoriv® iniciat²vy b§snikov Slovenskej moderny 

v pr·ze a poukazuje na neopodstatnenosŠ jedn®ho n§zoru, ktorĨ sa z hŎadiska liter§rnej 

hist·rie nadlho stal konvenciou. ĂV slovenskom kultúrnom povedomí – podoprenom aj 

tvrdeniami literárnej vedy – veľmi dlho pretrvával názor, ţe v slovenskej próze aţ hlboko do 

medzivojnového obdobia fakticky nijakých ohlasov moderných, európskych, myšlienkových a 

poetologických snaţení nebolo, ţe pokračovala v rozprávačskom modeli a spôsobe 

vyjadrovania, ktorých základy poloţil ešte Kukučín a ktorého tematický okruh takmer 

nepresiahol ţivotné osudy, videnie a myslenie dedinského človeka“. G§frik sa snaģ² vyvr§tiŠ 

t¼to vģit¼ predstavu o absencii modernĨch ideovo ï poetickĨch podnetov v slovenskej pr·ze a 

dok§zaŠ, ģe prozaick® amb²cie autorov slovenskej moderny neboli „len okrajové“.  

     Rok 2008 priniesol znova ġtyri kritick® vydania, ktor® vziġli zo spolupr§ce Đstavu slov. 

literat¼ry SAV a Kalligramu. Do ed²cie Kniģnica slovenskej literat¼ry pripravil Milan 

Hamada publik§ciu Po®zia katol²ckej moderny, Zora Pruġkov§ knihu: Alfonz Bedn§r: SklenĨ 

vrch Alfonz Bedn§r: SklenĨ vrch, Marta Souļkov§ vĨber z diela Jozef C²ger HronskĨ: Pr·zy 

a Marcela Mikulov§ kniģnĨ vĨber Boģena Slanļ²kov§ Timrava: Pr·zy.  

      Vysoko z§vaģnĨ je Hamadov reprezentat²vny vĨber Po®zia katol²ckej moderny, ktorĨ je 

doplnenĨ koment§rmi diel, kalend§riom aktiv²t a tvorivej ļinnosti, medail·nmi autorov a 

obrazovou pr²lohou. Hamada uzatv§ra tento vĨber vyļerp§vaj¼cim doslovom, ktorĨ nadob¼da 

charakter vedeckej ġt¼die. ZvĨġen¼ pozornosŠ venuje vĨvinovĨm s¼radniciam katol²ckej 

moderny a jej formovaniu v kontexte medzivojnovej literat¼ry. Analyzuje najmª obdobie 

n§stupu tohto poeticko ï generaļn®ho zdruģenia, rozober§ n§zory Pavla Gaġparoviļa Hlbinu, 

ktorĨ „ako katolícky básnik-kňaz s modernistickými ambíciami (...) uţ na začiatku formuluje 

program absolútnej poézie v bermondovskom duchu“. Hamada si vġ²ma d¹sledky 

avantgardn®ho p¹sobenia na typologickĨ vĨraz umeleckej ġtrukt¼ry katol²ckej moderny a jej 

b§snick® ġpecifik§ vymedzuje porovnan²m so slovenskĨm nadrealizmom. Katol²cka moderna 

Ăs nadrealizmom má spoločný program očisťovania poézie od mimoestetických zloţiek, 
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smerovanie k novému lyrizmu...“ Hamada sa zamĨġŎa aj nad transcendentnĨm a senzu§lnym 

vn²man²m b§snick®ho slova v katol²ckej moderne. Interpretaļn® postrehy a mnoģstvo 

faktickĨch inform§ci² predurļuje t¼to publik§ciu na uplatnenie v pedagogickej praxi i na 

vyuģitie v liter§rnovednom vĨskume. 

     Vysokoġkolsk§ pedagogiļka Marta Souļkov§ pripravila vĨber z diela ģ§nrovo a ġtĨlovo 

r¹znorod®ho autora medzivojnov®ho obdobia Jozef C²ger HronskĨ: Pr·zy, ktorĨ pozost§va z 

poviedok zo s¼borov realistick®ho typu U n§s (1923), Domov (1925), Medov® srdce (1929) a 

Tomļ²kovci (1933), tieģ z expresionisticky ladenĨch pr·z z knihy Sedem sŘdc (1934) a z 

experiment§lneho rom§nu Pis§r Gr§ļ (1940). VĨber dopŌŔa jedna poviedka ï Smiech Roz§lie 

ńuriġovej ï z posmrtne vydan®ho s¼boru Poh§r z br¼sen®ho skla (1964). Ot§zka foriem a 

charakteru komunik§cie podnietila Souļkov¼ k nap²saniu doslovu K sp¹sobom komunik§cie 

v Hronsk®ho pr·zach a s nimi. Esejistick® zamyslenie zaļ²na parafr§zou Wittgensteina, „o 

čom sa nedá hovoriť, o tom treba mlčať – azda tieţ platí, ţe len ten, kto vie byť ticho, dokáţe 

zmysluplne vypovedaťñ a vy¼sŠuje v liter§rnom poznatku: „mlčanie i hovorenie má v texte 

svoje miesto, na rozdiel od ţivota však autor potrebuje slová na vyjadrenie ticha a naopak, v 

mnohých, najmä tragických situáciách, ich musí vynechať, hoci by v realite odzneli.“ 

Souļkov§ sa dopracuje k typologi² post§v a ġpecifik§cii prehovorov, mlļania a komunik§cie, 

determinovanej situ§ciou, prostred²m, povahou vzŠahu, dispoz²ciami a fatalizmom post§v. 

Reflexie, ktor® id¼ naprieļ tvorivĨm vĨvinom Jozefa C²gera - Hronsk®ho a prenikaj¼ svetom 

jeho protagonistov, Souļkov§ zakŎuļuje zisten²m: „Hronského v naznačenom zmysle zaujímal 

predovšetkým vnútorný svet jednotlivca, nie vonkajšie dejiny ľudstva..“. 

      Liter§rny historik Michal Gáfrik pre vydavateŎstvo Matice slovenskej ediļne pripravil 

vĨber Martin R§zus: Zdvihnite ģivot!, doplnenĨ bibliografiou autora. V sprievodnej ġt¼dii 

Básnik tragiky ţivota sa G§frik d²va na R§zusa ako na „etickú osobnosť“, teda ļloveka, ktorĨ 

vyv²jal enormn® ¼silie vo vytrvalom p§tran² po „zmysle ľudského bytia“ a zvĨrazŔuje 

„Rázusovo hľadačstvo“, ktor® akceleruje vo vĨchovnom p¹soben² jeho po®zie.  

      Liter§rna historiļka Tatiana Kus§ preloģila z latinsk®ho origin§lu liter§rnu pamiatku z 

odbobia baroka ï dielo Daniel Krman ml.: Itiner§rium. CestovnĨ denn²k. Autorka prekladu 

sa usilovala „zachovať základné členenie Krmanovho štýlu“ a zd¹razniŠ jeho beletristickĨ 

charakter. Kus§ sa opiera o reed²ciu Cestovn®ho denn²ka z roku 1969, jej spracovanie 

vysvetliviek vych§dza zase z vydania z roku 1975. 

      Liter§rne informaļn® centrum (LIC) vydalo dvojjazyļnĨ, slovensko-anglickom vĨber z 

po®zie ned§vno zosnul®ho velik§na slovenskej literat¼ry 20. storoļia ï Milan R¼fus: NiesŠ 

bremeno a spievaŠ/ To Bear the Burden and Sing. Na prekladoch R¼fusa do angliļtiny tu 
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m§ z§sluhu b§snik John Minahane a bibliografick¼ pozn§mku a doslov nap²sal Viliam 

Marčok. Sugest²vne aj odborne fundovane zachytil vstup b§snika do literat¼ry. Zamyslel sa 

nad R¼fusovĨm hŎadan²m d¹stojn®ho miesta v dobovom kontexte. Đsilie b§snika vykresŎuje 

dramaticky a politicky akcentuje ako vzdor proti nomenklat¼re, keŅ p²ġe: „v kontexte 

domácej komunisticky angaţovanej poézie si ho vyvzdoroval ťaţko.“  

 

     V oblasti liter§rnej hist·rie vych§dza najvªļġie mnoģstvo publik§cii, zvl§ġŠ ¼speġnĨ bol 

najmª rok 2007. Iġlo o kolekt²vne diela, slovn²ky a lexik·ny, ale aj o zborn²ky z vedeckĨch 

konferencii, pr²spevky k vĨvinovej gen®ze sledovanĨch obdob² a autorov, ļi interpretaļn® 

sondy, ktor® interpretovan® diela zaļleŔuj¼ do historick®ho r§mca a vĨvinovĨch s¼radn²c 

s¼dobej slovenskej literat¼ry. Monografie boli zameran® na konkr®tneho autora alebo 

gener§ciu. ĻasŠ tĨchto publik§cii je viac¼ļelov§, vyuģiteŎn§ nielen v liter§rnovednom 

vĨskume, ale i vo vyuļovacom procese.  

      V roku 2006 pokraļovalo Kniģn® centrum v Ģiline vo vyd§van² malĨch lexik·nov 

urļenĨch pre ġtudentov strednĨch ġk¹l. Igor V§lek, ktorĨ pripravil MalĨ lexik·n diel, 

slovensk² autori, vyznaļuj¼ci sa zrozumiteŎnosŠou a prehŎadnosŠou. V Đstave slovenskej 

literat¼ry SAV pod veden²m R. Chmela vznikol Slovn²k slovenskej literat¼ry 20. storoļia, 

ktorĨ zahŘŔa pribliģne 200 obsaģnĨch hesiel aj s odkazmi na odborn® zdroje. Antol·giu zo 

slovensk®ho realizmu orientovan¼ na pedagogick¼ prax, nazvan¼ SlovenskĨ realizmus I. ï II.  

(Tatran) pozorne pripravili Val®r Mikula a Marcela Mikulov§, ktor§ sa dlhodobo venuje 

problematike liter§rneho realizmu. Ġtudentom strednĨch a vysokĨch ġk¹l je adresovanĨ aj 

tret² zvªzok popul§rnej Panor§my slovenskej literat¼ry (SPN), nap²sanĨ ġtyrmi 

vysokoġkolskĨmi pedag·gmi. L. Ļ¼zy, P. Darovec, I. Hochel a Z. K§koġov§, ktor² si rozdelili 

oblasti z§ujmu na po®ziu, pr·zu, dr§mu a najnovġiu literat¼ru, vytvorili n§zorn® dejiny 

slovenskej literat¼ry od roku 1945 aģ po s¼ļasnosŠ. Obdobiu sch®matizmu v slovenskej 

literat¼re, konkr®tne 50. rokmi 20. storoļia sa vo odbornej publik§cii Sch®ma a dogma, ktor§ 

vyġla vo vydavateŎstve Katol²ckej univerzity v Ruģomberku, venuje vysokoġkolskĨ pedag·g 

Anton Lauļek. 

     Liter§rne informaļn® centrum vydalo druhĨkr§t rozġ²ren® Dejiny slovenskej literat¼ry III, 

ktor® nap²sal kolekt²v autorov pod veden²m Viliama Marļoka. Druh® vydanie je obohaten® o 

rozsiahlu Marļokovu kapitolu Premeny literárnej vedy a kritiky, v ktorej autor povaģuje vedu 

a kritiku povedŎa p¹vodnej tvorby za plnohodnotn¼ s¼ļasŠ liter§rnej hist·rie. 

      Takisto vyġlo niekoŎko hodnotnĨch monografii. Liter§rna vedkyŔa Jana Kuzmíková ï 

autorka monografie Modernizmus v tvorbe Ivana Horv§tha (Veda) sa zaober§ ŠaģiskovĨmi 
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pr·zami autora v ġirġ²ch kult¼rnych a filozofickĨch  s¼radniciach doby. Liter§rny vedec a 

kritik Vladimír Barborík venuje zvĨġen¼ pozornosŠ poetike a strat®gii p²sania Gejzu 

V§moġa v monografii Prozaik Gejza V§moġ (SAP), ale nezab¼da ani na jeho videnie sveta a 

filozofick® n§zory, ktor® odkrĨva aj prostredn²ctvom V§moġovej publicistiky, ktorou si 

vypom§ha i pri interpret§cii liter§rnych diel. Barbor²k nach§dza spojitosti V§moġovho 

lek§rskeho povolania s tvorbou a dokazuje ich analĨzou. 

     Liter§rny historik Michal Gáfrik nap²sal monografiu B§snik Janko JesenskĨ (SlovenskĨ 

spisovateŎ), ktor§ je vĨsledkom s¼streden®ho systematick®ho vĨskumu Jesensk®ho po®zie, 

ktorou sa G§frik uģ zaoberal v publik§cii Po®zia slovenskej moderny, kde jej vyhradil dve 

kapitoly. Tentoraz pod§va komplexnejġie svedectvo o „neutíchajúcej básnickej aktivite“ 

Jesensk®ho, ktor¼ zaļleŔuje do ġirġ²ch liter§rnych aj spoloļenskĨch s¼radn²c. 

      Z vedeckĨch zborn²kov, ktor® vyġli v roku 2006 moģno upozorniŠ na dva. PrvĨ zborn²k 

Ġtyridsiate roky 20. storoļia v slovenskej literat¼re, ktorĨ vziġiel z medzin§rodnej 

konferencie, ktor§ sa konala na Filozofickej fakulte UK v Bratislave, predstavuje nielen 

s¼streden® interpretaļn® sondy do tvorby autorov, ale pok¼ġa sa aj o vytvorenie 

Ăliter§rnohistorick®ho modelu literat¼ry. DruhĨ zborn²k K poetologickĨm a axiologickĨm 

aspektom slovenskej literat¼ry po roku 1989 zostavila liter§rna vedkyŔa Marta Součková. 

Prin§ġa materi§ly zo prvej s®rie vedeckĨch konferenci², ktor® sa z ļasovĨm odstupom dvoch 

rokov konaj¼ na p¹de Preġovskej univerzity. V rokoch 2007 a 2009 vyġlo druh®ho a tretieho 

pokraļovania tohto zborn²ka. CieŎom konferencii je snaha o vĨvinov¼ synt®zu a dosiahnutie 

celistv®ho pohŎadu na st§le otvoren® obdobie liter§rnych dej²n po roku 1989, ktor® zasahuje 

do naġej pr²tomnosti. Hodnotov® a kvalitat²vne vyhraŔovanie liter§rnej produkcie ako 

predpoklad synt®zy sa sklad§ z mozaiky jednotlivĨch pr²spevkov, ktor® sa prel²naj¼ v 

spoloļnom z§ujme o z²skanie komplexn®ho obrazu. 

     Vedeck® pr§ce, monografie a zborn²ky zaoberaj¼ce sa problematikou liter§rnej hist·rie 

dominovali aj v roku 2007. KŎ¼ļovĨ vĨznam maj¼ ġtyri publik§cie, ktor® vyġli v Liter§rnom 

informaļnom centre. Najz§vaģnejġou z nich s¼ Dejiny slovenskej literat¼ry pre deti a ml§deģ 

do roku 1960 (LIC), ktor® nap²sal profesor Ondrej Sliacky. Ļerpal z bohat®ho pramenn®ho 

materi§lu, ktorĨ mu poskytla najmª vlastn§ vedeckovĨskumn§ pr§ca. Sliacky svoju 

publik§ciu osnoval ako p¼tavĨ pr²beh dej²n. Autor sa zaober§ vznikom, vĨvinom a 

napredovan²m tohto ġpecifick®ho typu literat¼ry, ktor§ „je dnes legitímnou súčasťou národnej 

kultúry“. Sliacky postupoval od Ăpokusov o knihy“ sl¼ģiacich na didaktick® a mravok§rne 

¼ļely v osvietenskom obdob², vĨvinovĨmi ¼skaliami aģ na prah s¼ļasnosti. Sliackeho 
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ĂDejinyñ pon¼kaj¼ mnoģstvo portr®tovĨch ġt¼di² organicky vļlenenĨch do vĨvinov®ho 

procesu. 

     Stanislav Šmatlák, ned§vno zosnulĨ liter§rny historik, je autorom uģ ġtvrt®ho vydania 

liter§rnohistorickej pr§ce Dejiny slovenskej literat¼ry (LIC), ktor§ nestr§ca svoju podnetnosŠ 

ani dvadsaŠ rokov od svojho prv®ho vydania. Rovnako vo ġtvrtom vydan² vyġiel aj druhĨ diel 

Ġmatl§kovej liter§rnohistorickej synt®zy Dejiny slovenskej literat¼ry II. (LIC), ktorĨ zavrġuje 

systematick® sledovanie vĨvinovĨch s¼radn²c prezent§ciou interpretaļnĨch prienikov do 

modernej slovenskej literat¼ry (1918 ï 1948). Obidve pr§ce je prec²zne a bohato 

ġtrukt¼rovan®, maj¼ vysok¼ informat²vnu aj inġpirat²vnu hodnotu, pon¼kaj¼ ucelenĨ pohŎad a 

s¼ ļitateŎsky pr²Šaģliv®. 

     Liter§rny kritik, prozaik a nadġenec pre vedeck¼ fantastiku Miloš Ferko sa pok¼sil o 

syntetick® Dejiny slovenskej fantastiky (LIC). Ich cieŎom je Ăposkytnúť prehľad o oblasti, 

ktorá dosiaľ nebola centrom záujmu literárnej vedy ani literárnej histórie“. Ferkovi ide o 

prehŌben® poznanie vĨvinu fantastickej literat¼ry, ktorej zaļiatky ĂumiestŔujeñ do obdobia 

liter§rneho romantizmu, v ģ§nrovĨch podob§ch folkl·rnej a historickej povesti. Autor 

uplatŔuje chronologickĨ pr²stup a vġ²ma si prepojenosŠ subsyst®mu fantastickej literat¼ry s 

tzv. hlavnĨm pr¼dom, vz§jomn® ovplyvŔovanie a prekrĨvanie. 

     Do kateg·rie vysokoġkolskĨch a stredoġkolskĨch uļebn²c, orientovanĨch na vyuļovac² 

proces zaraŅujeme knihu Pr²ruļka k dejin§m starġej slovenskej literat¼ry, ktor§ vyġla na 

Filozofickej fakulte UCM v Trnave. Liter§rna historiļka Zuzana Kákošová v nej prezentuje 

z§vaģn® staroslovienske p²somnosti a diela stredovekej, renesanļnej a barokovej literat¼ry a 

zachyt§va vn¼torn¼ vĨvinov¼ kontinuitu. Vġ²ma si ideovotematick® s¼vislosti v tvorbe 

vĨraznĨch predstaviteŎov, ģ§nrov® premeny aj medziliter§rne vzŠahy. Sleduje aj nadvªznosŠ 

na kontexty s¼dobĨch eur·pskych literat¼r. 

     Liter§rny vedec Jozef Minárik vydal knihu Z klenotnice starġieho p²somn²ctva I. 

(Tatran), v ktorej uplatŔuje popularizaļn® hŎadisko. Ide o zauj²mav® ļ²tanie, ktor® s¼ļasn²kovi 

nen¼tenĨm sp¹sobom pribliģuje liter§rnu tvorbu autorov ļasovo odŎahl®ho stredoveku. 

Min§rikova publik§cia je vyuģiteŎn§ v pedagogickej praxi, aj ako textovĨ podklad k 

liter§rnohistorickĨm kurzom. 

     Podobne koncipovan§ je antol·gia Slovensk² romantici. Po®zia I. (Tatran), ktor¼ zostavil 

liter§rny historik Cyril Kraus. Pr²stupnou formou a sp¹sobom zovġeobecŔovania podstatnĨch 

zisten² je urļen§ na vzdel§vacie ¼ļely, pre potreby stredoġkolsk®ho a vysokoġkolsk®ho ġt¼dia. 

Publik§ciu dopŌŔaj¼ vĨstiģn® portr®ty predstaviteŎov romantizmu.. 
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      Osobitn¼ kapitolu v roku 2007 tvorili monografie, ktor® sa vyznaļovali r¹znorodĨm 

pr²stupom. Liter§rny kritik Peter Darovec v monografii Pavel Vilikovský alebo prep²saŠ sa 

k citu, preļ²taŠ sa k zmyslu (Kalligram) naznaļuje interpretaļnĨ pr²stup, ktorĨ napŌŔa ģelanie 

z prebalu Vilikovsk®ho knihy K¹Ŕ na poschod², slepec vo Vr§bŎoch (1989), aby sa ļitatelia 

stali spoluautormi a tvorivo sa podieŎali na dotv§ran² liter§rnych textov. Darovcove 

hodnotenia Vilikovsk®ho pr·zy si zachov§vaj¼ svieģosŠ kritickĨch reakci² aj bezprostrednosŠ 

ļitateŎsk®ho z§ģitku a dovol§vaj¼ sa diskusie.  

    Zn§my liter§rny teoretik, profesor Milan Jurčo vytvoril monografiu Obnaģovanie 

koreŔov. Paralely ģivota, tvorby a reflexi² Juraja Kuniaka (Matica slovensk§), ako mozaiku 

vlastnĨch interpretaļnĨch prienikov, ale aj hodnotiacich pohŎadov inĨch liter§rnych kritikov z 

r¹znych ļasopisov. Tieto ļl§nky Jurļo priamo transponuje do svojej knihy. Priļom zachov§va 

pluralitu n§zorov, ktor® vyplynuli zo ġirok®ho spektra ideovotematickĨch pod¹b a form§lnych 

prvkov Kuniakovej po®zie. Dielo Juraja Kuniaka pripodobŔuje k zemitej po®zii „barda 

slovenského básnictva Milana Rúfusa“. ZvĨrazŔuje etickĨ rozmer b§snika a jeho hŌbku 

pohŎadu do medziŎudskĨch a partnerskĨch vzŠahov, vĨrazne zasiahnutĨch s¼ļasnosŠou. 

Publik§cia je mnohorozmernĨm priestorom, kde si ļitateŎ m¹ģe n§jsŠ vlastn¼ cestu k 

b§snikovi. 

     Popredn§ teatrologiļka Dagmar Inštitorisová v publik§cii Ļ²tanie v mysli dramatika 

(Karola Hor§ka) sa zaober§ estetickou koncepciou Hor§kovej dramatickej tvorby, reflektuje 

poetologickĨ zreteŎ jeho dr§m a ich ġpecifick¼ obraznosŠ, ale aj kritickou reflexiu Hor§kovho 

diela. Publik§cie obsahuje DVD s uk§ģkami Hor§kovĨch inscen§ci² a hier. VĨraznĨm plusom 

Inġtitorisovej knihy o Hor§kovi je jej pr²ŠaģlivosŠ, aj to, ģe sa nesnaģ² interpretaļne vyļerpaŠ 

autorovo dielo, ale sk¹r upozorniŠ na to „v čom spočíva krása“, ktor§ sa v Ŕom skrĨva. 

      Zn§ma mienkotvorn§ liter§rna kritiļka 90. rokov Stanislava Repar (Chrob§kov§) 

publikovala dielo Ohnisko reļi alebo mlļanliv§ hŌbka horizontu (Kalligram), ktor® je 

svedectvom o mnohostrannĨch aktivit§ch tejto autorky. Publik§cia Stanislavy Repar ļitateŎa 

uv§dza do svojich ģivotnĨch osudov, ļ²m napŌŔa typologick® krit®rium s¼born®ho diela. 

Kniha prin§ġa aj analytick® sondy do slovenskej po®zie a problematiky feministickej filozofie, 

ktor® vych§dzaj¼ z autorkinej dizertaļnej pr§ce Situ§cia b§sne (1994) a publikaļnĨch 

vĨstupov grantov®ho projektu Semiotika mlļania (2000).  

     B§snik, dramatik a publicista, ļlen tzv. trnavskej skupiny ï Ľubomír Feldek beletrizoval 

svoj spisovateŎskĨ ģivotopis v knihe Prekliata trnavsk§ skupina (Columbus). V s¼bore 

ļl§nkov publikovanĨch predtĨm ļasopisecky, sa Feldek vracia do obdobia n§stupu 

konkretistov (J. Mihalkoviļ, J. Ondruġ, J. Ġimonoviļ), naznaļuje ġirġie spoloļensk® a 
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politick® podmienky od roku 1945, sleduje proces postupn®ho uvoŎŔovania kult¼rnej 

atmosf®ry, v ktorom nach§dza stimuly konkretizmu, prispievaj¼ce k vzniku a rozvoju tohto 

generaļno-poetick®ho hnutia, ktor® vĨznamne ovplyvnilo vĨvinov® napredovanie slovenskej 

po®zie. Osud trnavskej skupiny Feldek pripodobŔuje franc¼zskym prekliatym b§snikom a 

tvorbu konkretistov spr²tomŔuje subjekt²vnym vĨberom. Publik§cia prin§ġa inform§cie z 

prvej ruky, ļo m¹ģeme povaģovaŠ za jej vĨznamnĨ pr²nos. 

     Ļlenky Z§ujmov®ho zdruģenia Aspekt Jana Cviková a Jana Juráňová zostavili 

reprezentat²vny vĨber z liter§rnej a publicistickej tvorby Hany Gregorovej (1885 ï 1958) 

Slovenka pri knihe (Aspekt), ktorĨ je inġpirovanĨ Gregorovej dielom Slovenka pri krbe a 

knihe. VĨber m§ premyslen¼ ġtrukt¼ru a jasne stanovenĨ cieŎ. Predstavuje ģ§nrovo pestr¼ 

liter§rnu tvorbu a publicistiku autorky, ktorej nebolo Ŏahostajn® postavenie ģeny vo vtedajġej 

spoloļnosti, jej pasivita a ustaviļn® zotrv§vanie v podruļ². Cvikov§ a Jur§Ŕov§ vytvorili 

komplexnĨ osobnostnĨ portr®t Hany Gregorovej. 

     Vysokoġkolsk² pedag·govia (Zuzana K§koġov§, D. Kroļanov§ ï Robertsov§, Laholovi, 

J§n Zambor, Ladislav Ļ¼zy...) z bratislavskej Filozofickej fakulty UK nadviazali na s®riu 

ucelenĨch obrazov liter§rnych osobnost² v publik§cii Portr®ty slovenskĨch spisovateŎov 4., 

(VydavateŎstvo UK). Autori vyuģili osvedļen¼ met·du spojitosti ģivotnĨch, profesijnĨch 

a liter§rnych m²Ŏnikov prezentovan®ho spisovateŎa a interpretaļne prenikaj¼ do takĨch diel, 

ktor® prispeli k formovaniu liter§rneho ģivota. V centre pozornosti autorov 4. s®rie 

Ăportr®tovñ stoja predstavitelia slovenskej literat¼ry 2. polovice 20. storoļia.  

     Vysokoġkolsk² pedag·govia Igor Hochel, Ladislav Čúzy a Zuzana Kákošová sa 

zaoberali s¼ļasnĨm stavom literat¼ry v spoloļnej publik§ci² Slovensk§ literat¼ra po roku 

1989 (Liter§rne centrum, Bratislava). Ide o chronologicky ġtrukt¼rovan¼ pr§cu, ktor§ 

uplatŔuje liter§rnokritick® hŎadisko a portr®tistickĨ pr²stup. şaģisko pr§ce je v zachyten² 

liter§rneho procesu. HistoriografickĨm zamysleniam a hodnotovo-informat²vnym 

interpret§ci§m nemoģno uprieŠ snahu o vĨvinov¼ synt®zu sk¼manĨch liter§rnych druhov. Z 

podnetnĨch prienikov do slovenskej Ăponovembrovejñ literat¼ry, ktor® sa reŠazia 

prostredn²ctvom vĨraznĨch autorskĨch osobnost² a publikaļnĨch rozletov, vyvst§va vedomie 

zradnosti definit²vnej kategoriz§cie a komplexn®ho zhodnotenia, v ļase prebiehaj¼cej diskusie 

„otvoreného obdobia našej súčasnosti.“  

     Zborn²k Liter§rnokritick§ reflexia slovenskej literat¼ry 2006 (Ars Poetica + USL SAV), 

obsahuje pr²spevky, ktor® maj¼ bilanļnĨ aj analyticko-hodnotiaci charakter. Autori 

pr²spevkov reaguj¼ na esteticky ¼ļinn®, vĨvinovo produkt²vne a hodnotovo z§vaģn® p¹vodn® 

liter§rne diela, ktor® boli publikovan® v roku 2005.  
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      Aj v roku 2008 vzniklo vĨznamn® mnoģstvo liter§rnohistorickĨch publik§cii. Iġlo 

prevaģne o monografick® pr§ce, ktorĨch autori rozliļnĨmi met·dami reflektovali tvorbu 

konkr®tneho autora, gener§cie alebo etapy liter§rneho vĨvinu. Amb²ciou niektorĨch publik§cii 

bolo s¼ļasne osloviŠ ġirok® ļitateŎsk® publikum. 

      Pr§ve to si vzali za cieŎ liter§rni historici Augustín Maťovčík, Peter Cabadaj a Pavol 

Parenička, ktor² pripravili Slovn²k slovenskĨch spisovateŎov 20. storoļia (Liter§rne 

informaļn® centrum a Slovensk§ n§rodn§ kniģnica). Ide o rozġiruj¼ce vydanie rovnomenn®ho 

lexik·nu z roku 2001. Slovn²k je koncipovanĨ ako ġirokĨ vĨber „básnikov, prozaikov, 

dramatikov, literárnych a kultúrnych historikov, vedcov a kritikov“. Krit®riom vĨberu  

autorov sa stala Ăibañ jedin§, ale problematick§ podmienka publikovania liter§rnych diel po 

roku 1900. PrehŎadnou kompoz²ciou a vecnĨm spracovan² hesiel slovn²k naozaj uspokoj² 

ġirokĨ okruh ļitateŎskej verejnosti.  

     Liter§rny historik a pedag·g René Bílik v publik§cii Duch na reŠazi (Kalligram) 

vych§dzal zo zisten², ktor® uverejnil v monografi§ch Industrializovaná literatúra (1994) a No 

a čo (2001). Zaostruje pohŎad na skryt® mechanizmy liter§rneho procesu a ģivota v obdob² 

totalitn®ho reģimu (1945 ï 1989), v ktorom boli produkty umeleckej tvorby neraz n§strojmi 

moci. Vyslovuje n§zor, ģe „v ţiadnom dynamickom systéme... nejestvuje len jednosmerný 

pohyb jeho zakladajúcich komponentov“. T§to publik§cia je cennĨm pr²spevkom k dejin§m 

liter§rneho myslenia na Slovensku. 

     Liter§rna vedkyŔa Zora Prušková, ktor§ sa s¼streŅuje na problematiku s¼ļasnej literat¼ry 

vydala reed²ciu monografie KeŅ si tak spomeniem na ġesŠdesiate roky... (Ars Poetica), ktor§ 

zahŘŔa analytick® ġt¼die, nap²sane pomerne komplikovanĨm, ale kultivovanĨm vedeckĨm 

ġtĨlom. Pruġkov§ pracuje s met·dou hŌbkovĨch interpretaļnĨch sond, prenik§ do liter§rnych 

diel gener§cie 56 (R. Sloboda, V. Ġikula, J. Johanides, P. VilikovskĨ, D. Mitanu, atŅ.), 

priļom vyuģ²va postġtrukturalistick® a postmodernistick® podnety R. Barthesa, R. Rortyho a J. 

- F. Lyotarda. 

      Liter§rny vedec a prozaik Tomáš Horváth publikoval monografiu J§n HruġovskĨ a 

modernizmus (Slovak Academic Press). V s¼bore pr²sne analytickĨch ġt¼dii sa Horv§th 

zameral na doposiaŎ m§lo preb§dan¼ Hruġovsk®ho prozaick¼ tvorbu medzivojnov®ho 

obdobia. Interpretuje poviedky s¼boru Pomp²liova Madona (1925), novelu Muģ s prot®zou 

(1925) a pr·zu Dolorosa (1925), v ktorĨch HruġovskĨ zobrazuje z§ģitky z ļias 1. svetovej 

vojny a pobytu v Taliansku. Publik§cia Tom§ġa Horv§tha je cenn§ najmª v jednotlivostiach, v 

interpretaļnĨch postrehoch a zisteniach. Na z§klade d¹slednĨch analĨz vybranĨch pr·z, 

reflektuje prvky, ktor® boli pre Hruġovsk®ho autorskĨ ġtĨl ġpecifick®. Za tak® moģno 
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pokladaŠ vari§cie mot²vu smrti ļi esteticky ¼ļinn® a individualizovan® vytv§ranie postavy 

osudovej ģeny (femme fatale). 

     MladĨ liter§rny vedec s b§snickou sk¼senosŠou Ján Gavura, debutoval zauj²mavou 

monografiou J§n Buzassy (Kalligram). Vytvoril vlastnĨ interpretaļnĨ model Buzassyho 

po®zie a pon¼kol prvĨ ucelenĨ pohŎad na jeho tvorbu. Gavura pouk§zal najmª na spojitosŠ 

ģivotnĨch a tvorivĨch osudov b§snika. „J. Buzassy hneď na začiatku svojej tvorby spojil 

básnické umenie s umením ţivota a za spoločné východisko a cieľ si zvolil mravný imperatív“. 

     SpisovateŎ Jozef Leikert vytvoril popularizaļn¼ monografiu TakĨ bol Ladislav MŔaļko, 

ktorej hodnota spoļ²va v mnoģstve nazhromaģdenĨch arch²vnych materi§lov, ktor® 

zviditeŎŔuj¼ dosiaŎ nepoznan® z§kutia dynamick®ho ģivota a tvorivej pr§ce tohto 

kontroverzn®ho beletristu a publicistu. Leikert pri spracovan² n§roļnej t®my vyuģ²val 

„modernú metódu oral history, ktorá patrí medzi najprogresívnejšie pri tvorbe vedeckých 

diel“, priļom mohol ļerpaŠ z vlastnĨch spomienok na Ladislava MŔaļka.  

     V roku 2008 vyġiel na CD-nosiļi  zborn²k Podoby outsiderstva v umeleckej literat¼re 

(Univerzita Mateja Bela, Bansk§ Bystrica), ktorĨ zostavili Zuzana Bariaková a Martina 

Kubealáková. JednĨm z atrib¼tov pr²spevkov zaradenĨch do zborn²ka je ļitateŎsk§ 

pr²ŠaģlivosŠ, ktor¼ si vyģiadalo spracovanie atrakt²vnej vĨskumnej t®my. ńalġ²m, a d¹leģitĨm, 

atrib¼tom, s¼ poļetn® impulzy, ktor® prin§ġa pre bud¼ci vĨskum. 

     Silne popularizaļnĨ p·l liter§rnej hist·rie reprezentuje fikt²vna biografia Ilony 

Orsz§ghovej Ţila som s Hviezdoslavom, ktor¼ nap²sala Jana Juráňová. Kniha sa dotĨka 

problematiky liter§rnej hist·rie iba okrajovo, faktografickĨm vykreslen²m kontextu doby a 

rodinn®ho z§zemia velik§na slovensk®ho realizmu ï Pavla Orsz§gha Hviezdoslava. 

 

     Aj v oblasti liter§rnej te·rie sa objavilo niekoŎko zauj²mavĨch titulov. V tejto sf®re sa v 

roku 2006 ļinil predovġetkĨm Tibor Ţilka. Vydal teoretickĨ slovn²k Vademecum poetiky 

(Đstav liter§rnej a umeleckej komunik§cie, Nitra), ktorĨ nadvªzuje na svoje dielo PoetickĨ 

slovn²k z roku 1987. Vademecum prin§ġa mnoģstvo term²nov a pojmov, ktor® autor 

vysvetŎuje z hŎadiska postmodernej liter§rnosti, ļo je kŎ¼ļovĨ rozdiel oproti Poetick®mu 

slovn²ku, kde Ģilka reflektoval pojmy v r§mci komunikaļnej poetiky. Problematikou 

postmoderny sa Tibor Ģilka zaober§ v knihe (Post)modern§ literat¼ra a film (ULUK). Ide o 

s¼bor ġt¼dii o r¹znych ot§zkach, ktor® prin§ġa postmoderna, ako intertextualita, tvoriv§ 

recepcia alebo prel²nanie druhov umenia. 

     Poetike, motivickej ġtrukt¼re a premen§m lyrick®ho hrdinu sa v publik§cii B§snik a l§ska, 

(UMB, BB) venoval vysokoġkolskĨ pedag·g Jozef Tatár. V b§snickej tvorbe Kalinļiaka, 
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Francisciho, Podjavorinskej, Krļm®ryho a Smreka sk¼ma vari§cie erotickĨch mot²vov 

odborne podmienen® liter§rnym vkusom a ovplyvŔovan® spoloļenskĨmi konvenciami. B§snik 

a liter§rny vedec Peter Milčák kniģne vydal ġt¼die na t®mu Postava a jej kompetencie v 

rozpr§vkovom svete (ModrĨ Peter), v ktorĨch analyzuje r¹zne varianty post§v v autorskĨch aj 

ŎudovĨch rozpr§vkach. Milļ§k prehlbuje doterajġie poznanie rozpr§vkov®ho ģ§nru.  

     V r§mci liter§rnej te·rie vyġli v roku 2007, tak ako v tom predch§dzaj¼com roku ġtyri 

tituly. VĨraznou mierou sa o to zasl¼ģil ned§vno zosnulĨ liter§rny teoretik a pedag·g 

František Štraus. Jeho publik§cia Slovn²k poetiky (LIC) je adresovan§ z§ujemcom o 

literat¼ru, ktorĨch sp§ja vn¼torne zd¹vodnenĨ z§ujem o po®ziu. Ġtrausov vĨkladovĨ slovn²k 

zahŘŔa takmer vĨluļne pojmy s¼visiace s po®ziou a poukazuje na rozmanitosŠ ģ§nrovĨch 

foriem, verġovĨch tvarov, vyuģitia ġtylistickĨch fig¼r a poetologickĨch postupov. Ġtraus 

zvĨrazŔuje popularizaļnĨ aspekt pri spracovan² pojmoslovia, preto je t§to publik§cia schopn§ 

osloviŠ aj ġirġie spektrum ļitateŎov. František Štraus je autorom aj teoretickej pr§ce Po®zia a 

verġ (Verzologick® praktikum) (VSSS), ktor§ zavrġuje odborn¼ tril·giu, ktor¼ spoluvytv§ra 

so ġirġie koncipovanĨm dielom Príručný slovník literárnovedných termínov (2002) a 

syntetickou odbornou pr§cou o verġi Základy slovenskej verzológie. Publik§cia Pr·za a verġ je 

pravom slova zmysle textovou pr²ruļkou, pretoģe uv§dza teoretick® poznatky do praxe a 

pom§ha najmª vysokoġkolskĨm ġtudentom osvojiŠ si ich vo vn¼tornĨch s¼vislostiach textovej 

ġtrukt¼ry a vĨvinov®ho procesu. 

     MladĨ liter§rny vedec Roman Mikuláš sa predstavil liter§rnoteoretickou pr§cou 

Predpoklady a formy liter§rnej recepcie, ktor§ vyġla s podtitulom: Zn§zornen® na pr²klade 

poviedky Petra Handckeho: Strach futbalov®ho brank§ra pred jeden§stkou. (VEDA). 

Mikul§ġ sleduje moģnosti uplatnenia pojmy hermeneustickej fenomenol·gie a semiotick®ho 

ġtrukturalizmu aj prakticky a modelovo na spomenutej poviedke Petra Handckeho. Kniha 

potvrdzuje erud²ciu autora a prispieva dial·gu o moģnostiach liter§rnej recepcie. 

     Liter§rny kritik a redaktor Peter Glocko ml. v knihe Amen, zabil babu kamen (Matica 

slovensk§) pozoruje humor a smiech dobovĨch premen§ch od obdobia stredoveku aģ na prach 

s¼ļasnosti. Reflexie autora o humore v literat¼re sa opieraj¼ najmª o terminologick® slovn²ky 

a ļl§nky Vladim²ra Pevn®ho. AutorskĨ z§mer P. Glocka s¼vis² s podstatou humoru a napŌŔa 

amb²cie z§bavne pribl²ģiŠ ļitateŎom t¼to zauj²mav¼ t®mu. 

     Poļet teoretickĨch publik§cii sa nezmenil ani v roku 2008. Prispel k tomu liter§rny vedec a 

pedag·g René Bílik knihou HistorickĨ ģ§ner v slovenskej pr·ze (Kalligram), v ktorej vn²ma 

historickĨ ģ§ner v pohybe dej²n aj v zrkadlen² liter§rneho ģivota ako pruģnĨ organizmus, 

utv§raj¼ci sa na prieseļn²ku umeleckĨch smerov a spoloļenskĨch podnetov. Autor sa hl§si 
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Ăku genologickej koncepcii, ktorá ţánre pokladá za formy videnia a chápania skutočnosti, 

funkčne orientované na splnenie cieľa“, ktorĨ Ăsa zvykne stotoţňovať s estetickým záţitkom 

chápaným ako moţnosť preţiť cudziu ţivotnú situáciu ako svoju“. B²likovi sa podarilo 

vnikn¼Š do hŌbky ġtrukt¼rnych a vĨvinovĨch s¼vislost² natoŎko z§sadne, ģe jeho zistenia 

obohacuj¼ tradiļn® poznatky a predstavuj¼ podnetnĨ zdroj vĨskumu. 

      Zn§my teoretik a historik literat¼ry science-fiction Ondrej Herec sa knihou Z te·rie 

modernej fantastiky (LIC a VydavateŎstvo Michala Vaġka) pok¼sil o ustanovenie te·rie 

modernej fantastiky. Vych§dza z nadġenia pre fantastiku a tvrd², ģe Ăpríbehy sú miesta, kde sa 

rodia zázraky“. Vo vymedzen² teoretickĨch pojmov vedeckej fantastiky sa opiera o 

formalistickĨ princ²p ozvl§ġtnenia. Autor sa zaober§ odrazom trad²cie a Ŏudovej slovesnosti v 

modernej fantastike, uvaģuje o ģ§nrovej skladbe fantastickej literat¼ry, aj o mĨtoch popul§rnej 

kult¼r, analyzuje liter§rnych hrdinov z hŎadiska rodovej pr²sluġnosti. Venuje sa i ġpecifickĨm 

t®mam, napr²klad up²rskej erotike alebo hororov®mu ģ§nru.  

     Traja predstavitelia mladej vedeckej gener§cie Juraj Malíček, Michaela Malíčková a 

Peter Zlatoš spojili sily a zostavili Zborn²k o popul§rnej kult¼re so smerodatnĨm 

podtitulom Podkult¼rny hrdina vo virtu§lnej realite (VydavateŎstvo UKF, Nitra), v ktorom 

sa venuj¼ estetickĨm princ²pom literat¼ry a masovej kult¼ry: Zborn²k zahŘŔa vĨkladovo a 

informat²vnu ġt¼diu J. Mal²ļka Hľa popkultúrny hrdina (Typológia popkultúrneho hrdinu), 

Ņalej dva pr²spevky Petra Zlatoġa: K tvarosloviu a estetike videohier a Digitálna technológia 

a interaktivita, ktor® s¼ z hŎadiska literat¼ry zauj²mav® zamyslen²m o vplyve interakt²vnej 

komunik§cie na vytv§ranie jazykovĨch modelov a napokon svieģu ġt¼diu Michaely 

Mal²ļkovej Tematizácia herných modelov filmovým médiom. 

      Pr²nosn§ je samostatn§ teoretick§ pr§ca Juraja Mal²ļka Vademecum popkult¼ry. Estetika 

popkult¼ry s d¹razom na jej okraj, perif®riu subģ§nre (UKF). T§to odborn§ pr²ruļka sviģne 

a n§zorne reflektuje vĨchodisk§, obsah a ciele popkult¼ry a pok¼ġa sa bliģġie ġpecifikovaŠ 

vzŠah umeleckej perif®rie k centru. Podstatn¼ ļasŠ publik§cie napŌŔa prim§rny autorskĨ 

z§mer, tvor² ju uģitoļn® terminologick® vademecum popkultúry. Abecedne zoraden® hesl§ 

glosuj¼ ģ§nrov¼ skladbu popkult¼ry, jej vĨrazov® prostriedky a postupy. 

 

     Liter§rnu komparatistiku, reflexiu zahraniļnĨch literat¼r a te·riu prekladu zastupovali 

v roku 2006 dve knihy. Liter§rna vedkyŔa Soňa Paštéková publikovala Modern® inġpir§cie 

ruskej literat¼ry (USL SAV), kde prehŎadne spracovala vĨvin ruskej literat¼ry od roku 1890 

po 30. roky 20. storoļia. Charakterizovala d¹leģit® liter§rne pr¼dy: symbolizmus, akmeizmus, 

futurizmus, imaģinizmus a prepojila ich s tvorbou najvĨraznejġ²ch predstaviteŎov. Liter§rny 
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vedec a prekladateŎ Ján Jankovič vydal monografiu Srbsk§ dr§ma na Slovensku (JUGA), 

v ktorej sa zameral na evidenciu a interpret§ciu srbskĨch hier, ktor® boli predv§dzan® na 

slovenskĨch javisk§ch, priļom si vġ²ma aj kritickĨ a div§cky ohlas na tieto hry. 

     Na poli komparatistiky, translatol·gie a te·rie prekladu v roku 2007 vyġli ġtyri publik§cie: 

dva zborn²ky, samostatn® dielo a antol·gia. Eva Maliti-Fraňová, autorka monografickej 

pr§ce s n§zvom Tabuizovan§ prekladateŎka Zora Jesensk§ (Veda), sa pok¼sila Ăo 

odtabuizovanie a vedeckú reflexiu“ vĨznamnej osobnosti slovensk®ho prekladu. Maliti-

FraŔov§ sa Zore Jesenskej venuje systematicky od roku 1990, a preto uvedomila ¼skalia 

svojho z§meru, ktorĨ predstavuje „cestu plnú zákrut i slepých uličiek s ustavičnými návratmi 

na začiatok výskumu. Pr²nos publik§cie spoļ²va najmª v odkryt² m§lo zn§mych s¼vislosti 

medzi ģivotnĨmi ¼delmi, tvorivĨm vĨvinom zn§mej prekladateŎky a kult¼rnou a politickou 

atmosf®rou po roku 1945. 

     ńalġie ovocie na poli te·rie prekladu priniesol zborn²k osobnost² slovenskej a ļeskej 

translatol·gie nazvanĨ Myslenie o preklade (Kalligram ï Đstav svetovej literat¼ry SAV), 

ktorĨ zostavila ho Libuša Vajdová. Odborn® pr§ce zaraden® do zborn²ka vyluļuj¼ 

popularizaļn® hŎadisko, zaoberaj¼ sa ġpecifickou problematikou a s¼ podnetn® najmª v 

odbornĨch translatologickĨch kruhoch. 

     Liter§rna vedkyŔa, profesorka Anna Valcerová zostavila zborn²k VzŠahy a s¼vislosti v 

umeleckom preklade (Preġovsk§ univerzita), zahŘŔaj¼ci pr²spevky z medzin§rodnej vedeckej 

konferencie. Zborn²k sa vyznaļuje tematickou r¹znorodosŠou pr²spevkov, ktor® maj¼ 

interdisciplin§rny charakter a translatol·giu pos¼vaj¼ do s¼vislosti s etnol·giou, semiotikou ļi 

kulturol·giou. Zostavu zborn²ka tvor² viac ako tridsaŠ odbornĨch ġt¼dii. VĨber je teda naozaj 

ġirokĨ a dokazuje pestr® vĨskumn® z§mery prispievateŎov. 

     V roku 2008 nastal v oblasti porovn§vacej liter§rnej vedy/ komparatistiky a te·rie 

prekladu/ translatol·gie vĨraznejġ² n§rast. T§to poļetnosŠ na kvalite netratila a vych§dzala z 

potreby medzikult¼rnej komunik§cie. Liter§rne teoretiļky Judit Görözdi a Gabriela 

Magová zostavili dvojjazyļnĨ slovensko-maŅarskĨ vedeckĨ zborn²k TvorivosŠ liter§rnej 

recepcie/ Az irodalmi recepci· kreativit§sa (ĐsvL SAV a Veda), ktorĨ obsahuje duplicitn® 

pr²spevky nap²san® v p¹vodnom jazyku aj preloģen®. Pr²spevky sp§ja potreba rieġiŠ ot§zky 

porovn§vacej liter§rnej vedy, te·rie prekladu aj teoretick® ot§zky literat¼ry. SpoloļnĨm 

znakom pr²spevkov je tieģ z§ujem a ¼silie rieġiŠ ot§zky kult¼rnej identity, pluralitn®ho 

presahovania kult¼r a are§lov®ho ovplyvŔovania maŅarskej a slovenskej literat¼ry. 

      Teoretik a prekladateŎ Ján Jankovič vydal dvojjazyļnĨ vĨber, nazvanĨ Poézia slovensko-

srbskej vzájomnosti 1827 – 1938 (Juga, Bratislava). T§to zahŘŔa odborn® reflexie autora, 
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ktorĨch ¼strednĨm pojmom sa stalo inġpirat²vne prel²nanie dvoch bl²zkych slovanskĨch 

kult¼r. Jankoviļ prel²nanie vn²ma ako ideovo-estetickĨ rozmer tvorivej ļinnosti aj 

liter§rnovedn®ho vĨskumu, ktorĨ urļuje vz§jomn® ovplyvŔovanie ako prejav person§lnych 

vzŠahov a spoloļn®ho publikaļn®ho priestoru. Publik§cia je doplnen§ portr®tmi srbskĨch a 

slovenskĨch spisovateŎov. 

     Liter§rna vedkyŔa Jana Truhlářová prostredn²ctvom knihy Na cestách k francúzskej 

literatúre (Veda) predstavila struļn® prehŎadov® dejiny prekladu a recepcie franc¼zskej 

literat¼ry. Jej kniha sleduje tieģ osvetov® ciele, reflektuje pr²jem frankof·nnej kult¼ry v 

slovenskom liter§rnom prostred² a pribliģuje osobnosti, ktor® prispeli k zviditeŎneniu 

franc¼zskej literat¼ry systematickou vedeckou ļinnosŠou. Vyzdvihuje najmª individu§lny 

pr²nos Jozefa Felixa, ktorĨ si uģ dlhġie zasl¼ģil sumarizaļn¼ monografiu. V roku 2008 sa jej 

doļkal a priļinil sa o Ŕu renomovanĨ liter§rny vedec Július Paštéka. V monografii Jozef 

Felix ako liter§rna osobnosŠ (VydavateŎstvo Michala Vaġka, Preġov). koncentruje pozornosŠ 

na vġestrann® aktivity tohto liter§rneho vedca, nekompromisn®ho kritika, ktorĨ sa nezriedka 

dost§val do polemickĨch sporov v ot§zkach p¹vodnosti liter§rnych diel. Pozornosti Paġteku 

neunikne ani Felixov pr²nos z poz²cie mimoriadne ļinorod®ho prekladateŎa, ktorĨ do 

slovenļiny preloģil viac neģ pªŠdesiat kn²h z r¹znych rom§nskych jazykov.  

     Zborn²k Esteticko-antropologick§ koncepcia literat¼ry a Andrej Ļerven§k (Univerzita 

Konġtant²na Filozofa) obsahuje pr²spevky z rovnomennej konferencie, ktor§ sa konala pri 

pr²leģitosti ģivotn®ho jubilea profesora A. Ļerven§ka v roku 2007. Zborn²k sa dotĨka 

probl®mov liter§rnej komparatistiky a te·rie literat¼ry. Prostredn²ctvom rekapitulaļnĨch ġt¼dii 

inġpiruje a s¼ļasne vzd§ poctu jubiluj¼cemu rusistovi, ktor®ho osobnosŠ uģ d§vno zviditeŎnila 

jeho vedeck§ pr§ca. 

     Na kult¼rne a liter§rne vzŠahy centruje pozornosŠ zborn²k ġt¼di² a osobnostnĨch portr®tov 

Osobnosti ruskej a ukrajinskej emigr§cie na vĨchodnom Slovensku (Ġt§tna vedeck§ 

kniģnica, Preġov), ktorĨ zostavili liter§rna historiļka Ľubica Harbuľová, poetka Mária 

Ňachajová a rusistka Ľubica Babotová. Ġt¼die a ļl§nky zaraden® do zborn²ka sleduj¼ 

ļinnosŠ osobnost² emigr§cie z r¹znych odvetv² kult¼rneho ģivota, ktor® pres²dlili do 

Ļeskoslovenska v 20. rokoch 20. storoļia v r§mci emigraļnej vlny, ktorĨ bola vĨrazom 

nes¼hlasu s okt·brovou revol¼ciou.  

 

      Liter§rnu kritiku a publicistiku v roku 2006 reprezentuje iba jedin® dielo. Nie je to niļ 

nezvyļajn®, pretoģe ġpeci§lne publik§cie kritikov s¼ na kniģnom trhu zriedkavĨm javom. 
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Vznikaj¼ buŅ z vonkajġieho podnetu a nutnosti reakcie alebo z vn¼tornej potreby 

rekapitul§cie urļitej f§zy vlastnej liter§rnokritickej ļinnosti.  

      Jozef Bţoch, ktorĨ sa liter§rnej kritike venuje dlhodobo a systematicky je autorom 

publik§cie Liter§rne ġtvrtky (Kalligram). Ide o kniģnĨ vĨber recenzii, ktor® pravidelne 

vych§dzali vo viacerĨch denn²koch, predovġetkĨm vġak v denn²ku Sme. Bģoch pristupuje k 

hodnoteniu sa kn²h vĨberovo, riadi sa vlastnĨmi preferenciami a hŎad§ pozit²vne momenty 

posudzovanej literat¼ry. 

      V roku 2007 zastupovali liter§rnu kritiku dve knihy. PoprednĨ liter§rny kritik a historik 

Július Vanovič, pripravil svojr§zny portr®t ï mozaiku ļasovo vyhranenĨch aj nadļasovĨch 

n§zorov na vĨrazn¼ osobnosŠ slovenskej kritiky Chv§la a skepsa, ktorĨ charakterizuje 

podtitul Kniha o Alexanderovi Matuġkovi (Fragment). Publik§cia reaguje na knihu 

Alexandra Matuġku Osobne a neosobne z roku 1983, obsahuj¼cu s®riu ġiestich rozhovorov, 

p¹vodne publikovanĨch v SlovenskĨch pohŎadov (1971, ļ. 1 ï 12), ktorĨch inici§tor ï J. 

Vanoviļ ï je v uvedenej knihe z§merne zamlļiavanĨ. Vanoviļ pribliģuje okolnosti tĨchto 

rozhovorov, ktor® dotv§raj¼ portr®t A. Matuġku. Celkom logicky smeruje ku konfront§cii 

vlastnĨch hodnoten² vyslovenĨch v minulosti so svojimi s¼ļasnĨmi pohŎadmi na A. Matuġku. 

     Do oblasti liter§rnej kritiky publicistiky m¹ģeme zaradiŠ knihu Letokruhy Liter§rneho 

tĨģdenn²ka 1988 ï 2006 (CCW), ktor¼ zostavil Jozef Bob. Publik§cia m§ bilanļnĨ a 

spomienkovĨ charakter, zachyt§va necelĨch 20 rokov Liter§rneho tĨģdenn²ka, ktorĨ preġiel 

r¹znymi premenami a turbulenciami, ale neust§le sa vĨznamne podieŎal na reflektovan² 

liter§rneho aj spoloļensk®ho diania na Slovensku. Vybran® ¼vahy a polemick® ļl§nky, 

p¹vodn® liter§rne diela a preklady, kritiky a recenzie, ankety a rozhovory s¼ rozļlenen® do 

jednotlivĨch rubr²k, podobne ako v ġtrukt¼re tohto tĨģdenn²ka. 

     Rovnako dve liter§rnokritick® knihy vyġli aj v roku 2008. Autorom jednej z nich je opªŠ 

liter§rny kritik a esejista Jozef Bob. Knihou Kr²ģov§ cesta kult¼ry (Matica slovensk§) mieri 

do priestorov liter§rnej kritiky a publicistiky. Do publik§cie zaradil vlastn® reflexie o 

kult¼rnom a liter§rnom dian², eseje, ļl§nky a rozhovory s autormi, ktor® uverejŔoval po roku 

1989 v r¹znych ļasopisov. Jeho zamyslenia o liter§rnych dielach, ģivote a historickĨch 

stimuloch sa klen¼ na zvĨraznenom pozad² spoloļenskĨch pohybov a kult¼rneho vĨvinu a 

klad¼ z§vaģn® ot§zky Ņalġieho smerovania. 

     Do oblasti liter§rnej kritiky zaļleŔujeme aj knihu Proti aj za. Kritika sa kritikou opravuje 

(Matica slovensk§). Jej autor, Milan Jurčo, ktorĨ je uzn§vanĨm ġpecialistom na literat¼ru pre 

deti a ml§deģ, zostal vernĨ svojmu odborn®mu poslaniu. Zozbieral vlastn® kritick® reflexie, 

ļl§nky a recenzie „štylizované otvorene polemicky“ a vytvoril tak s¼bor, ktorĨ sa Ănesie v 
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obrátenom garde pomenovanie známej Matuškovej knihy Pre a protiñ. Najnovġiu publik§ciu 

prof. Jurļa m¹ģeme vn²maŠ ako „dorzum knihy“ Z prelomu storoļ², z rozhrania ģ§nrov, 

ktor§ vyġla 2006. Na rozdiel od ¼stretov®ho a pozit²vne laden®ho esejistick®ho ġtĨlu tejto 

knihy je t§to publik§cia ostro kritick§. KŎ¼ļovĨm ¼myslom autora je nov® ļ²tanie krit²k o 

detskej literat¼re a ml§deģ. Jurļo sa snaģ² o rev²ziu dobovo akcentovanĨch z§verov a pren§ġa 

irituj¼ci generaļnĨ pocit do ļinorodej pr§ce, „zúčastniť na formovaní tváre doby, do ktorej 

sme boli osudom vrhnutí“. 

 

     Z§verom moģno konġtatovaŠ, ģe poļet aj kvalita vyd§vanĨch publik§cii liter§rnej vedy je 

vĨraznĨm znakom neust§leho diania, ktor® je s¼ļasne poteġiteŎnĨm znamen²m. Svedļ² o 

ģivotaschopnosti slovenskej liter§rnej vedy a neut²chaj¼cej ļinorodosti jej tvorcov a takisto 

vytv§ra pevnĨ z§klad pre bud¼cnosŠ. 
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46<2% ! 46!29 3ªI!3.%* 3,/6%.3+%* 0/O:)% 
(Prechádzka v priestore poézie po roku 2000) 

 

Radoslav Matejov 

PhDr. Radoslav Matejov od roku 1997 pracuje ako odborný asistent na Filozofickej fakulte 

UCM v Trnave a ako redaktor v Kniţnej revue. Zaoberá sa teoretickými otázkami literatúry, 

poetikou a literárnou kritikou. Vyučuje predmety: Spisovateľ a kniţná kultúra, základy teórie 

literatúry, základy teórie literatúry a kultúrne symboly v literatúre. V roku 1996 získal Cenu 

Slovenských pohľadov za umeleckú a literárnu kritiku.  

        V naġom kritickom pr²stupe s¼ļasn¼ po®ziu vn²mame cez semiotickĨ model, ktorĨ si 

moģno Ŏahko predstaviŠ ako priestorov¼ mnoģinu liter§rnych diel ï medzi nimi navz§jom 

jestvuje abstraktn§ sieŠ vzŠahov konkretizovan§ liter§rnou komunik§ciou (teda 

v najobyļajnejġom zmysle ļ²tan²m, porovn§van²m vlastn®ho ļ²tania s ļ²tan²m niekoho in®ho 

atŅ.) BeģnĨ ļitateŎ t¼to sieŠ m¹ģe aj nemus² akceptovaŠ, ale ļitateŎ v poz²cii kritika si ju 

priam mus² uvedomiŠ, ak chce v¹bec o s¼ļasnej po®zii nieļo povedaŠ. Kritik, ktorĨ chce do 

svojej vĨpovede zahrn¼Š vġetky vych§dzaj¼ce diela, nem§ in¼ cestu, len reġpektovaŠ fakt, ģe 

tieto diela vyġli, aj keŅ jeho liter§rne presvedļenie by im najradġej t¼to fakticitu jestvovania 

ani nedoģiļilo: to je pr²pad, keŅ o nieļom presvedļenĨ kritik preferuje istĨ ideovo-estetickĨ 

smer v po®zii a ostatn® smerovania povaģuje za menejcenn®; d¹leģit® je, ģe takĨto kritik 

povedzme zo stovky diel pozit²vne akceptuje dve - tri a o ostatnĨch referuje negat²vne. Ćno, 

m¹ģe to byŠ prejav n§zorovej pr²snosti, ļo je v poriadku, ale okrem tĨch dvoch - troch diel 

potom tie ostatn® nes¼ peļaŠ jeho odmietnutia. Aj to by bolo v poriadku, pokiaŎ by iġlo iba 

o hodnotov® odmietnutie, lenģe v liter§rnej komunik§cii to funguje tak, ģe hodnotov® 

odmietnutie rovn§ sa odmietnutie existencie diela. Ļiģe posudzovanie liter§rnej hodnoty sa 

men² na ortieŎ existencie/neexistencie dan®ho diela v liter§rnom kontexte. A to uģ je v§ģna 

vec, lebo v d¹sledkoch uplatniŠ takĨto pr²stup by znamenalo vymaz§vanie diel z danej 

mnoģiny, ļo, samozrejme, ide proti prirodzenosti faktov, proti tomu, ģe diela vych§dzaj¼ 

a existuj¼. VyplĨva z toho aj z§kladnĨ koncepļnĨ aspekt n§ġho kritick®ho pr²stupu: keŅģe 

medzi dielami existuje abstraktn§ sieŠ vzŠahov, znamen§ to, ģe ony sa sam® sa svojou 

poz²ciou v mnoģine ovplyvŔuj¼ a ak by sme z tejto mnoģiny niektor® vymazali, vymazali by 

sme aj ich moģnĨ vplyv na ostatn® diela, ļo je znovu argument proti radikaliz§cii kritick®ho 

postoja.  

 

       N§ġ pr²stup je holistickĨ: dan¼ mnoģinu so sieŠou vzŠahov vn²mame ako celok! 

Nerozliġujeme v nej ¼rovne na vertik§lnej osi, sk¹r charakteristick® miesta ï tvoria ju: 
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diela kriticko-dejinnej relevancie:  

1. po®zia ģivotn®ho princ²pu ï re§lnej hodnotovosti (ide o filozofick¼ a duchovn¼ 

po®ziu osobitne reflektuj¼cu s¼ļasnosŠ),  

2. po®zia suver®nnej individuality a b§snick®ho invariantu (ide o po®ziu zakorenen¼ 

v naġej trad²cii, priļom tradiļn§ poetika je v tĨchto pr²padoch obohacovan§ 

originalitou tvorcu), 

3.  postmodern§ po®zia (ide o ġpekulat²vnu po®ziu s provokaļne odmietavĨm 

stanoviskom voļi trad²cii), 

       fluktuaļn® diela a  

        nulov§ po®zia.  

   

        Podrobnejġie sme sa vysvetleniu tohto modelu venovali v naġich kaģdoroļnĨch 

hodnoteniach p¹vodnej po®zie uverejŔovanĨch v letnĨch ļ²slach Kniģnej revue. Len 

pripom²name, ģe krit®riom ich vydelenia je funkļnosŠ v liter§rnej komunik§cii. Diela prvej 

kateg·rie liter§rnu komunik§ciu invenļno-inovat²vne obohacuj¼. Ich individu§lnosŠ nech§va 

medzi nimi veŎk® valenļn® vzdialenosti, riedku sieŠ; okolo nich je teda ĂvoŎnĨ priestorñ, 

maj¼ Ăvyznenieñ ï voŎnosŠ priestoru zvyļajne provokuje k napŌŔaniu n§slednou umeleckou 

a odbornou metakomunik§ciou. Fluktuaļn§ po®zia je nekonzistentn§, ļo s¼vis² s rozdielmi v 

jednotlivĨch b§snickĨch vĨkonoch rozkmitanĨch medzi schopnosŠou individu§lneho 

b§snictva a preberan²m tradiļnĨch ļi s¼dobĨch prvkov r¹znych poet²k alebo ich variantnĨm 

domĨġŎan²m ï ide ļasto o kaprici·znu lyriku. SieŠ prirodzene v takĨchto miestach vykazuje 

nepravidelnosti, trhliny aj duplikovan® vªzby. Najhustejġiu sieŠ, priam zhluky, vytv§raj¼ diela 

nulovej literat¼ry a pre minim§lne autorsk® diferencie hovor²me o nej ako o ¼tvare s¼ļasnej 

Ŏudovej po®zie. 

 

        V Ņalġom texte sa budeme venovaŠ zvªļġa dielam kriticko-dejinnej relevancie. 

 

        Dominantn® postavenie v starġej gener§cii poetov m§ aj po svojej smrti 11. janu§ra tohto 

roka Milan Rúfus (1928-2009). Je to b§snik a mysliteŎ vzdorovit®ho zotrv§vania na 

tradiļnĨch a v jeho stv§rnen² univerz§lnych hodnot§ch, priļom k dominantnĨm prvkom jeho 

sugest²vnych verġov patr² spiritu§lny humanizmus. Ten vyvrcholil v jeho poslednom 

triptychu, ktorĨ tvoria zbierky Báseň a čas (2005), Vernosť (2007), Ako stopy v snehu (2009). 

Pr§ve preto, ģe tento b§snik fungoval v liter§rnej komunik§cii ako zosobnenie samotnej 

po®zie v jej absol¼tnom zmysle, ch§peme jeho smrŠ ako historickĨ liter§rny fakt a jeho 
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triptych ako epitaf po®zie. Po®zia sa tĨmto definit²vne st§va inou, dospela do ġt§dia, keŅ sa 

nem§ kde vyv²jaŠ ï akĨkoŎvek koncept jej moģn®ho vĨvoja je pochovanĨ. OsobitĨm hlasom 

v po®zii je Ivan Kadlečík (1937) filozoficko-meditat²vny autorskĨ typ, ktorĨ m§ s²ce celkovo 

len dve zbierky (po roku 2000 je to kniha Matka všetkých slov (2007)), predsa len tieģ v inĨch 

textoch zost§va naturelom b§snickĨ. 

        Aj nasleduj¼ci autori uprednostŔuj¼ filozofickĨ a duchovnĨ rozmer po®zie, samozrejme, 

rozliļnĨm, origin§lnym a sebe vlastnĨm sp¹sobom. Kompaktne v tomto zmysle p¹sob² dielo 

liter§rnej skupiny Osamel² beģci (vznikla v 60. rokoch minul®ho storoļia): I. Štrpka (1944), 

P. Repka (1944), I. Laučík (1944-2004) ï po®zia je v ich podan² probl®movou cestou 

k autenticite bytia, s¼ to filozofuj¼ci b§snici, a sk¹r neģ o duchovnosti je tu n§leģitejġie 

hovoriŠ o abstrakcii. Kaģd®mu z nich vyġlo po roku 2000 s¼born® dielo pod n§zvom Básne, 

priļom Ġtrpka sa prihl§sil aj novou tvorbou titulom Tichá ruka (2006) a takisto Repka titulom 

Relikvie anjelov (2006). 

        V strednej gener§cii svojou origin§lnou reflex²vnou filozofiou zauj²mavo p¹sob²: Erik J. 

Groch (1957), Rudolf Jurolek (1956), Marián Milčák (1960) i jeho brat Peter Milčák 

(1966). Groch pestuje po®ziu s osobitou citlivosŠou pri vn²man² a poznan², ļo ju pribliģuje 

k filozofii ï v pozad² sa nach§dza frantiġk§nska spiritualita a postmoderna, tak® s¼ texty kn²h: 

L´acinéma (2001), Druhá naivita (2005), Em (2006), Infinity (2008). Jurolekovu po®ziu 

v knihe Ţivot je moţný (2007) determinuje cesta k duchovnej podstate bytia; M. Milļ§k sa 

v knihe Siedma kniha spánku (2006) situuje do lyrickej roly trpiteŎa, samot§ra a mysliteŎa, 

z ļoho vyplĨva nevġednosŠ intimity jeho reflexie; jeho brat Peter v zbierke Prípravná čiara 

57 (2005) pon¼ka zamyslenia zacielen® na bytostn® bezpeļie, ale aj na ot§zky bytostn®ho 

spochybnenia.  

        V ģenskej ļasti tohto spektra po®zie dominuje Dana Podracká (1954), ktor§ sprac¼va 

ģiv® mot²vy reality a vplieta do vrstiev duġevn®ho labyrintu a tajomnej symboliky, zvl§ġŠ 

p¹sobivĨ je kniģnĨ diptych Persona & Morfeus (2007). 

        Z mladġ²ch autorov zaujal meditat²vnosŠou zloģitosŠou Ján Gavura (1975) Pálenie včiel 

(2001), Kaţdým ránom si (2006). 

 

        ńalġiu skupinu autorov urļuje ich snaha vytvoriŠ v nadvªznosti na liter§rnu trad²ciu 

suver®nnu vĨpoveŅ zvªļġa v r§mci osobnej, reflex²vnej, psychologickej a Ŏ¼bostnej lyriky. 

Autori sa profiluj¼ ako suver®nne individuality so znaļnĨm z§zem²m v trad²cii, jednĨm 

z moģnĨch sign§lov ich identifik§cie je, ģe nezriedka inklinuj¼ k viazanĨm, tradiļnĨm 
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form§m verġa, stavbu b§sne zas d¹sledne zavrġuj¼ pointami, ļasto estetizuj¼ jazyk a snaģia sa 

vyjadrovaŠ hlbok® idey ļi hodnoty reflektovan® vlastnĨm ģivotom. 

        Najprv spomeŔme tĨch starġ²ch: Jána Buzássyho (1935) a jeho intelektu§lne verġe 

o disharm·nii kult¼ry ļi mor§lky s realitou (ako je to napr. v knihe Bystruška, 2008), 

Ľubomíra Feldeka (1936) a jeho dokonal® skŌbenie bezprostrednosti vĨpovede s artistnĨm 

podan²m (kniha: Lekárnička zamilovanĨch, 2004) a aj Štefana Moravčíka (1943), hrav®ho 

tradicionalistu, ktorĨ stv§rŔuje ŎudovĨ, pr²rodnĨ a erotickĨ svet ï tak§ je aj jeho kniha 

Zimkomriavky, 2006, alebo vynikaj¼ci vĨber z jeho Ŏ¼bostnej po®zie Venušin paholok, 2002. 

Osobitne je zauj²mavĨ text§r popul§rnej piesne a b§snik Kamil Peteraj (1945) svojou 

zmyslovo-emocion§lnou metaforou, naposledy v knih§ch Čo sa šeptá dievčatám (2007), 

a v autorskom vĨbere Toto je moja reč (2008). Ján Zambor (1947) sa zas v svojej po®zii ist¹t 

budovanej na pocitovej metafore snaģ² upozorŔovaŠ na ļloveka ako s¼ļasŠ ġirġieho 

spoloļenstva: naposledy vydal vlastnĨ vĨber Sťahovavé srdce (2007) doplnenĨ celou novou 

zbierkou Nádhera zmesi. V strednej gener§cii sa obļianskou, aforisticky ladenou po®ziou 

etabloval Marián Hatala (1958) ï v tĨchto dŔoch vyd§va zbierku aforizmov V krajine 

zbytočných moţností (2009), naproti nemu stoj² lyrika Pavla Hudáka (1959), v ktorej 

vĨsostne odkrĨva sekvencie bezprostrednĨch pocitov a v§ģnej ģivotnej reflexie (vydal vlastnĨ 

vĨber aj s novĨmi b§sŔami Povraz v dome obesenca a iné básne, 2003). Miroslav Brück 

(1964) p²ġe zrel¼ osobn¼ lyriku a cez kultivovan® reflexie l§sky a s¼kromia v predch§dzaj¼cej 

tvorbe dospel v kniģke Hraničná cesta (2005) prekvapivo k nihilizmu, k pr§zdnej Ŏahkosti 

ģivota. Naproti tomu hrav§ a citovo i reflex²vne komplexn§ lyrika Erika Ondrejička (1964) 

upozorŔuje na plnosŠ preģ²vanĨch chv²Ŏ. S¼kromn§ sf®ra, vypªt§ individualita, a b²tnick® 

impulzy sa stali charakteristickĨmi mot²vmi barbarskej gener§cie zaloģenej v druhej polovici 

80. rokov. Dnes uģ neexistuje, ale jej protagonisti st§le tvoria, priļom sa autorsky posunuli 

k ezoterike a duchovnej alternat²ve. Jej z§klad tvor² ġtvorica b§snikov: A. Turan (1962) ï 

jeho posledn§ b§snick§ kniha je Horiaci anjel (2005), R. Bielik (1963) ï jeho posledn§ 

b§snick§ kniha je Vlčí ruţenec (2003), K. Zbruţ (1964) ï jeho posledn§ b§snick§ kniha je 

Primitív (2007), J. Litvák (1965) ï jeho posledn§ b§snick§ kniha je Bratislavské upanišády 

(2007). Hl§sil sa k nim, no uģ sa nehl§si osobitĨ tvorca I. Kolenič (1965) ne¼navne sa 

ġtylizuj¼ci do buriļsk®ho hrdinu ï zostal mu vernĨ aj v knihe Putovný blázinec (2004). 

V ģenskej po®zii sa introspekciou, detailizovan²m a stv§rnen²m emot²vno-n§ladov®ho sveta 

presadila Viera Prokešová (1957-2008) naposledy v knihe Vanilka (2007), Eva Luka (1965) 

v knihe Diabloň i Elena Hidvéghyová-Yung (1970) v dvoch zbierkach Prasestre (2006) 

a Homme fatal (2008) a mlad§ Veronika Dianišková (1986) v debute Labyrint okolo rúk 
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(2006). Zvl§ġtna je po®zia Anny Ondrejkovej (1954) s dramatickĨmi aģ natur§lnymi 

vĨjavmi sebazniļenia v knihe Havrania, snová (2007). Pocitov¼ spont§nnosŠ v tomto spektre 

vĨborne prezentuje Judita Kaššovicová (1959) v trojdielnom textovo-graficko-hudbnom 

projekte: Šamorínske verše / Somorjai versek (2005), Rok v Šamoríne / Egy év Somorján 

(2007), Krajina ticha Csölösztő - A csend világa Csölösztő (2008).  

        V mladġej gener§cii m§ osobit® miesto perfektne zvl§dnutĨm viazanĨm verġom Peter 

Bilý (1978), svedļ² o tom aj jeho titul Posledná siesta milencov (2006), fatalistickou vierou 

v b§snenie presvedļil o kvalit§ch vlastnej po®zie v knihe Smrť zahroteným prstom (2007) 

Pavol Garan (1978), Marián Grupač (1973) zas z b§sne urobil exhib²ciu farbistĨch pocitov 

a chv²ŎkovĨch dr§m (kniha Noblesa, 2005); kr§su senzu§lnosti a bytostnej harm·nie 

prezentoval v debute Chlapec (2005) Radoslav Tomáš (1982). 

 

        Posledn¼ skupinu autorov a ich diel ġpecifikuje voļi predch§dzaj¼cim najmª odkrytĨ 

nes¼hlas s trad²ciou. Patr² sem najmª mladġia a stredn§ gener§cia, ktor§ sa vyrovn§va 

predovġetkĨm so subjektom, s identitou subjektu a jeho relativitou, ako aj relativitou vzŠahov, 

ale aj s fenom®nmi s¼ļasnej spoloļnosti, ako je samotn§ s¼ļasn§ spoloļnosŠ alebo m®di§, 

pokrok, technika; jej vĨraznou ļrtou je intelektu§lstvo a provokat²vna ġpekulat²vnosŠ. T²to 

autori s¼ d¹leģit² z hŎadiska pr²sunu novĨch a dobovĨch t®m, nielen tĨch univerz§lnych, 

spochybŔuj¼ samotnĨ jazyk v jeho vĨpovednĨch kompetenci§ch najmª v tom, ģe nie je 

schopnĨ verne zachytiŠ vn¼torn¼ i vonkajġiu realitu, oveŎa viac m§ poz²ciu odkazu odkazov, 

je to m®dium, ktor® odkazuje k Ņalġ²m odkazom aģ do nekoneļna a do nezrozumiteŎn§. 

V takomto procese odkazovania neexistuje ģiadna koneļn§ hodnota, lebo proces b§snick®ho 

vyjadrenia nem§ ģiadnu referenļn¼ oporu. V autorskom pr²stupe k textu ide 

o dekonġtruktivizmus a s¼hrnne m¹ģeme tento typ po®zie nazvaŠ postmoderná poézia. 

       K jej z§kladnĨm predstaviteŎom patr² Peter Macsovszky (1966) pripomeŔme jeho titul 

Tovar (2006) ļi Príbytok cudzieho času (2008), Peter Šulej (1967) ï najnovġia zbierka textov 

m§ n§zov Koniec modrého obdobia (2008), Michal Habaj (1974), ktorĨ publikuje aj pod 

genonymom Anna Snegina, pr§ve s tĨmto menom vyġla ned§vno zbierka Básne z pozostalosti 

(2009). PriraŅujeme sem aj Katarínu Kucbelovú (1979), programovo antipoetick¼ ï tak sa 

prezentuje napr²klad v textoch knihy Malé veľké mesto (2008), a tieģ Máriu Ferenčuhovú 

(1975) s knihou Princíp neistoty (2008). V princ²poch modelovania b§snick®ho textu tu 

nar§ģame na postmodern¼ falzifik§ciu, textov¼ par·diu, persifl§ģ a mystifik§ciu, 

odsudzovanie subjektu, mot²vy virtualiz§cie a nihilizmu ï pri ļ²tan² tĨchto b§snickĨch textov 

m§me pocit, ģe priġli do bodu, kde po®zia skonļila, definit²vne! Citlivejġiu verziu 
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postmoderny, ktor§ tematizuje vn¼tornĨ svet, ale zloģitĨm reŠazcom mot²vov, predstavuje 

po®zia Martina Solotruka (1970) v knihe Lovestory: Agens & Paciens (2008), Nóry 

Ruţičkovej (1977) v knihe Parcelácia vzduchu (2007). Zloģitou metatextovou konġtrukciou 

b§snenia sem zaraŅujeme aj jednu z najvĨraznejġ²ch poetiek s¼ļasnosti prin§leģiacu k starġej 

gener§cii Milu Haugovú (1942), spomeniem jej zatiaŎ posledn¼ zbierku textov Miznutie 

anjelov (2008). 
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ȵKEBY SOM BOL FAKTOM...Ȱ 
 

Ľuboš Svetoň 
 

PhDr. Ľuboš Svetoň je pôvodným povolaním ţurnalista. V súčasnosti pracuje na Ministerstve 

školstva SR v sekcii vedy a techniky a úzko spolupracuje s Národným centrom pre 

popularizáciu vedy a techniky CVTI SR. Počas študentských rokov i neskôr získal vyše desať 

literárnych cien a ocenení, okrem iného sa stal laureátom XX. ročníka Jašíkových Kysúc. 

Roku 1994 debutoval zbierkou poviedok Utekáš -- neunikneš. Ďalšia zbierka krátkych próz 

Labyrint zo spálenísk mu vyšla roku 2000 vo Vydavateľstve Spolku slovenských spisovateľov. 

O dva roky neskôr sa na kniţnom trhu objavili jeho dve ďalšie knihy – zbierka kratších próz 

História obce Ngowa Wgowo a román zo súčasnosti Balans pána S. (obidve VSSS, 2002). 

V roku 2005 mu vyšiel román na podklade faktov „... a predsa uhorský kráľ ţije“ (VSSS, 

2005). Pravidelne sa venuje aj literárnej recenzistike. 

 

 

Dnes a na tomto mieste mi pripadla ¼loha porozpr§vaŠ ļosi o s¼ļasnej literat¼re faktu. 

Nepozn§m pr²hodnejġ² sp¹sob ako zaļaŠ, neģ pripomenut²m zhudobnenej piesne roden®ho 

Trnavļana Mikul§ġa Schneidera-Trnavsk®ho: Keby som bol vt§ļkom... Pre potreby mojich 

Ņalġ²ch slov ¼vodnĨ verġ si dovol²m zmodifikovaŠ: Keby som bol faktom... 

Aj keŅ fakty nelietaj¼, je dok§zan®, ģe jeden a ten istĨ fakt sa m¹ģe naraz zjavovaŠ na 

viacerĨch miestach virtu§lneho sveta. Svet kn²h, naġŠastie, nie je eġte ¼plne zvirtualizovanĨ. 

Na Slovensku tob¹ģ nie. 

T®ma internetu a faktografie je teda prvou vĨzvou pre Ņalġie rozpr§vanie. 

Vrav² sa, ģe kto nie je v Googli, akoby ani nejestvoval. PochopiteŎne to tak nie je. 

Napriek tomu, ak by ste si zadali vyhŎad§vanie o Habsburgovcoch, n§jdete st§tis²ce odkazov. 

Ļo vġetko z toho je pravda, ļo vĨmysel a ļo sa len opakuje, kop²ruje, Šaģko dnes niekto urļ². 

Napriek tomu, a ļi moģno pr§ve preto sa na Slovensku posledn® zhruba dva roky rozbieha 

projekt zverejŔovania habilitaļnĨch, rigor·znych, diplomovĨch a neskorġie aj semin§rnych 

pr§c ï ale s kontrolou originality, vġetky s kontrolou plagi§torstva. Do akej miery sa projekt 

zrealizovaŠ podar², uvid²me. Na literat¼ru faktu sa zatiaŎ tak®to kontroly vzŠahovaŠ nebud¼. 

NaġŠastie m§me eġte dostatok prvolezeckĨch t®m a pomerne zodpovednĨch tvorcov, ktor², ak 

uģ niekoho kop²ruj¼, dopŌŔaj¼, menia, tak len samĨch seba. 

S tĨm vġetkĨm s¼vis² glob§lnosŠ a lok§lnosŠ faktografie. Pr§ve lok§lnosŠ nezriedka 

umoģŔuje naġim tvorcom presadiŠ sa, byŠ svojim ļitateŎom nabl²zku. Napokon iste sami 

viete, ģe u v§s urļite bude ģiadanejġ² kvalitnĨ titul o ŎuŅoch (napr. hercoch, liter§toch, 

kŔazoch) a miestach (regi·noch, krajoch), ktor² s¼ lok§lne bliģġ², neģ napr²klad rozpomienky 
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pamªtn²kov na genius loci mesteļka bĨval®ho Divok®ho Z§padu, aspoŔ sa skromne 

nazd§vam, ģe to tak plat². 

Druhou ot§zkou je ļast® pribliģovanie sa aģ zbliģovanie sa liter§rnej beletrie 

a faktografie. Z ļoho pramen²? DneġnĨ ļlovek chce maŠ aj u liter§rnej fikcie neraz pocit 

pravdivosti, ozajstnosti, sci-fi literat¼ra naġla svoje preŎnutie s hist·riou vo fantasy literat¼re, 

aj keŅ hist·ria je zvªļġa veŎmi voŎn§ a faktografia zvyļajne bĨva len na vystavanie r§mca 

pr²behu, avġak k tejto literat¼re maj¼ bl²zko aj povesti viaģuce sa k jednotlivĨm lokalit§m, 

historick® pr²behy.... Takģe neraz sa o nieļom moģno rovnako dobre dozvedieŠ z beletrie ako 

z literat¼ry faktu, nehovoriac o vytv§ran² prvotn®ho z§ujmu. A vtedy mus² byŠ knihovn²k 

riadne podkutĨ, aby vedel pon¼knuŠ jedno i druh®. Na opaļnej strane literat¼ra faktu zase 

hraniļ² s vedeckou literat¼rou. Niektor® diela s¼ akoby na pomedz², urļuj¼cimi s¼ preto 

prim§rna funkcia, ¼ļel, jazyk. Pravdou vġak je, ģe ļoraz ļastejġie sa od literat¼ry faktu 

vyģaduje nielen popul§rnosŠ, ale aj objaviteŎskĨ aspekt, ktorĨ bol doned§vna sk¹r vĨsadou 

vedeckej a odbornej literat¼ry. A aj tu m¹ģeme konġtatovaŠ, ģe na objavovanie je toho na 

Slovensku eġte st§le dosŠ. 

Mysl²m si, ģe uģ z tohto zaļ²na byŠ zrejm®, akĨm faktom, keby som bol faktom, by 

som chcel byŠ. Rozhodne takĨm, za ktorĨm ļo najļastejġie siahnu ļitatelia. Lenģe zase nie 

¼plne zn§mym faktom, pretoģe to by ma tieģ nikto nevyhŎad§val. 

K z§vaģnej s¼ļasnej tendencii s¼ļasnej literat¼ry faktu patr² ļoraz viac sa prejavuj¼ca 

snaha o komplexnosŠ. Prejavuje sa dvomi pr¼dmi. PrvĨ m¹ģeme charakterizovaŠ ako 

vydavateŎskĨ. Spoļ²va vo vydavateŎskom pokryt² istej oblasti z§ujmu vydavateŎstva 

viacerĨmi ļiastkovĨmi publik§ciami. Do tejto skupiny m¹ģeme zaradiŠ napr²klad 

VydavateŎstvo Alberta Marenļina ï Pr²strojov§ technika s jeho bratislavskou ed²ciou, Perfekt 

s biografiami umelcov a obr§zkovo-encyklopedickou ed²ciou o sl§vnych postav§ch 

slovenskĨch dej²n i vġehochuŠovou ed²ciou N§vraty VydavateŎstva Ġt¼dia humoru a satiry 

Milana Stana. Do druh®ho pr¼du patria autorsk® ¼silia o komplexnosŠ, ktor® sa prejavuj¼ 

nielen hr¼bkou jednotlivĨch vydanĨch diel, ale aj pokraļovaniami v Ņalġ²ch dieloch ļi 

samostatnĨch knih§ch. Objavuje sa aj kombinovanĨ pr²stup, pri ktorom sa synergicky sp§jaj¼ 

¼silia vydavateŎstva i autorov. OsobitnĨm pr²padom s¼ rozġ²ren® vydania p¹vodiny (Jozef 

Mikloško a Ņalġ²) alebo takmer s¼beģn® vydania v podstate toho ist®ho, len v r¹znom 

preveden² (Marián Krčík).  

Na margo ¼pornej snahy o celistvosŠ z§beru je nutn® pripomen¼Š aj ist® negat²vum: 

Knihy ako mat®ria niekedy nadob¼daj¼ tak® rozmery, ģe sa st§vaj¼ nepraktickĨmi pre 

takzvan® Ŏahġie oddychov® ļ²tanie povedzme na dovolenke pri vode, ļi na listovanie v posteli 
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pred zaspan²m. Nadob¼daj¼ ofici·znejġ² veŎkolepejġ² a odbornejġ² charakter. Ruka v ruke 

s tĨm nezriedka ide aj vysok§ kvalita leġten®ho papiera, ļo nielen zvyġuje hmotnosŠ, ale diela 

aj zdraģuje. Niekedy je vġak prezentaļn§ kvalita aģ samo¼ļeln§. Vlastne dalo by sa hovoriŠ uģ 

o dvoch typoch vydavateŎstiev podŎa ich snahy o kvalitu typografick®ho a polygrafick®ho 

spracovania, keby to v niektorĨch pr²padoch nebolo zav§dzaj¼ce. Napr²klad asi nikto 

nespochybn² potrebu tlaļiŠ publik§cie s reprodukciami vĨtvarnĨch diel prinajmenġom v ich 

ļasti na kvalitnom papieri. V z§ujme uvedenia merit·rnych pr²kladov aspoŔ dva: Knihy 

literat¼ry faktu z dielne preġovsk®ho VydavateŎstva Michala Vaġka o prenasledovanĨch 

komunistickĨm reģimom s¼ dizajnovo honosn® a v porovnan² s knihami vydavateŎstva 

Milana Stana priam prepychov®. V prvom pr²pade diela rozmerovo a hmotnostne pripom²naj¼ 

stredovek® mis§ly, papier je skvelĨ na ak¼koŎvek reprodukciu, nielen na pouģ²van¼ 

ļiernobielu a nepotlaļen®ho priestoru je aģ prepychovo vkusne, v pr²pade druhom m§ ļitateŎ 

s unavenĨmi oļami probl®m dlhġie texty ļ²taŠ, natoŎko s¼ nahusten® a veŎkosŠou p²sma 

redukovan®. Snaha o ¼spornosŠ vedie k vyuģitiu kaģd®ho voŎn®ho priestoru na papieri, ļo 

pripom²na cestovanie pªŠļlennej rodiny na dovolenku v bĨvalom poŎskom fiate. şaģko 

povedaŠ, ļi je na tomto mieste etick® kl§sŠ dve ot§zky: Qui bono? ï Komu to osoģ²? A: 

Naozaj svªt² ¼ļel prostriedky? Je to ako pĨtaŠ sa vysok®ho ġt²hleho topoŎa, preļo zatieŔuje 

jemn¼ briezku. Ale v parku vys§dzanom pre ļitateŎa je uģ problematika r¹znych 

z§hradn²ckych pr²stupov vypuklejġia. Napokon aj pri n§kupe kn²h do vaġich kniģniļnĨch 

fondov veŎkostn® a s tĨm ļasto spojen® aj finanļn® rozdiely isto bad§te.  

PoŅme sa z tohto zorn®ho uhla pozrieŠ na produkciu slovenskĨch vydavateŎstiev 

poslednĨch cca 8 rokov. 

VydavateŎstvo Perfekt na zaļiatku tohto obdobia (v roku 2002) vydalo niekoŎko diel 

Majstrov: Majstri ducha ï Ladislav Švihran a Ondrej Pöss,  Majstri štetca ï Dušan 

Mikolaj a Majstri slova ï Drahoslav Machala. O rok nesk¹r vyġli Majstri scény ï Andrej 

Maťašík. Okrem toho v roku 2002 vydalo eġte zhrŔuj¼cu kniģku toho najlepġieho z doterajġej 

tvorby Jána Čomaja pod n§zvom Počmáraný ţivot. V Ņalġ²ch rokoch Perfekt rozbehol 

doteraz nezatvoren¼ vynikaj¼cu ed²ciu biografi² umelcov. V roku 2003 v nej vydal knihu 

Hlina ako osud (Z vyznaní Ignáca Bizmayera) Jána Čomaja. V roku 2005 vyġla 

autobiografia Juraja Kubánku Návraty do nenávratna. V roku 2006 sa na kniģnom trhu 

objavila takmer aģ snov§ epicky p¼tav§ kniha Petra Glocku Rozprávkar a rozprávnica 

o Pavlovi Dobġinskom. Ale pokraļovalo sa aj klasickĨmi biografiami ï vyġla Paleta Edity 

Ambrušovej od Anny Fischerovej. Do pozornosti potom treba daŠ aj dielo Tisíc a jedna ţena 

sochára Bartfaya (2005), ktor®ho pokraļovanie Tisíc a jeden príbeh sochára Bartfaya (obe 
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Ján Čomaj) vyġlo v roku 2007. V tom istom roku vydal tento autor v Perfekte aj Návraty 

Arpáda Račka o koġickom soch§rovi. VydavateŎstvo v roku 2007 okrem toho zaģiarilo aj 

Ņalġ²mi publik§ciami: Zn§my teatrol·g a ģurnalista Milan Polák vydal knihu s n§zvom 

Mária Kráľovičová a podtitulom Portrét herečky, Drahoslavovi Machalovi vyġla kniha 

Čarodejník Lúčnice Štefan Nosáľ a navyġe aj priekopn²cka encyklopedicky zameran§ kniha 

Šľachtické rody ï o ġŎachtickĨch rodoch p¹sobiacich na Slovensku. V minulom roku 

v Perfekte vyġli aj Mág z Očovej ï Ján Čomaj ï o husŎovom virtu·zovi J§novi Berkym-

Mrenicovi, Eva Kristinová – Spomienky herečky ï Ján Čomaj, Odrôtovaný svet Karola 

Guleju ï Dušan Mikolaj, Impresie ï Vladimír Kompánek, ļiastoļne technickĨm 

Ăumelcomñ spl§caj¼ dlh knihy Margity Valehrachovej Technik v reverende a Zabudnutý 

vynálezca. Prv§ spomenut§ kniha sa venuje ģivotu a dielu Jozefa Murgaġa, druh§ profesorovi 

fyziky a mechaniky Ani§novi Jedl²kovi. Pre ¼plnosŠ treba spomen¼Š aj knihu S vareškou 

dvoma tisícročiami Vladimíra Tomčíka zameran¼ na gastron·miu Bratislavy. D§ sa 

povedaŠ, ģe vġetky spomenut® knihy maj¼ vysok¼ ¼roveŔ spracovania a s¼ ļitateŎsky p¼tav®.  

Na tomto mieste mi ned§ vysloviŠ poŎutovanie nad absenciou vĨraznejġieho 

mapovania regi·nov, ako sa to deje v pr²pade Bratislavy. Programovo sa dejin§m hlavn®ho 

mesta venuje VydavateŎstvo Alberta Marenļina ï Pr²strojov§ technika, ale inġpirovaŠ sa 

z§ujmom o Bratislavu nechali aj in® vydavateŎstv§. Vladimír Tomčík, ktorĨ bol posledne 

spomenutĨm autorom, v roku 2008 vydal tieģ na Bratislavu zameran¼ knihu Rozkoš, nevera 

a predajná láska (Ikar). Rok 2008 priniesol eġte Bratislavské krutosti Borisa Filana, veŎmi 

zauj²mav®, hoci subjekt²vne a epicky koġat® rozpom²nanie na roky Filanovej mladosti 

(VydavateŎstvo Slovart). V roku 2007 elitnĨ autor literat¼ry faktu Pavel Dvořák nechal znieŠ 

Ņalej svoju bratislavsk¼ s®riu Druhou knihou o Bratislave (RAK). Pr²beh knihy je r§mcovanĨ 

stredovekĨmi dejinami panovania deviatich kr§Ŏov a jednej kr§Ŏovnej. V roku 2006 sa 

v produkcii vydavateŎstva CCW objavila kniha Špión z Bratislavy ï Gabriela Holčíková 

a Pavol Janík, v produkcii VydavateŎstva Ġt¼dia humoru a satiry Rozpomínanie ï Ľuboš 

Jurík, dielo o mladĨch rokoch tohto spisovateŎa a publicistu na PoŎnej ulici v Bratislave, 

v produkcii vydavateŎstva RAK Prvá kniha o Bratislave ï Pavel Dvořák. V roku 2005 sa 

objavili knihy Dejiny lurdskej jaskyne na Hlbokej ceste v Bratislave ï Jozef Haľko (L¼ļ),  

Vzácne návštevy Bratislavy ï Ivan Szabó a Ladislav Švihran (NakladateŎstvo Region 

Poprad), Prešporský pitaval – Zločin a trest v stredovekej Bratislave ï Vladimír Segeš 

(Perfekt). Ako uģ bolo uveden®, VydavateŎstvo PT (v praxi sa stretnete s r¹znymi 

modifik§ciami tohto n§zvu) sa programovo venuje mapovaniu dej²n Bratislavy, respekt²ve 

os¹b a udalost² s Bratislavou spojenĨch. Nie vġak kaģd¼ z kn²h, ktor§ vo vydavateŎstve vyġla, 
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moģno oznaļiŠ za literat¼ru faktu, vo viacerĨch z nich prevaģuje vedeckĨ pr²stup nad 

popularizaļnĨm. Z tĨch, ktor® m¹ģu zaujaŠ aj laick®ho alebo pr²leģitostn®ho ļitateŎa, 

spomeŔme aspoŔ niekoŎko: Polstoročie s Bratislavou ï Július Satinský (2002), Chlapci 

z Dunajskej ulice ï Július Satinský (2002), Bratislavský chodec ï Štefan Ţáry (2004), F. X. 

Messerschmidt a záhada jeho charakterových hláv ï Mária Pötzl-Malíková (2004), 

Ondrejský cintorín ï Viera Obuchová (2004), Obsadenie Bratislavy 1918-1920 ï Jozef 

Hanák, Ján Čomaj (2004), Slobodomurárske lóţe v Bratislave ï Katarína Hradská (2005), 

Šachová Bratislava ï Mikuláš Nevrlý a Ján Čomaj (2005), Slováci v Prešporku 1825-1918 

ï Jozef Hanák, Ján Čomaj (2005), Bratislava 1939-1945 (Mier a vojna v meste) ï Dušan 

Kováč (2006), Ţivot v Bratislave 1939 -1945 ï Katarína Hradská (2006), Cintorín pri Kozej 

bráne ï Viera Obuchová a Štefan Holčík (2006), Bratislavské kaviarne a viechy ï Peter 

Salner (2006), Bratislavskí fotografi ï Jozef Hanák (2006), Oprášené historky zo starej 

Bratislavy ï Igor Janota (2006), Bratislavské rarity ï Igor Janota (2006), Bratislavskí 

majstri kati ï Juraj Hradský (2006), Prešporský kaleidoskop ï Juraj Linzboth (2007), 

Slávni ľudia v Bratislave ï Igor Janota (2007), Zápas o Bratislavský hrad – denník 1948-

1972 ï Alfred Piffl (2007), Budúci rok v Bratislave ï Peter Salner (2007), Mozaika 

ţidovskej Bratislavy ï Peter Salner (2007), Bombardovanie Apolky ï Slavo Kalný (2007). 

Hriešna Vydrica ï Anton Baláţ (2007), Rusovce – Oroszvár – Karlburg ï Juraj Hradský, 

Jozef Mallinerits (2007), Heraldické pamiatky Bratislavy ï Jana Oršulová (2007), Ţidovská 

Bratislava ï Katarína Hradská (2008), Premeny ţidovskej Bratislavy ï Peter Salner (2008), 

Rehole, kostoly a kláštory v Bratislave ï Igor Janota (2008), Legendy a mýty zo starej 

Bratislavy ï Igor Janota (2008), Rozprávky a povesti z Bratislavy ï Igor Janota a Ján 

Čomaj (2008), Bratislavský hrad za Márie Terézie ï Mária Pötzl Malíková (2008), 

Petrţalka. Engerau-Ligetfalu ï Ján Čomaj (2008), Jarovce ï Juraj Hradský, Jozef 

Mallinerits (2008), Alojz Rigele ï Zsolt Lehel (2008) o vĨznamnom bratislavskom soch§rovi 

a svoj²m sp¹sobom popul§rna Mafia v Bratislave (1989 – 1999 Dekáda zločinu a trestu ) ï 

Gustáv Murín (2008), ktor§ v tomto roku naġla svoje pokraļovanie vo verzii diela 

topograficky zahŘŔaj¼ceho cel® Slovensko. 

OstatnĨm regi·nom, vr§tane v§ġho Trnavsk®ho kraja, sa dostalo z topografickej 

literat¼ry faktu menej pozornosti. PochopiteŎne, na tomto mieste nie je priestor spom²naŠ 

r¹zne monografie obc² a miest, neraz aj prvolezeck® alebo reprezentat²vne, ļi turisticko-

n§uļn® pr²ruļky, ale vġetko odborn®ho charakteru. Niektor® z kn²h, ktor® si Ņalej 

spomenieme, s¼ zameran® na cel® Slovensko, in® v sebe nes¼ region§lnu lokaliz§ciu, napriek 

tomu vġak maj¼ potenci§l oļariŠ aj ļitateŎov inĨch regi·nov. Teda k spomenut®mu toposu: 
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Čas pekelných ohňov ï Viliam Apfel (RAK, 2001). O procesoch s bosorkami na Slovensku 

v 16. aģ 18. storoļ². V roku 2008 t¼to problematiku doplnil o topograficky ġirġ² z§ber ï svedļ² 

o tom podtitul Tri storočia procesov s bosorkami v Európe i zámorí knihy Čas sluţobníkov 

diabla, ktor§ vyġla v Matici slovenskej. ńalej na zozname je faktami nabit§ kniha Stopy 

dávnej minulosti I. Slovensko v praveku ï Pavel Dvořák (RAK, 2002). K tomu nieto ļo 

dodaŠ. Kniha S divadlom a bez divadla ï Viera Kubenková-Kusá (Road Bratislava, 2002) 

mapuje stredoslovensk® kult¼rne centrum ï Martin v jeho zhruba ostatnom polstoroļ². ńalġou 

knihou je Moscquito nad Piešťanmi ï Bohuslav Ferianec (vlastnĨm n§kladom, 2003) 

o p§tran² po hist·rii jedn®ho povstaleck®ho lietadla v konkr®tnej lokalite a o osudoch jeho 

pos§dky. Slovensko v lete ï Silvester Lavrík (Koloman Kert®sz Bagala, 2004) je n§dherne 

fotograficky doplnenou a graficky upravenou predvolebnou agitkou (rozhovory s Mikul§ġom 

Dzurindom), rozpr§vaj¼cou o kr§sach Slovenska. V tom istom roku vyġiel aj Panteón 

zlomených nádejí ï Viliam Apfel (Tranoscius) o hist·rii mohyly na Bradle. VĨrazn® lok§lne 

zameranie maj¼ aj knihy Z dejín Liptovského Hrádku a okolia ï Branislav Choma (Lufema, 

2005), Najstaršie dejiny obce Hodruša – Hámre ï Vít Priesol (Aprint, 2005) a spomienkov® 

Oravské chodníčky ï Anton Habovštiak (VSSS, 2005), priļom prv® vydanie Habovġtiakovej 

knihy vyġlo uģ v roku 1985. Vaġej pozornosti by iste nemali unikn¼Š knihy Samuel Neufeld 

a jeho galantská tlačiareň v rokoch 1890-1949 ï Anna Jónasová (L. Struh§r, 2005) a Víno 

Malých Karpát ï Fedor Malík a kolektív (VydavateŎstvo PT, 2005). Zo susedn®ho kraja 

ļerp§ dielo Nitra, slovenské Coventry? ï Štefan Košovan a Emil Augustin Vontorčík 

(Effeta, 2005). Lokalizaļne ¼zke vymedzenie m§ publik§cia GUnaGU. Príbeh jedného 

divadla ï Viliam Klimáček (L.C.A. Publisher Group, 2005), ktorej plusom je DVD 

s uk§ģkami z hier v slovenļine i v anglickom preklade. Mimoriadne reprezentat²vnym 

i faktograficky bohatĨm dielom s¼ Stratené slovenské poklady – Osudy umeleckých pamiatok 

šľachty a panovníkov ï Milan Vároš (VydavateŎstvo Matice slovenskej, 2006), ich 

pokraļovanie vyġlo v roku 2007 ako Stratené slovenské poklady (2) Milana Vároša 

(VydavateŎstvo Matice slovenskej v spolupr§ci s Neografiou, Martin). Druh§ ļasŠ 

veŎkovĨpravnej knihy vyġla s podtitulom Osudy našich umeleckých diel a pamiatok (najmä 

v maďarských múzeách a galériách). Za najvªļġ² pr²nos tohto diela moģno povaģovaŠ 

zozbieranie monument§lneho mnoģstva faktov o ukradnutĨch, zaġantroļenĨch, zmiznutĨch 

a zniļenĨch hnuteŎnĨch umeleckĨch pamiatkach slovenskej proveniencie ļo do vzniku alebo 

nespochybniteŎn®ho vlastn²ctva ako aj ļasto i vizu§lne zobrazenie bohatstva, ktorĨm naġa 

krajina kedysi oplĨvala. Topograficky ¼zko ġpecializovan§ je spomienkov§ kniha 

dlhoroļn®ho rozhlasov®ho redaktora Pavla Hudíka Môj (roz)hlas alebo kaţdý deň stretnúť 
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človeka (Jamex, 2006). V roku 2007 do tejto kateg·rie literat¼ry faktu eġte zapoļ²tajme knihu 

Rozdané zostáva (Rozhovory s osobnosťami, ktoré zblíţil Turiec) ï Zuzana Bukovská 

(Neografia). V pr²pade Kálnických príbehov autora Milana Stana (VydavateŎstvo Ġt¼dio 

humoru a satiry, 2007)  ide zaruļene o jeden z najvydarenejġ²ch vĨkonov na poli 

regionalistiky, ktorĨ p¼tavĨm sp¹sobom, neopomen¼c pritom historick® fakty, pod§va 

hist·riu obce a jej okolia. V knihe, ktor¼ v roku 2004 vydala Matica slovensk§ a m§ n§zov 

Z kolísky na Dolnú zem sa Ján Jančovic venoval sŠahovaniu Slov§kov v ļase feudalizmu na 

juh Uhorska. V roku 2007 Matica slovensk§ vydala jeho dielo Navrátilci, v ktorej zachyt§va 

cestu Slov§kov opaļnĨm smerom. Nielen dolnozemskĨch, ale aj z Bulharska, Juhosl§vie, 

Rumunska, Sovietskeho zvªzu, Franc¼zska, Belgicka, ba i zo z§moria, najmª z oboch 

americkĨch kontinentov. V roku 2007 sa prezentoval dvomi knihami na jednu t®mu Marián 

Krčík, priļom hlavnĨ rozdiel je vo vĨpravnosti. TĨm si vlastne buŅ s§m sebe konkuruje, 

alebo rozġiruje ponuku pre r¹zne vrstvy obyvateŎstva. Testament grófa Pálffyho 

(VydavateŎstvo Matice slovenskej) je kniha vĨpravnejġia, plnofarebn§ na kriedovom papieri 

s prebalom a s mnoģstvom ilustr§ci². Oproti ġportovejġej broģovanej verzii, nazvanej Legenda 

o písaní testamentu grófom Pálfim (prievidzsk® VydavateŎstvo Ofsetka), v ġirġej verzii 

n§jdeme v z§vere priateŎsk® vyjadrenia k rukopisu, kalend§ri§, vĨber zo spisov okolo s¼dnych 

sporov, ktor® vznikli kv¹li testamentu a in® bonusy. Jaroslav Nešpor v tom istom roku vydal 

Za tajomstvami zrúcanín. Zrúcaniny západného Slovenska (Gu100). Sk¹r vedeckou 

literat¼rou, neģ literat¼rou faktu, ale pre ¼plnosŠ dodajme, s¼ Divadlo v Trnave. Ako sa 

hľadalo 1974-2006 ï Dagmar Podmaková (VEDA, vydavateŎstvo SAV, Divadlo J§na 

Pal§rika v Trnave, 2007) a Národný cintorín v Martine. Pomníky a osobnosti ï Zdenko 

Ďuriška (VydavateŎstvo Matice slovenskej, 2007). Z minuloroļnej produkcie poteġ² 

svojr§zom naplnen§ kniha spomienok Nad Závody není ï Terézia Kvapilová (Druġtvo 

Apokalipsa), svoju ¼lohu splnia i diela 30 rokov malého štrbského maratónu ï Pavol Erdziak 

(Podtatransk® noviny, 2008), Antrax! ï Marián Krčík (Matica slovensk§, 2008) ï o n§kaze, 

ktor§ zhubne p¹sobila pred polstoroļ²m na Hornej Nitre, i publik§cia Jadrová elektráreň 

Mochovce – ako to bolo? ï Milan Blaha a Tibor Bucha (Slovensk® jadrov® f·rum, 2009). 

PochopiteŎne, k regi·nom sa ļasto silnejġie ļi slabġie vzŠahuj¼ aj biografie a memo§re 

osobnost². Niektor® uģ boli spomenut®, najmª v s¼vislosti s vydavateŎstvom Perfekt, 

pripomeŔme si na tomto mieste Ņalġie: Tŕnistá cesta k básnickej sláve ï Štefan Drug 

(SlovenskĨ spisovateŎ, 2001) rozpr§va ģivotnĨ pr²beh b§snika Valent²na Beniaka. Ţivé roky ï 

Rudo Brtáň (Tranoscius, 2002) s¼ autobiografickou vĨpoveŅou o rokoch detstva a mladosti 

v Hybiach a o ġtudentskĨch rokoch v Liptovskom Mikul§ġi, Prahe a Bratislave. Dielo Martina 
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s rodokmeňom Evy ï Martina Moravcová, Ľubomír Souček (Ikar, 2003) formou osobnej 

spovede a vĨstriģkov z dobovej tlaļe hovor² o vyzrievan² naġej doteraz najlepġej plavkyne. 

Peter Sever alias Jozef Bobok nap²sal ¼tlu kniģku Šťastie novinára (VSSS, 2003) ako 

rozpomienku na svoje novin§rske zaļiatky. Dali nám viac ako /sme/ si mysleli ï Juraj 

Svoboda (VSSS, 2003) je knihou spomienok divadeln²ka a pedag·ga na osobnosti, ktor® na 

svojej kari®rnej p¼ti stretal. Đspech autora podnietil vydaŠ Ņalġiu ļasŠ spomienok 

s pr²domkom II . v roku 2006 v tom istom vydavateŎstve. Pamäti Pavla Galla ï 

zostavovateŎka dc®ra Pavla Gallu Ľuba Nogeová (Sapac, 2003) ï s²ce v prvej ļasti 

rozpr§vaj¼ o ģivote dolnozemskĨch Slov§kov, no nesk¹r sa Šaģisko pres¼va do oblasti, 

v ktorej dlh® roky p¹sobil ï ako prvĨ povojnovĨ (1. sv. vojna) ġk¹ldozorca v Preġove. 

Stratený syn Slovenska Franz Liszt Miroslava Demka (Slovensk§ biologick§ spoloļnosŠ 

Slovenska SAV, 2003) je zase pozoruhodnĨm dielom o identite Franza Liszta. Demko 

presvedļivo dokazuje jeho slovenskĨ p¹vod. Nezabúdanie ï Albert Marenčin (F. R. & G., 

2004) je kniha memo§rov vo forme dial·gov, ktor® viedol Oleg Pastier a do jedn®ho z nich sa 

zapojil aj Marenļinov dlhoroļnĨ priateŎ a spolupracovn²k Juraj Mojģiġ. Vo fragment§rnej 

¼rovni ostala biografia Blahoslava Hečku Čas je zlatý prach (VSSS, 2004), ktor¼ sa 

autorovi, vĨznamn®mu slovensk®mu prekladateŎovi a teoretikovi prekladu uģ, ģiaŎ, 

nepodarilo dokonļiŠ, napriek tomu zaujme mnoģstvom veselĨch pr²hod a bonmotov. V tom 

istom roku vyġla aj 2. ļasŠ Pamätí Tida J. Gašpara (VSSS), priļom prv§ ļasŠ vyġla v tom 

istom vydavateŎstve ġesŠ rokov sk¹r. S¼ podnetnĨm ļ²tan²m o dejin§ch Slovenska za prvej 

republiky, ktor® s¼ reflektovan® cez p¹sobenie autora. Autobiografia, ktor§ vyġla pri 

pr²leģitosti st®ho vĨroļia kŔazskej vysviacky Mons. dr. Eugena Filkorna, je zauj²mavĨm 

ļ²tan²m ako zo vġeobecn®ho historick®ho hŎadiska, tak aj z hŎadiska slovenskej cirkevnej 

hist·rie a je na ġkodu veci, ģe s¼ļasn² mlad² teol·govia sa pri ġt¼diu s menom tohto 

z§palist®ho cirkevn®ho ļinovn²ka nestretaj¼. Pod n§zvom Verný svojmu svedomiu ju vydali 

Centrum kult¼ry a dediļstva kanadskĨch Slov§kov a Matica slovensk§, 2004. Monografiu 

Bratia Letzovci. Ţivot a dielo Štefana a Bela Letza nap²sali dvaja profesori ï Ján Letz (otec) 

a Róbert Letz (syn) ï (VSSS, 2004). Reflektuj¼ v nej p¹vod svojej rodiny, ģivot a dielo 

slovensk®ho spisovateŎa, herca a novin§ra Ġtefana Letza a jeho brata, jazykovedca Bela 

Letza. Jej zameranie je vġak viac vedeck® ako pre ġirġiu ļitateŎsk¼ verejnosŠ. Svoj²m 

sp¹sobom ojedinelĨm dielom o s¼ļasnom Slovensku je Slovensko, osud môj, ty kokso autora 

Ibrahima Maigu (Ikar, 2004). Na vlastnĨch z§ģitkoch nen§roļne rozpr§va o svojich 

sk¼senostiach s cudzineckou pol²ciou, slovenskĨmi ģenami, stretnutiach s naġimi hviezdami 

ġoubiznisu a in® Ăpikoġkyñ. VĨborne zvl§dnutou monografiou formou ġtyroch int²mnych 
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rozhovorov je kniha Marián Varga. O cestách, ktoré nevedú do Ríma ï Peter Uličný 

(VydavateŎstvo Slovart, 2004). Rozhovory dopŌŔaj¼ ¼trģky z denn²ka, ktorĨ si Varga viedol 

v protialkoholickej lieļebni a bohatĨ ilustraļnĨ materi§l. ńalġie dielo sa pohybuje na hranici 

beletrie a dokumentu: Ţiť sa dá len autobiograficky ï Ivan Kadlečík (L.C.A., 2004) 

Dokument§rne impresie autor, zn§my slovenskĨ spisovateŎ, dopŌŔa bohatou faktografiou 

o svojom detstve i peripeti§ch v dospelosti. Vo Svete pre dvoch Kornel Földvári (L.C.A., 

2004) prin§ġa zasvªtenĨ pohŎad na p¹sobenie dvojice slovenskĨch komikov ï Milana Lasicu 

a J¼liusa Satinsk®ho. SlovenskĨ syndik§t novin§rov vydal v roku 2004 knihu osobnĨch 

spomienok na vĨznamn® osobnosti novin§rskej brandģe pod n§zvom Páni novinári ï Slavo 

Kalný. Đspech podnietil autora i vydavateŎa pripraviŠ pre ļitateŎov v roku 2006 

pokraļovanie tejto knihy ï Páni novinári II. V roku 2005 sa na kniģnom trhu objavili viacer® 

autobiograficky laden® spomienky zn§mych popul§rnych osobnost²: Elixír môjho ţivota ï 

Vilma Jamnická, Marika Studeničová (Ikar), Moja cesta s piesňou ï František Krištof 

Veselý (VydavateŎstvo Q 111) a Ţivot plný hudby ï Eugen Suchoň, Danica Štichlová-

Suchoňová (SPN-Mlad® let§). Anton Kret nap²sal zase odosobnenejġiu biografiu Pavol 

Haspra, reţisér (VydavateŎstvo Kubko Goral, 2005). ńalġie subjekt²vne laden® portr®ty 

publicistov, prevaģne vo veselġom laden², priniesla kniha Publicisti bez masky b§snika 

a publicistu Igora Galla (VSSS, 2005). Zbierku textov vĨznamnĨch slovenskĨch a ļeskĨch 

historikov, liter§rnych kritikov a politikov 20. storoļia pod n§zvom Milan Rastislav Štefánik 

(1880-1919) editoval Vojtech Čelko (SlovenskĨ liter§rny klub v ĻR, 2005). Ak¼si 

kolekt²vnu biografiu nap²sal Július Jackuliak ï Bučinári (Feeling, 2005). Na naġe ¼zemie je 

tieģ naviazan§ kniha Záhady nesmrteľnej milenky – Beethoven, ţeny, Slovensko ï Milan 

Vároš (VydavateŎstvo Matice slovenskej, 2006). Mária Bátorová sa aģ vedecky fundovane 

pustila do objavovania Paradoxov Pavla Straussa, mysliteŎa, esejistu, liter§rneho vedca 

(Petrus, 2006). Do starġ²ch slovenskĨch dej²n k vtedajġ²m osobnostiam Slovenska zabr¼sil 

Viliam Apfel v knihe ... lebo len prach si (VydavateŎstvo Matice slovenskej, 2006). V roku 

2006 vyġlo aj niekoŎko autobiografickĨch pr§c: Prenikanie soli ï Július Filo (Matica 

slovensk§), Potulky ţivotom ï Karol Kállay (Ikar), (Ne)zazubadlený reportér ï Ján Smolec 

(VSSS), Ekonóm v politike alebo Politikom som sa nenarodil ï Rudolf Filkus 

(VydavateŎstvo Form§t), Osudy kapelníka alebo Ako ţila slovenská bigbítová generácia ï 

Štefan Danko (Hajko-Hajkov§). Diela osciluj¼ medzi zbierkou zamyslen², esej² a rozhovorov 

z tlaļe aģ po publicisticky zauj²mav® dynamick® memo§re. K biografi§m z roku 2006 treba 

zaradiŠ aj knihu Aristokrat v sluţbách štátu – Gróf Emanuel Péchy ï Roman Holec, Judit 

Pál (Kalligram). Mimoriadne cennĨm dielom je Hráč Ľubice Krénovej (Ikar a DivadelnĨ 
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¼stav, 2006), ktorĨ p¹vodne vyġiel v Ļeskej republike a aģ jeho preklad v podan² samotnej 

autorky pon¼kol v slovenļine pohŎad na herca Milana KŔaģka. Na margo autorky treba 

prip²saŠ jej citliv® mapovanie ļasu a priestoru sk¼manej osobnosti, napokon o tom svedļ² aj 

jej ļerstv§ kniha Ladislav Chudík (Slovart, DivadelnĨ ¼stav, 2009). Ļadļianske vydavateŎstvo 

Magma v roku 2006 vydalo knihu sk¼sen®ho publicistu a autora literat¼ry faktu Jána 

Čomaja: Architekt Svetko. Ak§ bola kniģn§ ¼roda literat¼ry faktu v roku 2007? Zauj²mavou 

kol§ģou  z textov, vĨpoved², recenzi², ilustr§ci² a fotomateri§lu ï ponorom do sveta b§snika je 

Obnaţovanie koreňov (Paralely ţivota, tvorby a reflexií Juraja Kuniaka) ï autorsky spracoval 

naslovovzatĨ odborn²k na literat¼ru faktu profesor Michal Jurčo (Matica slovensk§). 

Priamejġ²m dial·gom pristupuje k spracovaniu materi§lu Ján Štrasser. Autor mal ġŠastie, ģe 

na svoj kniģnĨ projekt, ktorĨ vyġiel pod n§zvom Humor ho! Rozhovory s Jánom Štrasserom 

a iné texty vo VydavateŎstve PT z²skal ako intervievovan¼ osobu (a teda aj ako spoluautora) 

Tomáša Janovica, ktorĨ dok§ģe epigramaticky vĨstiģne na malej ploche povedaŠ veŎa. 

Obļas si pri tom jeden aj druhĨ vypomohli Janovicovou vtipnou tvorbou. V diele Marián 

Labuda. Herec je vţdy na očiach (Forza Music) Štrasser pokraļoval v kladen² ot§zok, 

tentoraz vġak hereckej osobnosti. Na dvadsaŠtri stretnut² sa, ak budeme veriŠ ļleneniu, rodil 

ich vz§jomnĨ dial·g. Napriek kvalite diela zost§va v ļitateŎovi dojem, ģe Mari§n Labuda m§ 

toho eġte veŎa ļo povedaŠ, ļo by jeho i jeho okolie charakterizovalo eġte onakvejġie. A ten 

pocit nedopovedanosti je pomerne neodbytnĨ. Umelecky najvyzretejġ²m dielom sa 

z  produkcie roka 2007 jav² dielo Petra Glocku Tri lásky Terézie Vansovej. V knihe vytvoril 

vari aģ tajomn¼ fe®riu, pln¼ pochm¼rnosti i sm¼tku a l§sky aģ nie za hrob, ale nad hrob. 

Vhodne cel¼ kompoz²ciu dotv§raj¼ aj ilustr§cie a grafick§ ¼prava. R¹zne z§pisky a vĨroky ļi 

uģ origin§lne alebo fikt²vne v s¼znen² s vtedajġou realitou a ģivotom Vansovej a jej 

pr²buzenstva, do ktor®ho patril mimochodom aj ġvagor Pavol Emanuel DobġinskĨ, najvªļġ² 

slovenskĨ rozpr§vkar, osciluj¼ v ļasovo neline§rnych ¼trģkoch okolo nenaplnenosti 

matersk®ho ¼delu. Nepochybne je potrebn® slovensk®mu ļitateŎovi pripom²naŠ 

a predstavovaŠ re§lne osobnosti slovensk®ho ģivota, nielen rĨchlokvasen® celebrity. To sa 

v podstate aj podarilo kniģnĨm vydan²m 29 rozhovorov z publicistickej rel§cie Portr®t 

telev²zie TA3 pod n§zvom Portrét (SPN ï Mlad® let§). ZostavovateŎ rozhovorov (svojich aj 

kolegyne Gabriely Piroġkovej) Petr Bohuš mohol vªļġmi dbaŠ na ¼pravu textov pri ich 

prepise. Taktieģ bĨva zvykom uviesŠ na tituln¼ stranu diela aj spoluautorku (i keŅ Ălenñ 

deviatich rozhovorov. Z rozhovorov ļiastoļne c²tiŠ telev²ziou vyģadovan¼ publicistick¼ 

povrchnosŠ (vn²man¼ v prvom rade ako struļnosŠ), ale obļas sa autorom napriek tomu 

podarilo ĂzabodovaŠñ. Jozef Mikloško dielom Ako sme bolo malí: Odtajnené po 60 rokoch 
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(VydavateŎstvo DACO ï Jozef Mikloġko) pokraļoval autorsky i vydavateŎsky v rozvoji 

svojich srdcovĨch t®m. Pretoģe prv® dve vydania knihy Prísne tajné – ako sme boli malí sa uģ 

d§vnejġie vypredali, cel® toto dielo doslova vloģil (obloģil) v p¹vodnom zalomen² do knihy 

najnovġej. Pripojil nielen reakcie na svoje doterajġie knihy, najnovġie autorsk® sk¼senosti, ale 

nap²sal (za drobn®ho spoluautorstva Ņalġ²ch pamªtn²kov z nitrianskej Kalv§rie) aj o ich 

s¼ļasnĨch stretnutiach a ġportovĨch z§bavnĨch z§poleniach a o minulĨch pestv§ch, na ktor® 

sa pozabudlo, alebo sa o nich nevedelo. K biografickĨm dielam, v ktorĨch je veŎa zemit®ho 

i situaļn®ho vtipu, patria Obrazy zo ţivota Ignáca Kolčáka (VydavateŎstvo ġt¼dio humoru 

a satiry) autora Juraja Kalnického. Ġperkovanie vĨtvarn²ckej nepoddajnosti a svojhlavosti, 

vŅaka ktorej sa podarilo pozdvihn¼Š nielen region§lne kult¼rne vn²manie Oravy, ale napokon 

aj cel®ho Slovenska, origin§lnymi pr²behmi nadob¼da v niektorĨch pas§ģach knihy dokonca 

navrch nad line§rnou biografiou. Juraj Mojţiš, zn§my tieģ viacerĨmi biografiami 

vĨtvarn²kov, sa v diele Albert Marenčin – filmár na kriţovatkách času (SlovenskĨ filmovĨ 

¼stav v spolupr§ci s Vysokou ġkolou m¼zickĨch umen²) pok¼sil v duchu vĨroku Stanislawa 

Jerzyho Leca: „Keď klebety zostarnú, stanú sa mýtami“ mĨty o scen§ristovi a dramaturgovi 

Marenļinovi potvrdiŠ alebo vyvr§tiŠ. Aj keŅ Ján Solovič poodkrĨva vo svojej relat²vne ¼tlej 

kniģke Moje radosti (Polstoročie s ochotníkmi 1956-2006) ï (VydavateŎstvo Ġt¼dio humoru 

a satiry) z§voj sponad ļasti svojho ģivota, dramatickosti jeho divadelnĨch alebo telev²znych 

diel sa toto odkrĨvanie nevyrovn§. Azda aj preto, ģe si zvolil vĨsostne faktografick¼ 

nedynamizuj¼cu polohu. Kaģd¼ zo svojich divadelnĨch hier vs§dza do kontextu ochotn²ckych 

naġtudovan². V line§rnom procese m¹ģe ļitateŎ na pozad² vn²maŠ aj Ņalġie autorove ģivotn® 

peripetie. Dielko dopŌŔa okrem in®ho zoznam miest a obc², kde sa Soloviļove hry hrali. Jano 

Cerina si vlastnĨm n§kladom vydal Obyčajný príbeh. Nap²sal ho po preģit² viacerĨch 

ŠaģkĨch sk¼ġkok v ģivote ako poŅakovanie Bohu za vġetko, ļo sa mu v ģivote podarilo. 

NeumelĨ a neprikr§ġŎovanĨ pr²beh ako sa z chlapca trpiaceho na v§ģne zdravotn® postihnutia 

postupne za oboch poslednĨch reģimov mladĨ muģ vypracoval na zanieten®ho kvalitn®ho 

ġportovca rob² z knihy obohatenej o vlastn® fotoakty zauj²mavĨ pokus o sebaprezent§ciu 

s posolstvom v²Šazstva nad vlastnĨmi obmedzeniami. Podobn® pr²behy sa v anglof·nnom 

zahraniļ² teġia permanentn®mu z§ujmu. Rovnako autobiografiou, a predsa oveŎa menej aj 

narat²vne pr²Šaģlivou, je dielo trebiġovsk®ho lek§ra a riaditeŎa okresnej nemocnice a z§roveŔ 

obrancu spoluveriacich Michala Jalčovíka Oneskorené návraty (Hľadanie vlastnej ţivotnej 

cesty), ktor¼ vydalo vydavateŎstvo Spolku sv. Cyrila a Metoda v Koġiciach. Obdobne ako 

Portrét z TA3 aj kniha Túto hudbu mám rád (Forza Music) Vlada Franca vznikla ako vĨber 

z rovnomennej rel§cie v m®diu ï tentoraz konkr®tne v Slovenskom rozhlase. Z vyġe tristo 
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rel§ci² a host² autor a moder§tor programu do vĨberu zaradil 15 mimoriadne zn§mych 

slovenskĨch a ļeskĨch osobnost². Rozhovory s¼ veden® predovġetkĨm o peknĨch, pr²jemnĨch 

a pozit²vnych str§nkach ģivota. Bonusom je CD s hudbou, ktor¼ moģno maj¼ spovedan² radi, 

ale ļasto si ju v r§mci rel§cie na prehratie nevybrali. Predslov od Frantiġka Mikloġka, 

8 kr§tkych kapitoliek od L. Košťu o svojich politickĨch peripeti§ch, potom kapitola 

o manģelke, dva publicistick® rozhovory a r¹zne dokumenty, zvªļġa KoġŠove diskusn® 

pr²spevky. Tak by sa dala sumarizovaŠ kniģoļka Ţivot s ľudskou tvárou (Jarmila Košťová 

a Ladislav Košťa) z VydavateŎstva Michala Vaġka bilancuj¼ca svojho ļasu tieģ medi§lne 

zn§mu dvojicu protagonistov, aj keŅ kaģdĨ sa prezentoval v inej ļasti spektra. Biografia 

zanieten®ho ġportov®ho, predovġetkĨm funkcion§ra atletiky, ne¼navn®ho organiz§tora 

a ne¼platn®ho rozhodcu R. Holzera (Milan Hazucha: Láska Rudolfa Holzera – atletika, 

Artwell Creative pre N§rodn® ġportov® centrum) je typickou skladaļkou. Prv§ ļasŠ line§rne 

zobrazuje jeho ģivotopis, aj so vġetkĨmi zauzleniami predovġetkĨm v d¹sledku politickĨch 

zmien, Ņalġia informuje o HolzerovĨch publicistickĨch aktivit§ch. Nasleduj¼ vybran® 

vĨŔatky z bohatej listovnej koreġpondencie so zn§mymi osobnosŠami najmª ġportu, 

laudatium pri jeho poslednom jubileu a spomienky ġportovcov naŔho. Z§ver tvoria uk§ģky 

z HolzerovĨch textov, struļnĨ rodokmeŔ, pramene a literat¼ra. S technikou v dvoch smeroch 

pr²de do styku ļitateŎ mas²vnej knihy Mariana Jaslovského Collegium Musicum. 

Technickou zdatnosŠou hry a zvukovĨmi moģnosŠami technickĨch hudobnĨch n§strojov. 

V pr²pade kapely ako bola zmĨtizovan§ Collegium Musicum oba tieto fenom®ny maj¼ svoje 

opodstatnenie. Pravda, kniha je predovġetkĨm o ¼strednej postave kapely ï Mari§novi 

Vargovi. Trpko-¼smevn® epiz·dky z vlastn®ho ģivota sa podujal zachytiŠ aj zn§my slovenskĨ 

publicista Juraj Vereš. Jeho Čo bolo bolo... (... teraz si ešte spomínam) vyġlo vo 

VydavateŎstve SonMedia s priateŎskou podporou Milana Lasicu a Kornela Fºldv§riho. 

Anekdotick® fragmenty trpia zd¹raznenĨm odstupom od dramatickosti a hoci zrejme kniha 

nemala vysok® umeleck® aġpir§cie, novin§rsky je zvl§dnut§ profesion§lne. Nevysok® 

umeleck® amb²cie m§ aj Ņalġie spoloļn® dielo Vilmy Jamnickej a Mariky Studeničovej 

Muţ môjho ţivota (Ikar), spom²nali sme uģ dva roky prvġ² Elixír môjho ţivota (Ikar). KĨm 

elix²rom ģivota bolo pre pani Jamnick¼ divadlo, muģom ģivota sa stal jej manģel a nakoniec 

exmanģel J§n JamnickĨ. Knihu M¹j ģivot s Oskarom (VydavateŎstvo PT a SNM ï M¼zeum 

ģidovskej kult¼ry), nap²sala manģelka bĨval®ho ļeskoslovensk®ho komunistick®ho 

funkcion§ra, rod§ka z Turca Ţofia (Ţo) Langerová. P¹vodne po slovensky nap²san® dielo 

poskladan® z denn²kovĨch z§znamov i ļl§nkov vyġlo po prvĨ raz v roku 1979 v LondĨne 

v angliļtine, nesk¹r aj vo ġv®dļine (autorka s dc®rami emigrovala pªŠ dn² po sovietskej 
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bratskej inv§zii do Ġv®dska). Britk® ironick® a ¼primn® dielo so zloģitou, takmer rom§novou 

ġtrukt¼rou bolo nakoniec do slovenļiny preloģen®. Natálii Krajčovičovej vyġlo 

v pertraktovanom roku 2007 dielo Emil Stodola: Dţentlmen slovenskej politiky 1862-1945 

(Kalligram). NebyŠ pr²stupnejġieho ladenia diela s uveden²m niekoŎkĨch zauj²mavost², ktor® 

biografickej monografii dod§vaj¼ ġŠavu, kniha by patrila do odbornej literat¼ry. Napriek 

nespornĨm kvalitne spracovanĨm rozpomienkam a popul§rnejġie poŔat®mu zhodnoteniu 

tvorby, predovġetkĨm obrazov§ publik§cia Evy Ľuptákovej a kolektívu: Štefan Siváň – 

rezbár z Oravy, VydavateŎstvo Matice slovenskej a Oravsk§ gal®ria, ost§va na platforme 

umeleck®ho katal·gu k vĨstave ļi samostatn®ho umeleck®ho artefaktu. Jedna 

z najzauj²mavejġ²ch t®m zarezonovala v diele Ivana Szabóa Príbehy primášov 

(VydavateŎstvo ġt¼dia humoru a satiry). V historickej l²nii zauj²mavĨch ģivotnĨch portr®tov 

autor predstavuje zvl§ġtny fenom®n, ktorĨ vo v§ģnej hudbe naġiel pendanta v s·listovi. DevªŠ 

dramaticky skvele podanĨch portr®tov (z toho jeden dvojportr®t) dopŌŔa spomienka sŎuk§ra J. 

Petrenka na Rinalda Ol§ha. Pretoģe veŎa prim§ġov ŎudovĨch cimbalovĨch kapiel sa 

v minulosti grupovalo pr§ve z R·mov, je ġanca, ģe t§to kniha sa stane pomocn²kom aj pri 

pozdvihovan² hrdosti tejto minority na Slovensku. Ļo napokon priniesol rok minulĨ ï 2008? 

V prvom rade bohat¼ ¼rodu: Vysokou kvalitou sa vyznaļuj¼ najmª diela Taký bol Ladislav 

Mňačko ï Jozef Leikert (LUNA), Dva ţivoty Rudolfa Schustera ï Milan Stano (Ġt¼dio 

humoru a satiry), Zabudnite na Kocha ï Slavo Kalný (VydavateŎstvo PT) o peripeti§ch osudu 

vĨznamn®ho chirurga, Tanečník z Východnej ï Ivan Szabó (Ġt¼dio humoru a satiry) 

o dlhoroļnom ļlenovi SōUKU Jankovi Petrenkovi, Mystérium krajiny (LiptovskĨ Mikul§ġ, 

Liptovsk§ gal®ria P. M. Boh¼Ŕa), monografia, v ktorej Juraj Kuniak predstavuje esejisticko-

beletristickĨm sp¹sobom vĨtvarn²ka Jána Kudličku, ktorĨ je aj z§sluhou vĨtvarn®ho poŔatia 

knihy jej spoluautorom, a Aby to fungovalo ï Ján Štrasser (Forza Music), ļo je kniha-

rozhovor pribliģuj¼ca zn§meho text§ra a b§snika Kamila Peteraja. Svoju nesporn¼ hodnotu 

maj¼ aj Ņalġie biografie, najmª Janko Blaho v spomienkach (Smutnosmiešne (s)povedačky 

spolovice Skaličanky) ï Helena Jurasová ï dc®ra Janka Blahu (El§n) ï v§ġ kraj, 

upozorŔujem, Jozef Golonka. Rebel s číslom 9 ï Marika Studeničová (Verbis), Očarená 

pohľadom z čerešne ï Jana Liptáková (Krajsk® osvetov® stredisko Koġice) o etnografke, 

fotografke, vĨtvarn²ļke, zberateŎke ŎudovĨch piesn², reģis®rke Mel§nii Nemcovej. 

Autobiografick® ladenie maj¼ spomienky Ideál, skutočnosť a mýtus zn§meho 

enviromentalistu Mikuláša Hubu (VydavateŎstvo PRO), Reč obrazu vynikaj¼ceho 

vĨtvarn²ka Ľudovíta Hološku (RECO), Z ďalekých ciest bĨvalej kontroverzne vn²manej 
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osobnosti Alexandra Macha (Matica slovensk§) i spomienky uļiteŎky, bĨvalej volyŔskej 

Ļeġky Ošklbané detstvo ï Ľudmila Keleová (DALI-BB). 

Ako ste si zrejme uģ vġimli, okrem in®ho sa k biografi§m treba vr§tiŠ znovu, pretoģe 

v poslednĨch rokoch ich vyġlo veŎmi veŎa takĨch, kde je ¼strednĨm mot²vom ich spracovania 

nejakĨ druh prenasledovania alebo vojnov®ho konfliktu na naġom ¼zem². Neraz ich najvªļġia 

hodnota je v historickom doloģen² faktov. Okrem kvality spracovania, ktor® je rozdielne, 

ļ²tanie je to ļasto mimoriadne tristn® a nie kaģdĨ ļitateŎ je schopnĨ sa do nich kv¹li tomu 

zahŌbiŠ. Z§merne sme ich preto od ostatnĨch odl²ġili. Takģe eġte raz od roku 2002: Fragmenty 

z môjho ţivota ï Hugo Kovala (Zdruģenie liter§tov Svojpomoc) p²san® ako kronika jednej 

ģidovskej rodiny bĨval®ho vysok®ho d¹stojn²ka Prv®ho ļeskoslovensk®ho arm§dneho zboru, 

ktorĨ raz utekal pred faġizmom do Sovietskeho zvªzu a raz po roku 1968 do Kanady. V roku 

2003 sa objavili tieto dve knihy: Úteky z tiesne (v tôni dvoch totalít) ï Imrich Kruţliak 

(VSSS), Drámy na hraniciach ï Slavo Kalný (Fortuna Print) ï v§ġ kraj sa v diele, v ktorom 

je op²sanĨch 31 pr²padov dr§m na hraniciach, ļasto spom²na. Rok 2004 priniesol na n§ġ 

kniģnĨ trh svojsk¼ a ļiernym humorom srġiacu knihu Odpočúvaj v pokoji (Basa story) Jána 

Kalinu (VydavateŎstvo PT). V roku 2005 vyġli Pamäti generála Tótha (VSSS), Ņalġie 

autobiografick® spomienky vysok®ho slovensk®ho d¹stojn²ka najmª na koniec druhej svetovej 

vojny. V roku 2006 registrujeme vydanie knihy o osudoch Ŏud² v pohnutĨch ļasoch, ktor¼ 

nap²sal Slavo Kalný ï Odpísaní (Fortuna Print), prv® vydanie tejto knihy, ktor® vyġlo v roku 

1970 bolo zoġrotovan®, teraz vyġlo s menġ²mi ¼pravami, Ņalej knihu Samizdat o odboji (2. 

zväzok) ï Jozef  Jablonický (Kalligram) a ako protiv§ha jej niģġej popul§rnosti eġte knihu 

Kráľovská pomsta a iné politické vraţdy a záhadné úmrtia v našich dejinách ï Milan Ferko 

(Offprint). Rok 2007 treba naļaŠ produkciou VydavateŎstva Michala Vaġka. Zaļnime 

hrubiznou knihou Triedni nepriatelia II., pod ktor¼ sa podp²sal Rudolf Dobiáš. KĨm prv§ 

ļasŠ kniha bez r²mskeho oznaļenia, ktor§ vyġla zrejme v roku 2006 (bez oznaļenia) 

v spolupr§ci s Konfeder§ciou politickĨch vªzŔov Slovenska, druh§, uģ oļ²slovan§, je priamo 

urļen§ pre Konfeder§ciu politickĨch vªzŔov Slovenska. Obe mas²vne knihy vyd§vaj¼ 

svedectv§ priamych ¼ļastn²kov alebo pozostalĨch, priateŎov, zn§mych o hr¹zach najmª 

prvĨch dvadsiatich rokov povojnov®ho obdobia. V skratke ide o ojedinel¼ snahu nenechaŠ 

upadn¼Š do zabudnutia zloļiny, ktor® sa diali na nevinnĨch ŎuŅoch, aj keŅ mnoh² z nich 

svojim muļiteŎom ļi katom v mene kresŠanskej l§sky odpustili. KĨm v prvom diele s¼ 

svedectv§ zoraden® abecedne (prevaģne podŎa priezvisk perzek¼ci²), v druhom doġlo eġte 

k dodatoļn®mu ļleneniu na obete z radov cirkvi a na ostatnĨch, aj keŅ zvªļġa s¼ aj tieto 

svedectv§ spojen® s prenasledovan²m v ot§zkach viery. Aj pri ļ²tan² objemnej knihy Ţivot za 
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mreţami (prvĨ diel vyġiel o rok sk¹r pod n§zvom Smrť za mreţami a zostavila ho Veronika 

Langová a kolektív) nejeden ļitateŎ zachyt² zn§me mu meno a bude si musieŠ zopakovaŠ, ģe 

aj t² najļistejġ² niekedy v presvedļen², vo viere ļi v¹bec v zmĨġŎan² mor§lne zlyhali. V roku 

2007 vo VydavateŎstve PT vydal Albert Marenčin neveŎk¼, avġak pritom zauj²mav¼ 

etudick¼ rozpomienku nepr²liġ veŎkej narat²vnej sily, avġak s rovnocennou filozofuj¼cou 

ļasŠou Dezertéri alebo ľudský faktor. V diele, ktor® m§ vġetky znaky dobrej znepokojivej 

umeleckej pr·zy, sp§ja prvky racion§lna a iracion§lna do podoby, ktor¼ s§m nazĨva Ŏudsk§ 

totalita. Ferdinandovi Takáčovi, SJ vyġli vo vydavateŎstve Dobr§ kniha  (2007) z§ģitky 

z vyġetrovacej vªzby, s¼du, n¼tenĨch pr§c, exkurzy do ģivotov spoluvªzŔov, rod§kov 

a Ņalġ²ch os¹b pod n§zvom Ţivot ma naučil mať ľudí rád (Väzenské spomienky slovenského 

Chorváta jezuitu). Đplne inakġie k zobrazeniu minulosti prist¼pil Milan Hromník, SJ. Hoci 

m§ za sebou uģ viac kn²h, Príbehy a udalosti z našej blízkej minulosti (Dobr§ kniha, 2007) sa 

mu kompoziļne pr²liġ nevydarili. Hromn²k zobrazuje Šaģkosti a utrpenie ako s¼ļasŠ 

celistvosti veriaceho ļloveka. Kniģoļku Cena ţivota (vydalo Gymn§zium na Ġkolskej ulici 

v Spiġskej Novej Vsi) nap²sala dejepis§rka Ruţena Kormošová. Poģiadala Waltera 

Morgenbessera o podelenie sa so svojimi spomienkami na mladosŠ v Spiġskej Novej Vsi, na 

osudy ģidovskej komunity pred vojnou i po nej, ako on s§m preģil holokaust. V s¼ļasnosti 

izraelskĨ d¹chodca vyrozpr§val svoj pr²beh jednoducho a bez ozd¹b, autorka vĨpoveŅ 

doplnila nielen fotografiami, ale aj bohatĨm pozn§mkovĨm apar§tom. V roku 2008 

zaznamen§vame na poli literat¼ry faktu ako vĨpovedi o humanite a antihumanite tieto diela: 

Ţivot pod hviezdou ï Ivan A. Petranský (VydavateŎstvo Michala Vaġka) o osude preġovskej 

ģidovskej rodiny Munkovcov, ktorej poļas vojny nepomohlo ani to, ģe sa vo viere obr§tila 

a mladĨ Tom§ġ Dezider Munko sa stal dokonca novicom u jezuitov. Kniha Páter František 

Paňák SJ ï Jozef Gnipa (Dobr§ kniha) rozpr§va o utrpen² kŔaza za re§lneho socializmu. 

Podobn®ho druhu je aj kniha Arcibiskupov zápas ï Jozef Haľko (Spolok sv. Vojtecha) ï 

o monsignorovi RNDr. J¼liusovi G§briġovi. A do tretice kniha Z Černovej do Ţiliny cez Rím, 

Šanghaj a gulag ï Rajmund Ondruš (Dobr§ kniha) rozpr§va ģivotnĨ pr²beh jezuitu V. 

Javorku. Kniģka Po strmých chodníkoch ï Michal Hora (Shalom) o kŔazovi A. BeŔovi je 

podobn®ho r§zu. Dielo Z prednej strany mreţí ï Zuzana Antalová (Matica slovensk§ ï Đstav 

pamªti n§roda) zachyt§va spomienkov® z§pisky svojho manģela, evanjelick®ho biskupa, na 

ġesŠdesiate roky, kedy bol on aj mnoho Ņalġ²ch pr²sluġn²kov tejto cirkvi prenasledovan². 

Z opaļn®ho s¼dka je Spoveď posledného komunistického biskupa alebo Slovenská odysea ï 

PhDr. Vincent Máčovský (Jozef Kubaġt²k ï tlaļiareŔ J+K) o svojich sk¼senostiach vo 
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funkci§ch, v ktorĨch mal priamo v n§plni pr§ce potieraŠ cirkvi, ļi uģ to bolo v NovĨch 

Z§mkoch alebo priamo v Bratislave.  

Tematicky bohatou sf®rou je pre literat¼ru faktu topograficky zahraniļie, respekt²ve 

vzŠah a sk¼senosti naġincov k cudz²m svetom. Na tomto ¼seku m§me eġte ļo okolitĨ svet 

doh§ŔaŠ najmª ļo do poļtu titulov. Ļasto sa tejto t®my chytaj¼ naġi bĨval² diplomati. Z ich 

produkcie treba spomen¼Š knihy Belehrad ï Miroslav Mojţita (Dilema, 2003), Prísne tajné! 

Ako sme boli Taliani ï Jozef Mikloško (DACO, 2005), Ján Dömök so svieģim 

spomienkovĨm dielkom Diplomat na štyroch kontinentoch (Ikar, 2007), v ktorom autor vtipne 

a zauj²mavo op²sal svoje z§ģitky zo svojho diplomatick®ho p¹sobenia na Kube, v Japonsku, 

Anglicku a v Alģ²ri, teda na mimoriadne rozdielnych Ăġt§ci§chñ. Do gal®rie kniģne zveļnenej 

diplomacie bude patr² po roku 2007 aj Dagmar Babļanov§, prv§ ģena zo Slovenska na 

veŎvyslaneckej stoliļke vo Vatik§ne. Knihu rozhovorov s Ŕou pod n§zvom Ţena v srdci 

Cirkvi (vydavateŎstvo Dobr§ kniha) nap²sal p§ter Leopold Slaninka, SJ, ved¼ci slovenskej 

redakcie Vatik§nskeho rozhlasu. ZatiaŎ vari poslednou diplomatickou lastoviļkou je kniha 

Polnočný sused Magdy Vášáryovej (Kalligram, 2008) z jej pªŠroļn®ho veŎvyslaneck®ho 

¼ļinkovania v PoŎsku. VeŎmi kultivovane umelecky a z§roveŔ pr²Šaģlivo report®rsky sa uģ 

dlh® roky venuje svojim Veterným topánkam Drahoslav Machala. Tie prv®, eġte v roku 

1988, vyġli vo vydavateŎstve Obzor s podtitulom (Kniha o Provence). Veterné topánky II. 

niesli v roku 2004 podtitul (Kniha o Taliansku) a tie tretie z roku 2006 (Kniha o Rusku). 

DruhĨ a tret² diel vydalo VydavateŎstvo Matice slovenskej. VeŎkĨm cestovateŎom bol vo 

svojej dlhoroļnej funkcii predsedu Slovenskej akad®mie vied Štefan Luby: V roku 2004 

vydal Moji intelektuáli II. (Veda), v roku 2006 Moji intelektuáli III. (Veda), v roku 2005 

Cestovná správa z kongresu o ničom a iné texty (Veda), v roku 2008 Poriadok verzus chaos ï 

(Veda). Popravde beģn®mu ļitateŎovi nebud¼ veŎmi po chuti jeho drobn® portr®ty ļasto 

nezn§mych cudz²ch vedcov a politikov a zamyslenia, ktor® nenach§dzaj¼ pendanta 

v dynamike textu. Podobn®ho ġtĨlu, aj keŅ predsa len o ļosi pr²jemnejġie je ļ²tanie knihy 

Slavomíra Ondrejoviča, riaditeŎa Jazykovedn®ho ¼stavu SAV Sedem a pol (Veda, 2006). 

Zato svoje cestovateŎsk® g®ny zmieġan® s g®nami vĨborn®ho autora, ktorĨ vie, ako up¼taŠ 

pozornosŠ, nezaprie Boris Filan. V roku 2007 mu vyġla kniha TAM TAM Plus (Ikar). Filan 

v nej so svoj²m typickĨm ġarmom prin§ġa osobn® svedectv§ z Juģnej K·rey, od Ļerven®ho 

mora, z Eti·pie, Thajska a Japonska. V roku 2009 zase potvrdil svoje kvality dielom Dole 

vodou (Správa o splavovaní delty Dunaja s Joţom Ráţom a s našimi manţelkami), ktor¼ 

taktieģ vydalo vydavateŎstvo Ikar. Aj vĨbornĨ prekladateŎ z angliļtiny Otakar Kořínek si 

r§d pocestuje: vo Vtedy v Amerike (VydavateŎstvo PT, 2006) zachytil viacer® zauj²mav® 
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momenty z tejto veŎkej krajiny, keŅ v nej eġte pracoval ako spravodajca, publicista. ńalġia 

jeho kniha Do Amalfi na kávu (VSSS, 2008) je opisom pr²Šaģliv®ho Ŏahk®ho putovania po 

juģnom Taliansku. Znalcom Turecka sa po ġiestich preģitĨch rokoch v tejto krajine stal zn§my 

ģurnalista, scen§rista a reģis®r (v USA) Ľubomír Kriţan. ĻitateŎom sa v knihe Krok za 

krokom po Turecku, ktor¼ vydal vo vlastnom n§klade, rozhodol pribl²ģiŠ sedem oblast² 

Turecka. Ġkoda, ģe textu chĨba ġŠava, report§ģne osobn® postrehy. Poz²ciu zahraniļnĨch 

spravodajcov, jedno ļi rozhlasu alebo telev²zie ļi tlaļe, vyuģili na sp²sanie postrehov aj 

Gregor Martin Papucsek v knihe Peštiansky perkelt (Ikar 2003), Yehuda Lahav v diele 

z Izraela a Bl²zkeho VĨchodu Odvrátená tvár konfliktu ï (VydavateŎstvo PT, 2008) a Martin 

Rajec, vyuģ²vaj¼c vlastn® oļit® sk¼senosti z Afganistanu, Iraku, Gruz²nska, Pakistanu 

a Ņalġ²ch kraj²n pre nap²sanie publicisticky p¼tavej knihy Po stopách konfliktov (Ikar, 2008). 

K s¼ļasnosti s¼ obr§ten® aj rozhovory s r¹znymi zahraniļnĨmi Ăesamiñ zvªļġa kult¼ry Juraja 

Mravca, ktor® v roku 2003 pod n§zvom Dáma a zopár správnych chlapov vydalo 

VydavateŎstvo Slovart. Do relat²vne ned§vnej minulosti sa moģno vr§tiŠ v knih§ch Koloman 

Sokol osobne ï komentovan® vydanie s¼kromnej koreġpondencie s Michalom Chorv§tom ï 

(VSSS a GMB, 2003), V otcovej Prahe ï Ľubomír Feldek (SlovenskĨ liter§rny klub v ĻR 

v spolupr§ci so Spolkom priateŎov slovensk®ho divadla v Prahe, 2006), Milan Vranka 

nap²sal s¼hrnn® dielo o doterajġej ¼ļasti naġich horolezcov na vĨstupoch na himal§jske 

osemtis²covky (v z§vereļnom prehŎade s¼ tabuŎkovito zahrnut® aj o tis²cku metrov niģġie 

konļiare) pod n§zvom Slovenské himalájske dobrodruţstvo (NeinvestiļnĨ fond Kriv§Ŕ, 2007), 

a napokon knihy minuloroļnej produkcie: Martin Kriţan. Medzi Kivarmi v ekvádorskom 

pralese ï Vladimír Chrobák (Don Bosco) a Anton Figura. Misionár v Karibiku ï Vladimír 

Chrobák (Don Bosco). Starġia zahraniļn§ hist·ria rezonuje v nasleduj¼cich dielach: Vraky 

plné pokladov ï Milan Vároš (Mlad® let§, 2002), Triumf strachu ï Ján Čomaj (Belimex, 

2003) o r¹znych atent§toch a krvavĨch prevratoch, Jej veličenstvo smrť ï Jaroslav Perniš 

(Ikar, 2005) o ģivote a smrti stredovekĨch panovn²kov z rodov Habsburgovcov, 

Luxemburgovcov, Arp§dovcov a PŚemyslovcov, Čas bez rozlúčky ï Viliam Apfel 

(VydavateŎstvo Matice slovenskej, 2005) o krvavĨch udalostiach na talianskej rieļke Piave za 

1. sv. vojny, Lţi, ktoré menili svet ï Leopold Moravčík (Regent, 2005) o dvan§stich veŎkĨch 

revol¼ci§ch, ktor® menili svet, v autorovej interpret§cii, Slzy mocných ï Jaroslav Perniš 

(Ikar, 2007) o zrad§ch, atent§toch a z§had§ch v stredovekej eur·pskej hist·rii, Velikáni 

renesancie ï Svätoslav Mathé (VydavateŎstvo Matice slovenskej, 2007) o novĨch 

myġlienkovĨch pr¼doch a ich predstaviteŎoch, uģ tematicky p¼tav® dielo Kôň a človek 

v stredoveku – K spoluţitiu človeka a koňa v Uhorskom kráľovstve  ï Daniela Dvořáková 
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(RAK, 2007) a nakoniec posmrtne vydan® dielo Antona Hajduka (zomrel v roku 2005) 

Turínske plátno (VydavateŎstvo Michala Vaġka, 2007) je venovan® sporom okolo 

diskutabilnej originalite vz§cnej religi·znej a historickej pamiatky. 

Ostalo n§m spomen¼Š niekoŎko diel, ktor® Šaģko niekam zaradiŠ, niektor® s¼ obsahom 

ļi t®mou mimoriadne zauj²mav®, mnoho razy uģ ich samotnĨ n§zov alebo podtitul prezr§dza, 

s ļ²m sa ļitateŎom zveruj¼: Zabudnuté volanty (Zaujímavosti o počiatkoch motorizmu u nás) ï 

Ivan Szabó (Epos, 2002), Stále o tom istom ï Marián Tkáč (Offprint, 2002) voŎn® 

pokraļovanie autorovĨch titulov Mali sme bankárov (Pr¼dy, 1996) a Synovia a otcovia 

(Offprint, 2000), Pokušenie moci ï Ľuboš Jurík (VydavateŎstvo 

Poszony/Pressburg/Bratislava, 2002), Cestami poézie ï Viliam Turčány (LIC, 2003) ï dva 

zvªzky: Za obraznosťou básnictva, Pri domácich prameňoch, kniha Ľadové medvede 

v ľudskej koţi ï Pavol Dinka (Belimex, 2003), o chv§le vody, najmª tej studenej z pohŎadu 

otuģilcov, Ako chutí politika. Spomienky a záznamy z rokov 1990-1992 ï Anton Hykisch 

(VydavateŎstvo Poszony/Pressburg/Bratislava, 2004), Poľovnícke strelectvo ï Tomáš 

Krivjanský (Epos, 2005), Pozývací list ï Otakar Kořínek (VydavateŎstvo PT, 2006) 

o utajenĨch okolnostiach takzvan®ho pozĨvacieho listu bratskĨm arm§dam v roku 1968, Naše 

reality šou ï Gabriela Rothmayerová (CCW, 2006), Plamene závislosti  ï Dušan Porubän 

(Spolok svªt®ho Vojtecha, 2007) o pr²behoch drogovej z§vislosti, Návod na manţelstvo ï 

Gustáv Murín (Ikar. 2007) ï faktograficky pr²stupne s liter§rnym espritom poŔat§ pr²ruļka, 

takģe sk¹r do literat¼ry faktu nepatr² ako patr², Zlaté 60. roky ï Juraj Šebo (VydavateŎstvo 

PT, 2008), Slovenský bigbít ï Ľuboš Jurík a Dodo Šuhajda (VydavateŎstvo Slovart, 2008). 

PochopiteŎne, ģe uvedenĨ prehŎad nemohol v plnej miere postihn¼Š kvalitu ani 

kvantitu celej literat¼ry faktu sledovan®ho obdobia. Mnoh® z diel, uvedenĨch iba skratkovito, 

by si zasl¼ģili oveŎa ġirġ² priestor. Ver²m, ģe napriek tomu pohŎad na slovensk¼ tvorbu 

minulĨch rokov priniesol aspoŔ trochu aj nov®ho svetla, hoci napokon o mnohĨch knih§ch tu 

spomenutĨch by ste urļite vedeli rozpr§vaŠ minim§lne rovnako fundovane. 

AkĨ bude Ņalġ² vĨvoj literat¼ry faktu na Slovensku? Zrejme sa rozġ²ri aj autorsky, aj 

tematicky, urļite kvantitat²vne a d¼fajme, ģe aj kvalitat²vne. Jednou z tendenci², ktor® sa u n§s 

rozm§haj¼, patr² aj p²sanie na z§kazku. Term²n i rozsah s¼ vopred dan®, vydavateŎstv§ si 

vyberaj¼ kvalitnĨch autorov. Lenģe, treba priznaŠ, ģe obļas tak®to p²sanie c²tiŠ doŅaleka ako 

zrej¼ci syr. Nov² autori a nov® t®my s¼ zase urļitou z§rukou svieģosti. 
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Alexander Halvoník 

 

Alexander Halvoník vyštudoval francúzštinu a slovenčinu na FF UK v Bratislave. Uţ po 

desaťročia je trvalo prítomný v slovenskej literatúre ako jej komentátor, kritik a interpret. V 

rokoch 1992 – 1996 bol šéfredaktorom časopisov Kniţná revue a Literika, súčasne zástupcom 

šéfredaktora Slovenských pohľadov. Krátko bol redaktorom Literárneho týţdenníka. Od roku 

1997 do roku 2002 bol riaditeľom Vydavateľstva Spolku slovenských spisovateľov. Od roku 

2002 je riaditeľom Literárneho informačného centra v Bratislave. Recenzie, literárne 

materiály a preklady začal publikovať v Slovenských pohľadoch, pravidelne prispieval aj do 

Nového slova, Romboidu, Revue svetovej literatúry. Kniţne debutoval autorským 

prerozprávaním Rozprávok z tisíc a jednej noci (1994). Ako prozaik debutoval novelou 

Svrbenie krvi (1996). V roku 2004 vydal knihu Premeny. Slovenská próza na rozhraní storočí. 

Kniha obsahuje výber z literárnej publicistiky za roky 1995 aţ 2004. Preloţil pätnásť 

kniţných titulov z francúzštiny. Je aj dlhoročným spolupracovníkom Slovenského rozhlasu, 

kde publikoval mnoţstvo literárnokritických a publicistických prác o slovenskej a svetovej, 

najmä francúzskej literatúre.  
 

Proces od bezvĨhradnej d¹very v slovo po jeho tot§lne spochybnenie bol 

v slovenskom kontexte paradoxne procesom emancip§cie literat¼ry. Pod emancip§ciou 

literat¼ry rozumiem proces, v ktorom sa literat¼ra postupne zbavovala funkci² nad svoje sily 

a st§vala sa samou sebou. Tento proces mal na Slovensku dve prelomov® obdobia: ġesŠdesiate 

roky a osemdesiate roky. V ġesŠdesiatych rokoch nast¼pili mohutn® iniciat²vy, ktor® literat¼ru 

sŠahovali z nebies ideol·gie a dost§vali ju na zem. V pr·ze zas nast¼pili tak® st§lice ako 

Rudolf Sloboda, Vincent Šikula, Peter Jaroš, Ján Johanides, Pavel Vilikovský, Ladislav 

Ballek, Dušan Kuţel (vġetci naroden² v poslednĨch rokoch tretieho dec®nia, resp. v prvĨch 

rokoch ġtvrt®ho). S¼ļasne s tĨmito autormi sa do popredia dost§vala literat¼ra faktu, liter§rna 

report§ģ, diskurz²vne ģ§nre: Ladislav Mňačko, Roman Kaliský, Ján Čomaj, Vladimír 

Ferko, Milan Vároš. VġetkĨm ġlo v podstate o oslobodenie literat¼ry od apri·rnych 

spasiteŎskĨch funkci², faloġnĨch il¼zi², sluģbiļkovania. Tieto iniciat²vy nemali v programe 

explicitne politiku, no staļ² si vġimn¼Š reakcie vtedajġej moci, a hneŅ sa n§m zreteŎnejġie 

vyjav²  zmysluplnosŠ gesta tĨchto kre§torov nov®ho statusu literat¼ry. Napokon, viacer² 

protagonisti tohto pohybu nevyġli so zdravou koģou: emigr§cia, bl§zinec, ģivot v ¼stran², 

mor§lna schizma. Energia tohto procesu vġak ģiv² literat¼ru dodnes, hoci sa moc viackr§t 

zmenila, dokonca raz od podstaty.  

Zaļiatkom 70. rokov sa slovensk§ literat¼ra musela zaob²sŠ bez niekoŎkĨch erbovĨch 

autorov a tvoriv®ho napªtia, ktor® vģdy prin§ġali. Do popredia opªŠ vyst¼pili  ideologick® 

aspekty. Napriek tomu, ģe v poli chĨbali tak² poctiv² harcovn²ci, akĨmi boli Dominik 
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Tatarka, Ladislav Mňačko, Ivan Kadlečík, Pavel Hrúz, Pavel Vilikovský, Jaroslava 

Blaţková a ļiastoļne i mnoh² in² (napr. Alfonz Bednár, Anton Hykish, Peter Karvaš, 

Ladislav Ťaţký, Mikuláš Kováč, Štefan Moravčík, Ivan Štrpka, Ivan Laučík, Anton 

Baláţ) a ģe v podstate kaģd§ skutoļn§ tvorba bola podozriv§ a teda aspoŔ naļas znevaģovan§ 

ļi diskriminovan§ publikaļnĨmi obġtrukciami, napokon sa presadila a  po rozliļnĨch 

odmªkoch opªŠ s novou energiou, autenticitou i podnetnosŠou, vst¼pila do liter§rneho 

procesu i do spoloļnosti.  TakĨm pr²padom boli napr²klad prozaici Dušan Mitana ļi Rudolf 

Sloboda, alebo b§snici Mikuláš Kováč ļi Ľubomír Feldek. Treba teda povedaŠ, ģe 

v sedemdesiatych rokoch boli najļ²tanejġ²mi i liter§rne najprodukt²vnejġ²mi prozaici Vincent 

Šikula, Ján Johanides, Ladislav Ballek, Ján Lenčo, Ivan Habaj, Peter Jaroš, Rudolf 

Sloboda, Dušan Mitana, Dušan Dušek, Július Balco, ktor² s²ce dost§vali ġt§tne ceny 

a spoloļensk® uznania, ale ich liter§rna cena bola priveŎmi nesporn§ na to, aby ich ġt§tna moc 

dostala na svoju stranu, hoci sa o to nepochybne usilovala. Rozhoduj¼cu ¼lohu zohr§vala teda 

gener§cia vtedajġ²ch tridsiatnikov, ktor§ navyġe pripravovala p¹du pre nastupuj¼cich 

dvadsiatnikov, ktor² ako tridsiatnici vniesli do literat¼ry osemdesiatych rokov vlastn¼ 

koncepciu tvorby i ļloveka naŅalej prehlbuj¼cu skepsu k slovu a dod§vaj¼cu liter§rnym 

projekci§m uveriteŎnejġie, teda i ¼primnejġie dimenzie.  

Ak boli sedemdesiate roky predovġetkĨm rokmi veŎkĨch rom§nov so vġetkĨm, ļo 

tento ģ§ner so sebou prin§ġa, teda s dramatickĨm pr²behom a koġatĨmi dejmi a hlavne 

s epickĨm z§berom do hist·rie, osemdesiate roky v pr·ze boli predovġetkĨm rokmi poviedok 

a noviel, teda kratġ²ch ¼tvarov usp¹sobenĨch na stv§rnenie int²mnejġ²ch t®m, na ktorĨch sa 

daj¼ oveŎa laborat·rnejġie l§maŠ i liter§rne formy a vybrusovaŠ tv§rne postupy. T§to 

orient§cia s¼vis² aj s novou vlnou relativizovania slova i ļloveka a jeho dejepisu. V tomto 

obdob² vst¼pili do  pr·zy tak² autori ako Jozef Puškáš, Edmund Hlatký, Martin Šimečka, 

Igor Otčenáš, Peter Holka, Ivan Hudec, Peter Juščák, Andrej Ferko, Stanislav Rakús, 

Karol Horák, ale vr§tili sa aj Peter Karvaš, Anton Hykish, Ladislav Ťaţký, ļasopisecky aj 

Pavel Hrúz a Pavel Vilikovský. V po®zii treba ako novĨch autorov spomen¼Š predovġetkĨm 

Daniela Heviera,  Jozefa Urbana, Ivana Koleniča, Milu Haugovú, Danu Podrackú, Igora 

Hochela, Andrijana Turana. Takģe literat¼ra mala v druhej polovici 80. rokov k dispoz²cii 

prakticky celĨ svoj autorskĨ potenci§l, pravdaģe, okrem niekoŎkĨch emigrovanĨch autorov 

a disidentov, ktor² eġte st§le nesmeli verejne publikovaŠ a ak, tak iba v samizdatoch. Ļo to 

prinieslo pre liter§rny kontext? V pr·ze akoby doh§rala vatra veŎkej epiky. Ballek p²ġe Lesné 

divadlo a Čudného spáča, kde sa pod rozpr§van²m rozklad§ pr²beh a kde sa cel§ t®ma zjavne 

intelektualizuje. Šikula sa od veŎkorom§novĨch pr²behov opªŠ vracia k novele a poviedke 
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a op¼ġŠa terit·rium historicko-spoloļenskej fresky. Aj Jarošova  epika sa opªŠ nasycuje 

intelektualizmom a Johanidesova analytickosŠ nadob¼da vĨraznejġie politick® kont¼ry. VernĨ 

svojej ironickej rozpr§vaļskej sebaanalĨze ost§va vari len Rudolf Sloboda, ktorĨ vytrvalo 

sk¼ma situ§ciu seba sam®ho, priļom frekvencia zmeny optiky sa do ġtrukt¼ry jeho textov 

preniesla tak, ģe epick® rozpr§vanie sa rozpad§ na drobn® segmenty reprezentuj¼ce pluralitu 

videnia. Popri istej intelektualiz§cii a politiz§cii textov mus²me vġak konġtatovaŠ, ģe nejde 

o politiz§ciu v explicitnom zmysle, ale iba o presnejġie pomenovanie situ§cie ļloveka, n§vrat 

k jeho podstat§m a  utlmenĨm ŎudskĨm t¼ģbam  bez p§tosu, bez ideol·gie a bez predsudkov, 

st§le vġak s nesmiernym d¹razom na subjektivitu. Pr·za ļi b§seŔ sa tak st§va akĨmsi 

auton·mnym ¼zem²m, na ktorom sa odohr§vaj¼ deje a procesy ostrejġie kontrastuj¼ce so 

spoloļenskou ļi politickou situ§ciou, ako texty, ktor® by, povedzme, priamo agitovali za 

zmenu ģitej reality. Liter§rna vĨpoveŅ vġak s¼ļasne dosiahla tak¼ mieru subjektivity 

a relativizmu, ģe sa sama stala stelesnen²m kr²zy. Bola to, prirodzene, plodn§ kr²zovosŠ 

a vĨchodisk§, ktor® sa pon¼kali, mohli viesŠ len k Ņalġiemu rozpadu tradiļnĨch foriem pr·zy 

ļi b§sne. Za zmienku stoj², ģe takmer cel¼ druh¼ polovicu 20 storoļia bola v slovenskej 

literat¼re silne pr²tomn§ inġpir§cia tzv. magickĨm realizmom najmª latinskoamerickej 

proveniencie (Márquez, Borges, Cortazár). MagickĨ realizmus (v dielach P. Jaroša, D. 

Mitanu, D. Dušeka, nesk¹r P. Holku, J. Tuţinského, J. Puškáša a eġte nesk¹r Pavla 

Rankova ļi Václava Pankovčína) bol pre subjekt²vne vybiļovan¼ sebaanalĨzu pr§ve tĨm 

vĨchodiskom, ktor® poskytovalo tvorbe nov® operaļn® pole, priļom subjektivistick¼ vecnosŠ 

a pr²snosŠ nevytl§ļalo za hranice subjektivity. Jedno je vġak transparentn®: vġetci do seba 

nasali boŎav¼ rozporuplnosŠ ļasu svojho ģitia a ich p²sanie bolo s¼ļasne z§pasom o svojbytn¼ 

projekciu slova do neodvodenej spirituality, ktor§ v koneļnom d¹sledku v sebe nesie silnĨ 

kritickĨ n§boj k dvojp·lov®mu svetu a civilizaļnĨm vĨchodisk§m, zauzleniam a strnulostiam.   

Asi preto je v slovenskej tvorbe tĨchto rokov tak m§lo radosti i racionality i m§lo humoru. 

Napriek tomu osemdesiatym rokom vtisli svoju peļaŠ diela, ktor® popri vġetkom znamenaj¼ 

aj trvalĨ vklad a inġpirat²vnosŠ v dlhodobejġej perspekt²ve: Ballekove Ag§ty (1981), Mitanov 

Koniec hry (1984), Jarošovo Nemé ucho, hluché oko (1984), Šimečkov Dţin (1987), 

Slobodove Dni radosti (1982), Puškášov jedinĨ rom§n Záhrada (1984), Dušekove poviedky 

z kn²h Kalendár (1983) a Náprstok (1983), NenapodobiteŎn® poviedky J¼liusa Balca 

Leţoviská (1986) vyhrotene kritick® rom§ny Antona Baláţa Tu musíš ţiť (1983) a sfilmovan§ 

Skleníková Venuša ï mimochodom, boli to prv® programovo environment§lne pr·zy na 

Slovensku s ostrĨm kritickĨm n§bojom (veŅ environmentalistika bola jednĨm z ,,ostrovov 

poz²t²vnej devi§cieñ generuj¼cich  nekompromisn¼ spoloļensk¼ kritiku) ï a napokon aj pr·zy 
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dlhġ² ļas dobrovoŎne odmlļan®ho Pavla Vilikovského Večne je zelený, Kôň na sídlisku, 

slepec vo Vrábľoch a Eskalácia citu (vġetky 1989).  

Napriek tomuto siln®mu potenci§lu literat¼ra vstupovala do poprevratovĨch 

devªŠdesiatych rokov s rozpakmi. Liter§rny kontext nerozļerili rukopisy zo ġupl²kov, ako sa 

oļak§valo, ale slobodou opojen² autori sa ani akosi nepon§hŎali p²saŠ dokonal® diela, ktor® 

doned§vna podmieŔovali demokraciou a slobodnĨmi podmienkami tvorby. V prvĨch rokoch 

po ,,neģnej revol¼ciiñ zaļali vych§dzaŠ diela emigrantov, predovġetkĨm Ladislava Mňačka, 

ale treba popravde povedaŠ, ģe si nez²skali vªļġie ļitateŎsk® z§zemie a ģe ani pre literat¼ru 

neboli pr²liġ veŎkĨm pr²nosom. Posmrtne sa do literat¼ry vr§til aj Dominik Tatarka (zomrel 

r. 1989) vªļġmi ako legenda neģ ģiv§ inġpir§cia pre autorov i ļitateŎov (eroticky laden® pr·zy 

Písačky, Navrávačky).  VĨznamnĨm pr²nosom bol vġak n§vrat disidentskĨch spisovateŎov, 

predovġetkĨm Pavla Hrúza a Ivana Kadlečíka, ale i dosiaŎ utajen®ho prozaika Rudolfa 

Dobiáša (dovtedy autor kn²h pre deti ml§deģ). NovĨ vietor do prozaickĨch plachiet zaf¼kal 

Vincentovi Šikulovi, Rudolfovi Slobodovi, Dušanovi Dušekovi a Dušanovi Mitanovi. 

Z novĨch mien treba spomen¼Š predovġetkĨm Gustáva Murína, Viliama Klimáčka, Ivana 

Koleniča, Václava Pankovčína, Pavla Rankova, Martina Kasardu, Petra Karpinského, 

Petra Pišťanka, Dušana Taragela, Máriusa Kopcsaya, Bohuša Bodacza, Petra 

Krištúfka, Silvestra Lavríka, Janu Juráňovú, Janu Bodnárovú, Rút Lichnerovú, 

Moniku Kompaníkovú, Mariána Grupača a najmª troch autorov, ktor² do slovenskej 

literat¼ry uv§dzaj¼ relat²vne novĨ smer ï cyberpunk: Tomáš Horváth, Peter Šulej, Michal 

Hvorecký.  

Najmª na sklonku 90. rokov pribudla do slovenskej literat¼ry kateg·ria rom§novĨch 

bestselleristov. Popri klasiļke slovensk®ho rodov®ho bestselleru, najstarġej Hane Zelinovej 

(zomrela r. 2004), sa na prv® miesto prepracovala mlad§ autorka rodinnĨch rom§nov Táňa 

Keleová-Vasilková, ale v tejto kateg·rii figuruj¼ aj men§ b§snika Kamila Peteraja, 

humoristu, fejtonistu a memoaristu Júliusa Satinského, ļi cestuj¼ceho fejtonistu a pesniļk§ra 

a najnovġie rom§nopisca Borisa Filana. Formuje sa aj feministick® zoskupenie autoriek: 

Jana Juráňová, Etela Farkašová, Ursula Kovalyk, Jana Cviková a moģno i Ņalġie. 

Ģensk¼ pr·zu Ņalej reprezentuj¼ Mária Bátorová, Helena Dvořáková, Viera Švenková, 

Eva Maliti-Fraňová, Paula  Sabolová, Jana Beňová ,Veronika Šikulová. Svetlo sveta 

uzrel i prvĨ internetovĨ rom§n Polnočný denník uverejnenĨ pod pseudonymom Matkin, 

ktor®ho kniģn® vydanie sa stalo bestsellerom.  
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Zjavn® vġak je, ģe takmer cel® desaŠroļie vytv§rali chrbticu liter§rneho vĨvinu tak² 

autori ako Vincent Šikula, Rudolf Sloboda, Ján Johanides, Pavel Hrúz, Pavel Vilikovský, 

Dušan Mitana, Dušan Dušek.  

V. Šikulovi sa napr²klad podarilo dop²saŠ a vydaŠ svoje celoģivotn® diela vracaj¼ce sa 

cez intimitu hrdinu aģ do pªŠdesiatych rokov, ale ventiluj¼ce celoģivotn¼ generaļn¼ traumu 

odcudzenia gener§cie socializmu. PodobnĨ obl¼k urobil aj R. Sloboda, no s tĨm rozdielom, 

ģe jeho existenci§lne rozpr§vaļstvo naber§ do seba ļoraz viac prvkov dekompoz²cie; ak 

v poļiatkoch jeho tvorby bol hrdinom jeho tvorby vzb¼renĨ vydedenec splĨvaj¼ci s autorom 

(Narcis), hrdinami najnovġ²ch rom§nov a poviedok sa st§va rozpr§vaļ, ktorĨ v sebe nos² 

postavy svojej minulosti a relativisticky ich navz§jom konfrontuje ï realitou sa st§va jazyk 

rozpr§vania a jeho analĨzou autor dosahuje v naġich pomeroch nev²dan¼ pluralitu (s ļ²m 

s¼vis² aj pomerne vysok§ miera racion§lnej ļi kritickej neuchopiteŎnosti). Sloboda sa nielen 

svojou najnovġou tvorbou, ale aj reed²ciami starġ²ch diel, stal akĨmsi mostom medzi starġ²mi 

a nastupuj¼cimi gener§ciami, pretoģe jeho hŎadania symbolizuj¼ jednak generaļn¼ sk¼senosŠ, 

jednak naznaļuj¼ nov® cesty vĨvinu. MinulosŠou je posadnutĨ a aj Ján Johanides, ktorĨ 

minuci·znou filozoficko-psychlogickou analĨzou realizovanĨch v zloģitĨch kompoziļnĨch 

konġtrukci§ch odkrĨva najmª vrstvenie strachu, viny, osamotenia a odcudzenia c ļloveku.  

 SpoloļnĨm n§zorovĨm vĨchodiskom nastupuj¼cej gener§cie prozaikov, tĨchto 

Ăpostsocialistických realistovñ (M. Kasarda) bolo rebelstvo a z neho vyplĨvaj¼ca nechuŠ 

k skompromitovanĨm ideol·gi§m, mravouk§m, etickĨm i estetickĨm syst®mom. M. Kasarda 

charakterizuje poz²ciu novej autorskej gener§cie takto: ĂTíto mladí autori a mladé autorky 

začali naplno premýšľať v čase príchodu AIDS, globálne počítačové siete sú súčasťou ich 

ţivota. Ekologické hnutia, odpor voči industrializácii, technokracia, kyborgizácia, otázka 

Boha, mystiky, skutočného, psycheldického, tiene jazyka, krutosť, burza, reklama, akčné filmy, 

rocková muzika, záchrana brazílskych pralesov. Nie, v ţivote existujú dôleţitejšie problémy, 

ako je politika. Ich zaujíma ţivot, ţivoty, ktoré môţu ţiť. Hoci aj paralelne (Kasarda, 1997, str. 

238).
 
       

 Najrazantnejġ²m z§sahom do transformuj¼ceho sa liter§rneho procesu bol rom§n Petra 

Pišťanka Rivers of Babylon (1991). Rom§n kategorickĨm sp¹sobom z¼ļtoval s analytickĨm 

typom pr·zy orientovanĨm na subjektivitu, ktorĨ bol takmer pol storoļia prevl§daj¼cou 

ġtĨlovou platformou starġ²ch i mladġ²ch prozaikov. V z§ujme prekonania intelektu§lskej 

uzavretosti sa otvoril predovġetkĨm komunikaļnĨm podnetom poklesnutej literat¼ry 

(dobrodruģn® ģ§nre, thriller, pornografia, komiks, reklama), z ktorĨch sa usiluje urobiŠ 

dynamickĨch nositeŎov aktu§lnych obsahov. V PiġŠankovom rom§ne je vġetko 
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skoncentrovan® na pr²beh, ktorĨ premosŠuje socialistick¼ minulosŠ s porevoluļnou 

pr²tomnosŠou a odhaŎuje mechanizmy uplatŔovania hrubej sily ako cesty k spoloļensk®mu 

¼spechu. Postavy si buduj¼ svoj svet, prest§vaj¼ splĨvaŠ s autorom, no autor pozorne sleduje 

ich konanie a kdesi Ņaleko za rom§novĨm dian²m sn²va svoj sen o svete bez nich, smeje sa na 

ich nezmyselnĨch skutkoch a usilovne tvor² absurdn® situ§cie, v ktorĨch by uk§zali svoju 

podstatu a s¼ļasne sa stali s¼ļasŠou jeho parodickej hry. Podnety obsiahnut® v tomto diele 

z§sadne ovplyvnili najmª tvorbu novĨch autorov, ale inġpirovali aj tvorbu starġ²ch prozaikov. 

Na druhej strane vyvolali polemickĨ ohlas a nepochopenie najmª od spisovateŎov, ktor² od 

literat¼ry oļak§vaj¼ nerieġiteŎn® Ărieġenie mor§lnych probl®mov.ñ PiġŠankovĨm rom§nom sa 

skonļila pªŠdesiatroļn§ ®ra hŎadania humanitn®ho konceptu Ŏudskej existencie a otvorila sa 

cesta skeptickej radikaliz§cie sam®ho hŎadania. Do prozaick®ho spektra sa dostali 

dekonġtrukļn® varianty umeleck®ho pozn§vania. Vo vĨvinovej l²nii slovenskej pr·zy v 

dvadsaŠroļ² po roku 1989 zohrali iniciaļn¼ ¼lohu najmª debuty Igora Otčenáša Kristove 

šoky (1991), Tomáša Horvátha Akozmia (1992), Jany Juráňovej Zverinec (1993), Pavla 

Rankova S odstupom času (1995), Vladimíra Ballu Leptokaria (1996), Máriusa Kopcsaya 

Kritický deň (1997), Michala Hvoreckého Silný pocit čistoty (1998), ktor® spolu s Ņalġ²mi 

knihami tĨchto autorov ud§vali t·n a najvĨraznejġie poznaļili liter§rny proces. 

PiġŠankovsk¼ l²niu najmª uplatŔovan²m ļierneho humoru a par·die poklesnutĨch ģ§nrov 

rozv²ja Dušan Taragel (1961) v pr·zach Sekerou a noţom (1999 ï spolu s Petrom 

PiġŠankom) ļi v kolekt²vnom zborn²ku ġpion§ģnych Ăantibondoviekñ a komiksov na 

pokraļovanie Roger Krowiak (2002), ktorĨ sa stal kultovou knihou prozaikov Ăvizu§lnej 

gener§cieñ, do ktorej by sa dali zaradiŠ autori ako Mareka Vadas (1971), Agda Bavi Pain 

(pseudonym) Vladimír Haratík (1960), Bohuš Bodacz (1955), Karol D. Horváth (1961).  

 ńalġ²m kŎ¼ļovĨm autorom tejto Ăgener§cieñ je popri PiġŠankovi Vladimír Balla 

(1967), symbolicky skrĨvaj¼ci svoju prozaick¼ existenciu za ne¼plnĨm menom Balla. 

Debutom Leptokaria  naġtartoval nov¼ vlnu pr·z s extr®mne osamelĨm a vypr§zdnenĨm 

hrdinom s autobiografickĨmi ļrtami, ktor®ho rozbitĨ svet sa autor usiluje pozliepaŠ 

Ăvyrozpr§van²mñ, no v bez¼teġnej realite kaģdodennosti sa ģivot postavy zuģuje na 

obsedantnĨ z§pas s monġtrami, pr²zrakmi, zvecnenĨm zlom a ¼chylnĨmi predstavami, ktor® 

maj¼ ļasto predobraz v literat¼re vr§tane ¼padkovej.  

 Tento typ pr·zy v z§sade rozv²jaj¼ aj Martin Kasarda (1968, Ján Litvák (1965), 

Peter Krištúfek (1973). Kriġt¼fkov obsiahly parodickĨ rom§n Šepkár (2008) vġak opustil 

t¼to vĨchodiskov¼ poz²ciu a, hoci jeho dynamickĨ pr²beh nie je umiestnenĨ do konkr®tneho 
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priestoru a ļasu, razantnĨ vĨsmech s¼ļasnĨch, najmª politickĨch real²t m§ ļitateŎn® pr²znaky 

aktu§lnej slovenskej s¼ļasnosti.  

 Iniciaļn¼ ¼lohu v 90. rokoch zohrala prozaick§ tvorba Tomáša Horvátha (1971), 

ktorĨ sa stal kultovĨm predstaviteŎom Ămetatextovejñ pr·zy vyluļuj¼cej autora ako tvorcu 

obsahov. Knihy jeho textov (Akozmia ï 1992, Niekoľko náhlych konfigurácií ï 1997, Zverstvo 

ï 2000, Vraţda marionet ï 1999, Antikvariát ï 2004) s¼ spravidla odkazmi na pr²behy 

z v§ģnej i popul§rnej literat¼ry, ktor® autor obmieŔa na princ²pe intelektu§lnej ġachovej hry, 

priļom cieŎom jeho Ădekonġtrukcieñ nie je ani pr²beh, ani zmysel, ale sk¹r objavovanie 

neļakanĨch s¼vislost² a ich otvoren§ mnohoznaļnosŠ. Pr²znaļnou vlastnosŠou Horv§thovĨch 

textov je i ironick® pohr§vanie sa s ļitateŎom. Tento typ tvorby s²ce pretrv§va v rozliļnĨch 

autorskĨch variantoch, ale v poslednĨch rokoch  je zjavne na ¼stupe. L²niu zmyslovej 

bezobsaģnosti rozv²ja najmª Peter Macsovszky (1966) vo svojich intelektu§lnych pr·zach. 

OveŎa priezraļnejġ²m sp¹sobom rozv²ja tento model prozaick®ho hŎadania prv§ ļasŠ 

rom§nov®ho projektu b§snika Mira Bielika (1949) Benátsky diptych ï www. skutočnosť.sk 

(2008), ktor®ho sugest²vnosŠ charakterizuje V. Marļok takto: ĂBielikov holograf ... produkuje 

nielen neskutočnú skutočnosť udivujúcu nás svojou faktickosťou, ale zároveň aj 

postskutočnosť zaskakujúcu nás svojou nestabilnosťou a iluzórnosťouñ (Marļok, 2008, str. 

24).   

 Márius Kopcsay(1968) a Michal Hvorecký (1976) vstupovali do literat¼ry pribliģne 

v tom istom ļase, no hoci obaja vn²mali prebiehaj¼ci liter§rny proces z hŎadiska vĨdobytkov 

postmoderny, ich pr²stup k prozaick®mu spracovaniu pocitu zo s¼ļasn®ho sveta je celkom inĨ. 

Kopcsay uv§dza na sc®nu nepraktick®ho hrdinu ļi antihrdinu, ktorĨ presne vn²ma dianie 

okolo seba, no nevie zvl§dnuŠ svoju spoloļensk¼, osobn¼ a rodinn¼ situ§ciu a st§va sa 

outsiderom. Jeho ousiderstvo m§ s¼ļasne kritickĨ soci§lny ļi filozofickĨ n§boj. V rom§ne 

Mystifikátor (1998) medzi dvoch takĨchto outsiderov vstupuje tajomnĨ muģ ï mystifik§tor, 

ktorĨ d§va KopcsayovĨm kronik§m Ănajvulgárnejšej všednostiñ (Krļm®ryov§, 2008, str. 7) 

metaforick¼ platnosŠ kafkovskĨch rozmerov. Michal Hvorecký sa naproti tomu celĨm 

svoj²m prozaickĨm byt²m vrhol do sveta reklamy, umelĨch a virtu§lnych rajov, fantasy, 

globaliz§cie, manipul§cie, konzumu, poļ²taļov, hypermarketov a znaļiek a svojimi 

novelistickĨmi knihami (Silný pocit čistoty ï 1998, Lovci a zberači ï 2001) sa usiluje vytvoriŠ 

prozaick¼ podobu novej ļitateŎnosti zaloģenej na silnom pr²behu, objavnej t®me a zmyslovej 

atrakt²vnosti. Jeho Ņalġia, rom§nov§ tvorba (Posledný hit ï 2003, Plyš ï2005, Eskorta ï 

2007) vġak smeruje viditeŎne k premenne knihy na komerļnĨ tovar. Svedļ² o tom vĨber 
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post§v (popovĨ spev§k, drogovĨ z§visl§k, erotickĨ spoloļn²k ģien), ale i nen§roļnĨ sp¹sob 

tvorby pr²behu, deja a rom§novĨch vzŠahov.         

 Rozpr§vaļstvom s prvkami po®zie sa usiluje cez osamel®ho hrdinu ï bĨval®ho kŔaza 

realizuj¼ceho sa v cudzom svete (Taliansko, Ġpanielsko)  vytv§raŠ svoj obraz o s¼ļasnom 

globalizovanom svete Peter Bílý (1978). Jeho rom§ny (Démon svätosti ï 2004, Vzbura 

anjelov ï 2005, Don Giovanni – 2007) sa vyznaļuje vystupŔovanĨm erotizmom, ktorĨ vġak 

zav§Ŕa lacnĨm exhibicionizmom a prvopl§novĨm p¹soben²m na ļitateŎa. Jeho pr·zam vġak 

zjavne chĨba intelektu§lne perspekt²va, rovnako ako v§ġeŔ a v¹Ŏa.  

 Do liter§rneho procesu akt²vne zasiahli aj ģensk® autorky, ktorĨch tvorba sa ļoraz 

vªļġmi koncentruje na tzv. ģensk¼ problematiku a spravidla m§ in® vĨchodisk§ a t®my ako 

muģsk§ ļasŠ pr·zy. Medzi najvĨraznejġie osobnosti ģenskej pr·zy patria: Alta Vášová 

(1939), Etela Farkašová (1943) , (Jana Juráňová (1957), Rúth Lichnerová (1951,), Jana 

Beňová (1974), Monika Kompaníková (1979),  Mária Bátorová (1950), Jana Bodnárová 

(1950), Daniela Kapitáňová (1956), Ivica Ruttkayová (1963), Ingrid Hrubaničová (1965), 

Veronika Šikulová (1967),  Denisa Fulmeková (1967), Uršuľa Kovalyk (1969).  

Register ĂģenskĨchñ autoriek sa v poslednĨch rokoch nebĨvalĨm tempom rozġiruje o nov® 

men§: Petra Dģerengov§-Nagyov§, Eva Urban²kov§, M§ria ńuranov§, Anna Lackoviļov§, 

Martina Solļansk§, Miroslava Komorovsk§, Dominika Ponechalov§, Zuzka Ġulajov§, Beata 

Bazalov§, Erika Ridziov§, Ada Augustov§, Jana Pronsk§, T§Ŕa Luck§, Helena Bokov§, 

Jarmila Repovsk§, M§ria Homzov§, Katar²na Machov§, Marta Fartelov§, Anna Adamov§, 

Jana Chmelov§, Helena Bokov§ a mnoh® Ņalġie.      

 V tvorbe novĨch autorov zaļ²na hraŠ ¼lohu i grafick® a vĨtvarn® stv§rnenie knihy, ako 

vĨraz multimedializ§cie textu (Peter PiġŠanek, Michal HvoreckĨ, Jana BeŔov§, Peter Ġulej). 

 Na sklonku prv®ho desaŠroļia 21. storoļia profiluj¼ slovensk¼ pr·zu najmª t²to autori: 

 Pavel Vilikovský (27. 6. 1941 Pal¼dzka) ako prozaik debutoval v ļasopise Mlad§ 

tvorba v roku 1961. VilikovskĨ jednoznaļne iġiel cestou spresŔovania vĨrazu a prehlbovania 

analĨzy, priļom do jeho pr·z ļoraz n§stojļivejġie prenikal popri intelektu§lnej ir·nii aj 

pozn§vac² skepticizmus k  Ŏudskej situ§cii i k literat¼re samej, ohlasuj¼ci bytostn¼ potrebu 

pluralitn®ho pohŎadu na svet preplnenĨ  rozpormi a nerieġiteŎnĨmi paradoxmi. Napriek tomu, 

ģe VilikovskĨ poļas obdobia Ăre§lneho socializmuñ intenz²vne tvoril, svoje diela nevyd§val. 

Tesne pred prevratom, v roku 1989, vydal tri knihy prekypuj¼ce humorom, nap²san® zrejme 

v obdob² dobrovoŎn®ho odmlļania: zbierku poviedok s n§zvom Eskalácia citu, novelu Večne 

je zelený... a dvojnovelu Kôň na poschodí, slepec vo Vrábľoch. 
 
Kniha sa vġeobecne poklad§ 

za jeden z vrcholov postmoderne orientovanej slovenskej pr·zy.  
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 Aj Ņalġie Vilikovsk®ho knihy obsahuj¼ starġie i nov® texty, vracaj¼ce sa n§metovo do 

ļias socializmu, ale kotviace i v aktu§lnej s¼ļasnosti. Vyznaļuj¼ sa vġak vĨznamovou 

jednoliatosŠou s pr²znaļnĨmi kvalitat²vnymi autorskĨmi parametrami.. VilikovskĨ, tento 

Ăjedinečný postmodernistický existencialistañ (Hamada, 1997, str. 4), vġak z tohto vġetk®ho 

vytv§ra groteskn¼ 
 

fikciu, ktorej zmyslom je hŎadanie prijateŎn®ho pomeru medzi 

skutoļnosŠou a fix§ciou predstavy o skutoļnosti.  

 VĨpoļet prozaickĨch diel Pavla Vilikovsk®ho sa nateraz konļ² p¹vabnĨm rom§nikom 

o citovĨch zmªtkoch dospievaj¼ceho chlapca Silberpuntzen – Leštenie starého striebra. 

Denník kvintána Andreasa Pohla (2006), inġpirovan®ho dobovĨmi fotografiami z konca 19. 

storoļia, ktor® s¼ s¼ļasŠou knihy a ĂautobiografickĨmñ rom§nom Vlastný ţivotopis zla 

(2009).           

 P. VilikovskĨ patr² medzi najprekladanejġ²ch a v zahraniļ² najuzn§vanejġ²ch 

slovenskĨch autorov. Jeho pr·zy vyġli v angliļtine, bulharļine, ļeġtine, franc¼zġtine, 

maŅarļine, poŎġtine, rumunļine, talianļine. 

 Stanislav Rakús (20. 1. 1940 Ġ¼rovce) debutoval v 70-tych rokoch baladickou pr·zou 

so silnĨm soci§lnym akcentom Ţobráci, po ktorej v kr§tkom odstupe nasledovala kniha 

poviedok Pieseň o studničnej vode s podobnĨm zameran²m. şaģiskom prozaickej tvorby  

autora je vġak voŎn§ rom§nov§ tril·gia Temporálne poznámky, Nenapísaný román 

a Excentrická univerzita , v ktorej zuģitkoval nielen svoju generaļn¼ sk¼senosŠ pedag·ga 

v rozliļnĨch etap§ch socializmu, ale ļitateŎsky pr²ŠaģlivĨm sp¹sobom uplatnil aj svoje 

aktualizovan® zistenia z te·rie literat¼ry a predstavil literat¼ru ako moģnosŠ ģiŠ d¹stojne bez 

ohŎadu na re§lne podmienky ģivota. Vġetky tri rom§ny s¼ spojen® spoloļnĨmi postavami 

a hŎadan²m sp¹sobu ļo najpresnejġieho liter§rneho reflektovania doby, ktorej charakteristiky 

s¼ ļoraz menej zjavn® a ktorej vy¼stenie m¹ģe byŠ mnohoznaļn®.  

 Peter Pišťanek (28. 4. 1960 Dev²nska Nov§ Ves) trojzvªzkovĨm rom§novĨm dielom  

Rivers of Babylon (n§zov je nar§ģkou na hrieġne biblick® mesto) kategoricky poprel 

dovtedajġ² vĨvinovĨ kontext slovenskej pr·zy najmª tĨm, ģe za hlavn¼ postavu svojej pr·zy 

zvolil nie v§hav®ho intelektu§la, ale akļn®ho hrdinu. T§to zmena mala principi§lne d¹sledky 

na celĨ rom§novĨ syst®m, ale i na jeho myġlienkov® vy¼stenie. S premenou chudobn®ho 

dedinļana R§cza na bezohŎadn®ho ġ®fa bratislavsk®ho podsvetia vtrhla do rom§nu cel§ 

brutalita doby zaloģenej na peniazoch a na popieran² akĨchkoŎvek hodn¹t okrem vlastn®ho 

prospechu a brut§lnej sily. S¼ļasne sa obr§tili hodnoty urļuj¼ce spoloļensk® hierarchie 

i sp¹sob spoloļenskej hodnototvorby: t², ļo chceli spoloļnosŠ meniŠ podŎa svojich ide§lov, sa 

dostali do podruļia tĨch, ļo spoloļnosŠ zmenili podŎa svojich z§ujmov. SfilmovanĨ 
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PiġŠankov rom§n je metaforickou v²ziou uplatŔovania takejto moci. Nie je vġak jej obhajcom, 

ale jeho karikuj¼cim zviditeŎŔovateŎom. Preto prij²ma do svojho vĨrazov®ho syst®mu prvky 

poklesnutej literat¼ry a vĨpovedn¼ kapacitu umocŔuje dynamicky sa rozv²jaj¼cim pr²behom 

vystavanĨm z grotesknĨch a svojou duchovnou ļi citovou vypr§zdnenosŠou ġokuj¼cich 

pr²behovĨch zloģiek. Dynamiz§cii pr²behu napom§ha aj vulg§rny jazyk ulice, obsc®nnosŠ 

a drsn§ sexualita. Viacer² kritici (Marļok) pokladaj¼ P. PiġŠanka za predstaviteŎa tzv. 

cyberpunkovej kult¼ry.           

 Pavol Rankov (1. 9. 1964 Poprad) sa stal prvĨm nositeŎom Ceny Európskej únie za 

literatúru 2009. Z§kladom prozaick®ho tvaru RankovovĨch poviedok je kr§tky premyslene 

vystavanĨ pr²beh zavŘġenĨ prekvapuj¼cou pointou. Pritom pr²beh nie je ukotvenĨ 

v konkr®tnych re§li§ch, ale presahuje ich jednak svojou psychologickou hŌbkou, jednak 

rozpr§vaļskĨm zvecŔovan²m mimozmyslovĨch okolnost². VĨslednĨm efektom je tajomn§ 

otvorenosŠ, v ktorej r§mcoch  moģno rovnako dobre n§jsŠ znepokojiv® ot§zky filozofickej 

povahy, strach z bytia a jeho soci§lnych deform§ci² i poteġenie z neļakanĨch rieġen² ļi 

ļiernohumornĨch situaļnĨch stretov s paradoxnou, nonsensovou alebo hororovou pr²chuŠou. 

V tomto duchu s¼ nap²san® aj poviedky zo zbierky  My a oni/Oni a my, v ktorĨch pribudlo 

rozpr§vaļskej uvoŎnenosti, ale aj konfrontaļn®ho napªtia medzi jednotlivcom unikaj¼cim 

pred sebou a ļoraz viac sa str§caj¼cim v globalizuj¼com sa svete. V tretej knihe poviedok 

V tesnej blízkosti dosahuje Rankovov zovretĨ pr²beh povahu perfekcionistickej hry.  

Origin§lnym a nie menej prekvapivĨm vy¼sten²m doterajġej Rankovovej tvorby je 

ĂhistorickĨñ rom§n Stalo sa prvého septembra (alebo inokedy) (2008). Rom§n vych§dza 

z relativistick®ho pohŎadu na ļloveka 20. storoļia (pozri uģ s§m n§zov), ale s¼ļasne ho svojou 

historicitou prekon§va. V jeho centre je pr²beh l§sky troch priateŎov z n§rodnostne 

zmieġanĨch Lev²c ï MaŅara, Ļecha a Ģida ï k Slovenke, ktorĨ sa zaļ²na rokom 1938 

(vyhl§senie samostatnosti Slovenska) a konļ² rokom 1968 (okup§cia Slovenska spojeneckĨmi 

vojskami Varġavskej zmluvy). V obdob², v ktorom sa napŌŔaj¼ osudy post§v, sa udiali b¼rliv® 

i paradoxn® dejinn® premeny, ktor® boli zrejme pre Rankova neprestajne hŎadaj¼ceho 

konkr®tnu Ŏudsk¼ identitu bytostnou vĨzvou. Preto kompoziļnĨ r§mec rom§nu tvoria 

jednotliv® roky tohto obdobia zavªzuj¼ce autora pri tomto ĂhŎadan² straten®ho ļasuñ ku 

konkr®tnosti a ļasovej presnosti. Rom§n sa vŅaka tomu mohol staŠ vzorom pluralitne 

ch§panej Ŏudskej identity, akĨ dosiaŎ v slovenskej literat¼re nem§ obdobu, najmª ak sa 

k presnosti a konkr®tnosti v rom§ne pridala schopnosŠ nedeġtrukt²vnym sp¹sobom vyuģ²vaŠ 

ironick®, tajomn® a fantastick® prvky.  
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